
 
 

 
 
 
 
 
 

รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ ์ประจ าปีงบประมาณ 2554 
 
 
โครงการ (ภาษาไทย)  ดาระ  :  การแสดงในวิถีชีวิตชาวมุสลิมบ้านควนโดน 
 
โครงการ (ภาษาอังกฤษ)  Dara : A Performing Arts in the Way  
    of Islamite at Khuan Don Village 

 
 
 
 
 
 

รัชวิช  มุสิการุณ 
 
 
 
 
 

 
 

มหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา 
กันยายน 2558 

รหัสโครงการ 2554A15652004



 
 

 
 
 

 
รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ ์

 
 

ดาระ  :  การแสดงในวิถีชวีิตชาวมุสลมิบ้านควนโดน 
Dara : A Performing Arts in the Way of Islamite at Khuan Don Village 

 
  
 
 
 

 
 

รัชวิช  มุสิการุณ 
 
 
 
 

  
 
 

รายงานวิจัยฉบับนี้ได้รบัเงินอุดหนุนการวิจัยจาก 
ส านักบริหารโครงการส่งเสรมิการวิจยั 

ในอุดมศึกษาและพัฒนามหาวิทยาลัยวิจัยแห่งชาติ 
ส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา 

พ.ศ. 2558



 
 

ชื่องานวิจัย ดาระ: การแสดงในวิถีชีวิตชาวมุสลิม บานควนโดน  
ผู้วิจัย  รัชวิช มุสิการุณ  
โครงการวิจัยทุนสนับสนุนนักวิจัยหน้าใหม่ ปีงบประมาณ 2554 

 
บทคัดย่อ 

 
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคแเพื่อศึกษาบริบทของการแสดงดาระในวิถีชีวิตชาวมุสลิม 

ตลอดจนศึกษาวิเคราะหแความสัมพันธแระหวางนาฏยศิลป สังคีตศิลป และวรรณศิลป ท่ีปรากฏในการ
แสดงดาระ ซึ่งเป็นการแสดงพื้นเมืองของชาวไทยมุสลิมจังหวัดสตูล ใชวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ ใชเทคนิค
การสัมภาษณแแบบทางการทางการและกึ่งทางการ ตลอดจนการสังเกตการณแอยางมีสวนรวม 

 
ผลการวิจัยพบวา บริบทของการแสดงดาระมีความเกี่ยวของกับวิถีชีวิตของผูคนในสังคม

มุสลิม ท้ังในพิธีกรรมความเช่ือและเพื่อความบันเทิง เป็นการแสดงท่ีเกาแกของชุมชุนผูนับถือศาสนา
อิสลามในจังหวัดสตูล โดยในปใจจุบันเหลือคณะนักแสดงดาระเพียงคณะเดียว คือ คณะนักเรียน
โรงเรียนควนโดนวิทยา ซึ่งเป็นลักษณะการรวมกลุมเพื่อการอนุรักษแและสืบสานมรดกทางการแสดงดา
ระใหคงอยูมากกวาเพื่อยึดเป็นอาชีพ นอกจากนี้การวิจัยพบวา ความสัมพันธแระหวางนาฏยศิลป สังคีต
ศิลป และวรรณศิลป ท่ีปรากฏในการแสดงดาระ เป็นตัวแทนของรูปแบบการแสดงประเภท "รอง ร า 
ท าเพลง" ไดอยางดี เนื่องจากศึกษาพบอัตลักษณแเฉพาะทางการแสดงดาระ ประกอบดวยองคแประสาน
ท่ีมีความเกี่ยวเนื่องสัมพันธแกัน 3 สวน ไดแก นักรอง นักร า และ นักดนตรี โดยศิลปะการขับรองจะ
เป็นผูน าในการแสดง กลาวคือ ผูขับรองจะเป็นผูด าเนินบทเพลงเพื่อก าหนดทารายร าของนาฏศิลป 
และก าหนดทิศทางกระสวนท านองกลองของนักดนตรีไปพรอมกัน ท้ังนี้ อาจกลาวไดวาการขับรอง
เป็นหัวใจหลักของการแสดงดาระนั่นเอง ผูขับรองจะเป็นผูก าหนดการแสดง โดยนักดนตรีและ
นาฏศิลปจะตองบรรเลงและรายร า ประกอบการขับรองนั้นตามบทบาทตาง ๆ ท่ีผูขับรองก าหนด ดา
ระจึงเป็นเสมือนรากเริ่มและรากรวมวัฒนธรรมดนตรีและการแสดงของชุมชนมุสลิมโบราณท่ีใชเครื่อง
ดนตรีประกอบนอยช้ิน อาศัยการขับรองดวยถอยค าอันงดงามเป็นการด าเนินเนื้อความ ใชเพียงเสียง
กลองในการเช่ือมโยงนาฏศิลปเขากันเป็นหนึ่งเดียว โดยมีการกระชับความสัมพันธแของผูคนในชุมชน
ดวยการรวมรองรวมแสดงและรวมชม สะทอนความเป็นเครือญาติทางวัฒนธรรมท่ีเข็มแข็งไดอยาง
ลึกซึ้งและชาญฉลาดในวิถีชีวิตชาวมุสลิมแตครั้งบรรพกาล 
 

จากการศึกษาขอมูลในภาคสนาม พบบทเพลงดาระท่ีมีผูรวบรวมไวจ านวน 39 เพลง ท้ังหมด
ไดจ าบันทึกไวเพียงเนื้อรองและทาร า โดยไมมีท านองขับรองและท านองกลอง มีเพียง 5 บทเพลงท่ี
อนุรักษแไวและใชแสดงอยูในปใจจุบันโดยอาจารยแสมศรี ชอบกิจและคณะนักเรียนโรงเรียนควนโดน
วิทยา ซึ่งไดรับการถายทอดจากนายทอง มาลินี ศิลปินดาระคนสุดทาย จากขอมูลท่ีกลาวมา แสดงถึง
สถานการณแของบทเพลงดาระท่ีก าลังสูญหายไป ถึงแมวานักวิชาการหรือวิทยากรในทองถิ่นจะ
พยายามฟื้นฟูและอนุรักษแการแสดงดาระอยางเต็มก าลัง งานวิจัยครั้ง นี้จึงมีประโยชนแอยางยิ่งใน
การศึกษาการแสดงดาระตลอดจนบทเพลงท่ีใชประกอบการแสดงดาระ เพื่อใชเป็นตัวอยาง



 
 

ในการศึกษาและท าความเขาใจการแสดงดาระและบทเพลงดาระอื่น ๆ ไดในโอกาสตอไป 
หรือน าความรูเกี่ยวการแสดงดาระท่ีไดศึกษามานี้ไปพัฒนาขึ้นเพื่อใชเรียบเรียงหรือประพันธแบทเพลง
และทาร าในการแสดงดาระขึ้นใหม เป็นตน 
 
ค าส าคัญ : ดาระ, ดนตรีพื้นบาน, ดนตรีมุสลิม, อ าเภอควนโดน, จังหวัดสตูล 
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Abstract 
 

This research The purpose is to study the context of the Dara in the Muslim 
lifestyle. The study analyzes the relationships between art, dance, musical and 
literary works that appear in Dara. Which indicates their native Thailand Satun 
Muslims. Qualitative research methods 
  

The results showed that "Dara" a pristine community of Muslims in Satun. 
Currently the ensemble Dara is just one of the Khuan Don Witthaya school students. 
Which is characterized by the integration of conservation and legacy acting Dara to 
continue to hold more than a career. Dara acting as agents of the display format of 
"dance" as well as identity revealed only acting Dara. The interface consists of          
a connection between the three areas of singers, dancers and musicians, the art of 
singing to be a leader in the chorus, the song will be performed to determine the 
position of a ballet dance. Similarly drum pattern and direction of the musicians 
along the way may say that the chorus is the heart of the Dara itself. The chorus will 
show schedule. The music and dance will be instrumental and dance. The role of 
the chorus of those singing set. Dara is a virtual roots and the roots begin to share 
music and culture of the Muslim community, an ancient instrument consists of little 
pieces. The words sung by magnificent live performing body. Use a drum dance to 
link together as one. The relations of the people in the community with the 
collaboration and co-joined. Reflecting the relative strength of culture had               
a profound and intelligent in the way of life of Muslims but primitive times. 
  

The study data in the field. Dara find songs that have made the collection of 
39 songs recorded just remember all the lyrics and dance. Without chorus melody 
and tempo drums with only five songs preserved and presented today by Professor 
Somsri Chopkit and her students from schools from Khuan Don High school. Which 
has inherited from Mr.Thong Malinee artist Dara final. From the above information 
The song represents the situation of Dara being lost. Although the scholar or lecturer 
in local efforts to conserve and restore the Dara forcefully.



 
 

This research is particularly useful for the study of the Dara and Kabuto songs 
used in the show. To use an example to study and understand the Madara and 
Kabuto other songs in the future. Or bring about the Dara was developed for this 
study, authored or edited songs and dances to show up so Dara. 
 
Keywords : Dara, folk music, Muslimic music, Khuan Don, Satun. 
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บทท่ี 1 

 
บทน า 

 
1.1 ความส าคัญและที่มาของปัญหา 
 

มนุษยแทุกคนมีจังหวะดนตรีอยูในตัวเองมาพรอมแลวต้ังแตก าเนิด สังเกตไดจากการเตนของ
หัวใจท่ีเป็นจังหวะชาเร็วสม่ าเสมอ การเดิน การหายใจ หรือกิจกรรมตางๆในชีวิต ลวนแตมีจังหวะท่ี
ชัดเจน เหลานี้เป็นเครื่องตอกย้ าความสัมพันธแระหวางมนุษยแกับดนตรีต้ังแตเกิดจนกระท้ังตายไดเป็น
อยางดี  มนุษยแนั้นมีเสียงท่ีเกิดจากปอด  หลอดลม  กลองเสียงและรูจักใชอวัยวะ  เชน  ปาก  จมูก  
ล้ิน  ล าคอ ในการควบคุมคุณลักษณะและคุณภาพเสียงใหเป็นไปตามท่ีตองการได เสียงจากอวัยวะ
เหลานั้นเปล่ียนแปลงและถูกพัฒนาจัดระเบียบเรียบเรียงจนกลายเป็นเสียงท่ีมีอ านาจและสามารแสดง
ความรูสึกผานกระบวนการส่ือความหมายเป็นภาษาพูดและภาษาดนตรี เพื่อการแสดงออกซึ่ง
เจตนารมณแตาง ๆ  

 
นอกเหนือจากความสามารถในการใชอวัยวะสรางสรรคแเสียงดนตรีแลว  มนุษยแยังสามารถ

ปรับประยุกตแวัสดุอุปกรณแเครื่องใชตางๆในชีวิตประจ าวัน มาเป็นเครื่องดนตรีส าหรับสรางเสียงดนตรี
ขึ้นไดอีกดวย โดยระยะแรกนั้น  เครื่องดนตรีมีวัตถุประสงคแอยู 3 ประการ คือ  ประการท่ีหนึ่งใชแทน
เสียงมนุษยแ  เชน ใชเขาสัตวแเปุาแทนการตะโกนออกขาวปุาวรอง  ประการท่ีสอง  สรางเครื่องดนตรีท่ี
ใชในพิธีกรรม  เชน ตองการท าสิงหนาทและฤทธิเเดช  ก็คิดสรางกลองสรางเกราะขึ้นมาเพื่อตีใหเกิด
เสียง  หรือการท าเพื่อความสุขกินดีอยูดีก็ใชสังขแเปุา เป็นตน ประการท่ีสาม  ใชเพื่อความบันเทิง  เชน 
การสรางขลุยแทนการผิวปาก  เป็นตน  (พูนพิศ  อมาตยกุล , รองศาสตรแตราจารยแนายแพทยแ , 2535 
: 25-26) 

 
ลักษณะดังกลาวขางตนจึงเป็นเสมือนรูปแบบของการวิวัฒนาการอยางหนึ่งท่ีสามารถศึกษา

รวบรวมเป็นหลักฐานและองคแความรูได  ดนตรีจึงเป็นศาสตรแแขนงหนึ่ง   ท่ีมีการส่ังสมจนกลายเป็น
วัฒนธรรมมาต้ังแตอดีตกาล  โดยเฉพาะดนตรีพื้นบาน ท่ีปรากฏขึ้นตามภูมิภาคตาง ๆ  ของคนใน
ทองถิ่นนั้น ๆ  

 
ดนตรีพื้นบานเป็นดนตรีท่ีชาวบานสรางสรรคแขึ้นดวยการรองหรือบรรเลงโดยชาวบานและ

ชาวบานดวยกันเป็นผูฟใง  ดนตรีพื้นบานมีลักษณะท่ีเป็นเอกลักษณแ  ดังนี้  (สาขาวิชาศิลปศาสตรแ  
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช , 2533: 279-280) 
 1. เป็นดนตรีของชาวบาน  สวนมากเกิดขึ้นและพัฒนาในสังคมเกษตรกรรม  มีลักษณะท่ีไมมี
ระบบกฎเกณฑแชัดเจนตายตัว  ประกอบกับใชวิธีถายทอดดวยปากและการจดจ า (มุขปาฐะ) จึงเป็น
เหตุใหไมมีใครเอาใจใสศึกษาหรือจดบันทึกไวเป็นหลักฐาน 
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 2. เป็นดนตรีท่ีมีเอกลักษณแเฉพาะถิ่น  แตละทองถิ่นจะมีดนตรีท่ีมีส าเนียง  ท านอง  และ
จังหวะลีลาเป็นของตนเอง  เมื่อบรรเลงหรือขับล าน า  ผูฟใงจะรูไดทันทีวาเป็นดนตรีของทองถิ่นใด 
 3. เป็นดนตรีท่ีบรรเลงหรือขับล าน าดวยการจดจ าสืบตอกันมาหลายช่ัวอายุคน  เป็นเหตุให
จังหวะ  ลีลา  และท านองของดนตรีผิดเพี้ยนกันได  นอกจากนี้ยังมีการแตงเติมเสริมตอจนเกิดเป็น
ดนตรีท านองใหมท่ีแตกแขนงจากท านองเดิม 
 4. เป็นเพลงท่ีมีท านองส้ัน ๆ และเรียบงาย  ซึ่งมักจะบรรเลงตามความพอใจของผูเลน               
มีกฎเกณฑแการเลนไมเครงครัดตายตัว  ผูเลนอาจจะบรรเลงท านองกลับไปกลับมาจนกวาจะพอใจ     
แลวจึงหยุดขึ้นเพลงใหม  จึงพบวาในการบรรเลงแตละครั้ง  ผูบรรเลงบางคนจึงอาจประดิษฐแพลิก
แพลงท านองขึ้นทันทีทันใดขณะท่ีเลน  (Improvisation)  แตเมื่อเลนจบแลวก็มักจะยอนกลับมาเลน
ลีลาตามท่ีเลนครั้งแรกไมไดอีก จึงท าใหเกิดเพลงทวงท านองใหม ๆ และเกิดการสูญหายไปในคราว
เดียวกัน 
 
 นอกจากนี้  ดนตรีพื้นบานยังมีเสียงดนตรีท่ีมีระบบเสียงเฉพาะของตัวเอง  ซึ่งไมสามารถ
เทียบไดกับเสียงดนตรีตะวันตก  เนื่องจากเครื่องดนตรีพื้นบานประดิษฐแขึ้นดวยฝีมือชาวบาน  ตาม
ความสะดวกและความพอใจ  อาจจะใชวัสดุท่ีหาไดในทองถิ่ น  บางครั้งเป็นวัสดุเหลือใช  เชน  
กะลามะพราว  กระปอง  ปลองไมไผ  หรือเขาสัตวแ  ฯลฯ  ดังนั้นเครื่องดนตรีพื้นบานประเภท
เดียวกันจึงมีระดับเสียงและคุณภาพเสียงท่ีแตกตางกันไป  ไมเป็นมาตรฐานอยางเดียวกันเหมือน
เครื่องดนตรีตะวันตก  
 

ภาคใตเป็นศูนยแกลางทางการคาของภูมิภาคเอเชียอาคเนยแมาต้ังแตโบราณ  เป็นแหลงติดตอ
คาขายระหวางสองชาติใหญ  คือ  อินเดียกับจีน  และเป็นเปูาหมายส าคัญแหงหนึ่งในการเผยแผ
ศาสนาพราหมณแและพุทธ  การเขามาของชนชาติตาง ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งชาวอินเดียท าให
วัฒนธรรมดานดนตรี  การละเลน  และอื่น ๆ ถูกน าเขามาเผยแพรดวย  กลุมชนท่ีเขามานั้นบางสวน
ไดต้ังหลักแหลงอยูอาศัยถาวร  ท าใหวัฒนธรรมดานดนตรีถูกถายโยงสืบทอด  ปรับเปล่ียนจนเป็น
ดนตรีของชาวบานภาคใต  ดังจะสังเกตไดจากทวงท านองของดนตรีพื้นบาน  อยางเชน  ดนตรีโนรา  
ท่ีลีลาของกลองท่ีมีกล่ินไออิทธิพลดนตรีอินเดียอยางชัดเจน  เป็นตน 

 
 นอกเหนือจากอินเดียกับจีนแลว  การติดตอสัมพันธแกับชวามลายูก็มีผลตอพัฒนาการดาน
ดนตรีพื้นบานภาคใตเชนกัน  ท้ังความสัมพันธแกันทางการเมืองและการสงคราม  สงผลใหเกิดสายใย
สัมพันธแกันทางศาสนาอีกทางหนึ่ง  หากจะพิจารณากันถึงพื้นฐานทางเช้ือชาติและภาษาแลว  ชาว
ภาคใตตอนลาง  คือ  จังหวัดชายแดนไทย -มาเลเซียปใจจุบัน  สวนหนึ่งมีเช้ือสายมลายูและพูดภาษา
มลายู  เชนเดียวกับท่ีประเทศมาเลเซียแถวรัฐทางตอนเหนือก็มีชาวมลายูเช้ือสายไทยอยูไมนอย  
สภาพเชนนี้ท าใหวัฒนธรรมดานดนตรีในเขตพื้นท่ีดังกลาวของท้ังสองประเทศมีลักษณะรวมกัน  และ
หากจะกลาวเฉพาะดนตรีพื้นบานภาคใตในแถบนั้น   ก็อาจกลาวไดวาเป็นดนตรีพื้นบานแบบชวา – 
มลายู  และไมจ าเพาะเขตพื้นท่ีจังหวัดชายแดนเทานั้น  ดนตรีบางอยางยังแพรกระจายกวางออกไป
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ท่ัวภาคใต  และอาจเลย ไปถึงภาคอื่น ๆ ของประเทศไทยดวย เชน ร ามะนา ปี่ฮอ เป็นตน (สาขาวิชา
ศิลปศาสตรแ  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช , 2533: 316) 
 

วงดนตรีพื้นบานท่ีใชประกอบการแสดงของภาคใตนั้น  มีอยูหลายประเภทวงดนตรีท่ีนิยม
และพบท่ัวไป ไดแก  วงปี่พาทยแเครื่องหาประกอบดวยเครื่องดนตรี คือ ฉิ่ง โหมง กลอง ทับและปี่    
วงประเภทนี้ใชประกอบการแสดงมหรสพของชาวไทยพุทธ เชน วงหนังตะลุงและวงโนรา ในขณะท่ีวง
กลองบานอ หรือวงท่ีใชกลองร ามะนาดีประกอบจังหวะจะใชประกอบการแสดงของชาวไทยมุสลิม 
ตัวอยางเชน วงรองแง็ง  วงลิเกปุา วงลิเกฮูลู  เป็นตน ดังจะเห็นไดวาชนิดของเครื่องดนตรีและ
ประเภทของวงดนตรีพื้นบานภาคใตนั้น มีความแตกตางไปตามขนบประเพณีและวิถีชีวิตของคนในแต
และชุมชน นอกเหนือจากศิลปะการแสดงท่ีเป็นท่ีรูจักกันอยางกวางขวางท่ีไดกลาวมาขางตนแลว     
ยังปรากฏพบดนตรีพื้นบานภาคใตอีกหลายชนิด ท่ีรู จักกันในวงแคบ หนึ่งในนั้นก็คือ  ดนตรี
ประกอบการแสดงดาระ  ซึ่งเป็นดนตรีพื้นบานท่ียังหลงเหลืออยูในเฉพาะจังหวัดสตูลเทานั้น  

 
การแสดงดาระ คือ ศิลปะการรายร าพื้นบาน ประกอบการขับรองและบรรเลงเครื่องดนตรี

ประกอบจังหวะท่ีเรียกวา “กลองดาระ” ของชาวมุสลิมในเขตอ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล โดยเป็น
การละเลนเพื่อความเพลิดเพลินในงานรื่นเริงตาง ๆ หรืองานพบปะสังสรรคแหลังจากเสร็จส้ินภาระ
กิจการท างานในแตละวันของชาวบาน  โดยนิยมร ากันเป็นคู ๆ แตเดิมนั้นใชนักแสดงชายลวนแตงตัว
เป็นคูชายกับหญิง โดยไมจ ากัดจ านวนคู ท้ังนี้การแสดงดาระยังเปิดโอกาสใหผูชมซึ่งเป็นชาวบานใน
ชุมชนสามารถรวมแสดงโดยการรอง ร า และสลับสับเปล่ียนกันบรรเลงกลองดาระไดตลอดชวงของ
การแสดง  

 
ในอดีต ศิลปะการแสดงดาระเขามาสูประเทศไทยเมื่อประมาณ  300   ปีกอน  จากต านาน

และค าบอกเลาของผูสูงอายุในชมชนมุสลิมอ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล กลาวถึงประวัติของดาระวา  
มีถ่ินก าเนิดในหมูบานเล็ก ๆ แขวงเมืองฮัมดาระตนเมาฟ  ประเทศซาอุดิอาระเบีย  และเผยแพรมายัง
บริเวณพื้นท่ีจังหวัดสตูลโดยกลุมพอคาวานิชและนักทองเท่ียว  ผานมาทางประเทศอินโดนีเซียและ
ประเทศมาเลเซียอีกถอดหนึ่ง การเขามาของดาระไมไดมาในรูปแบบของการแสดงอาชีพ  และไม
ไดมาในรูปแบบท่ีเป็นนัยของการเผยแพรศาสนา  แตเป็นการละเลนเพื่อความสนุกสนานยามวาง
หลังจากเครงเครียดกับการท างาน และเพื่อสันทนาการกันภายในชุมชน  

 
ปใจจุบันการแสดงดาระมีการเปล่ียนแปลงไป  เนื่องจากอิทธิพลจากส่ิงบันเทิงสมัยใหมท่ีเขา

มามีบทบาทมากขึ้นในทองถิ่น  ตลอดจนความเขาใจความหมายของภาษาท่ีใชในบทเพลงเพื่อ
ประกอบการแสดงดาระ   อันประกอบดวยภาษาอาหรับ ภาษาถิ่นมาลายู  ภาษามาเลเซีย  ภาษา
ฮินดู  และภาษาไทยท่ีปะปนเขามาในบทเพลงซึ่งยากตอการท าความเขาใจ  จึงสงผลใหความนิยมของ
การแสดงดาระลดนอยลงจนแทบจะไมเป็นท่ีรูจักในสังคม   ตอมาไดมีความพยายามท่ีจะฟื้นฟูการ
แสดงดาระโดยหนวยงานราชการตาง ๆ มากขึ้นโดยเฉพาะโรงเรียนควนโดนวิทยา  ท่ีน าดาระออก
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แสดงสาธิตในโอกาสส าคัญ ๆ เพื่อมุงเนนใหนักเรียนมีสวนรวมในการสืบทอดการแสดงชนิ ดนี้  
(วิภาวดี  สุทธิสวาง , 2529 : 38-39)  

 
อยางไรก็ตามแมจะมีความพยายามท่ีจะอนุรักษแจากหนวยงานหลายฝุาย  แตศิลปะการแสดง

ดาระก็ยังคงถูกจ ากัดอยูในวงแคบและไดรับความนิยมนอยลงเรื่อย ๆ  การวิจัยครั้งนี้  ผูวิจัยมีความ
สนใจศึกษาองคแประกอบท่ีเป็นหัวใจส าคัญของการแสดงดาระ  คือ ทารายร าและบทเพลงท่ีน ามาขับ
รอง ตลอดจนกลองดาระ  ซึ่งเป็นเครื่องดนตรีเพียงช้ินเดียวท่ีใชในการบรรเลงประกอบการแสดง  
ท้ังนี้  ทามกลางกระแสวัฒนธรรมท่ีมีการเปล่ียนแปลงอยางรวดเร็ว สงผลคุกคามเสถียรภาพการด ารง
อยูของศิลปะการแสดงพื้นบานดาระอยางตอเนื่อง ประกอบกับปใจจุบันศิลปินผูช านาญการในดานการ
แสดงดาระไดเสียชีวิตไปเกือบหมด ท าใหผู ท่ีมีความรูความเขาใจในการแสดงดาระและดนตรี
ประกอบการแสดงดาระอยางแทจริงมีอยูจ านวนนอย คงเหลือแตนายทอง  มาลินี อายุ 91  ปี 
วิทยากรผูถายทอดศิลปะการแสดงดาระใหกับเยาวชนในโรงเรียนควนโดนวิทยา ท่ีสามารถบอกเลา 
แนะน าเทคนิค วิธีการ และขั้นตอนตาง ๆ ในการแสดงดาระตามแบบดังเดิมไดเพียงบุคคลเดียว
เทานั้น เหตุนี้จึงจ าเป็นอยางยิ่งท่ีจะตองมีการศึกษาเก็บรวบรวมขอมูลและองคแความรูตาง ๆ ไวอยาง
เป็นระบบ เพื่อใชเป็นหลักฐานส าคัญในการสืบทอดและอนุรักษแไว มิใหการแสดงดาระตองสูญหายไป
จากวิถีชีวิตชาวมุสลิมบานควนโดน จังหวัดสตูล 

 
1.2 วัตถุประสงค์ 
 

1.2.1 เพื่อศึกษาบริบทของการแสดงดาระในวิถีชิวิตชาวมุสลิม 
1.2.2 เพื่อศึกษาวิเคราะหแความสัมพันธแระหวางนาฏยศิลป สังคีตศิลป และวรรณศิลป      

ท่ีปรากฏในการแสดงดาระ 
 
1.3 ขอบเขตการศึกษา 
 

การท างานวิจัยช้ินนี้  ศึกษาจากเอกสารทางดานประวัติศาสตรแเกี่ยวกับดนตรีดาระไปพรอม
กับการลงเก็บขอมูลภาคสนามบริเวณจังหวัดสตูล ซึ่งเป็นจังหวัดในพื้นท่ีชายแดนภาคใตของ     
ประเทศไทย มีพรมแดนทิศเหนือติดตอกับอ าเภอรัตภูมิ จังหวัดสงขลา และอ าเภอปะเรียน จังหวัด
ตรัง ทิศใตติดตอกับรัฐเปอรแลิส ประเทศสหพันธแมาเลเซีย ทิศตะวันออกติดตอกับอ าเภอสะเดา  
จังหวัดสงขลา และรัฐเปอรแลิส ประเทศสหพันธแมาเลเซีย และทิศตะวันตกติดชองแคบมะละกาบริเวณ
คาบสมุทรอินเดีย ตลอดจนขอมูลจากการเขาสัมมนาและกิจกรรมภายในชุมชน  
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ในการศึกษาครั้งนี้  ผูศึกษาจะแบงขอบเขตการศึกษาออกเป็น 2 ประเด็น  คือ  
 
1.3.1 ขอบเขตดานเนื้อหา ผูวิจัยศึกษาบริบทวัฒนธรรมการแสดงดาระในจังหวัดสตูล  โดย

ศึกษาถึงบริบทท่ีมีอิทธิพลตอลักษณะรูปแบบและวิธีการแสดงดาระในชุมชนท่ีนับถือศาสนาอิสลาม 
นอกจากนี้ผูวิจัยยังไดศึกษาความสัมพันธแระหวางทารายร า ดนตรี และบทขับรอง ท่ีใชประกอบการ
แสดงดาระ ตลอดจนการน าไปใชท่ีสอดคลองกับการด าเนินชีวิตในสภาพสังคมปใจจุบัน 

1.3.2 ขอบเขตดานสถานท่ี ผูวิจัยลงศึกษาพื้นท่ีภาคสนามในอ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล  
โดยมุงใชโรงเรียนควนโดนวิทยาเป็นศูนยแกลางในการติดตอประสานงาน จัดสัมมนาอบรมองคแความรู
ในการแสดงดาระโดยวิทยากรทองถิ่น และจัดกิจกรรมคายเยาวชนดาระท่ีไดน าองคแความรูจากการ
อบรมสัมมนาถายทอดสูเยาวชนในทองถิ่น เนื่องจากโรงเรียนควนโดนวิทยามีความพรอมดานสถานท่ี
จัดกิจกรรม ตลอดจนมีความสัมพันธแใกลชิดกับผูคนในอ าเภอควนโดน เพราะเป็นสถาบันการศึกษา
ประจ าอ าเภอจึงมีศักยภาพในการเขาถึงชุมชนไดเป็นอยางดี  

  
ผูวิจัยไดรับความชวยเหลือจากอาจารยแสมศรี ชอบกิจ ต าแหนงอาจารยแช านาญพิเศษของ

โรงเรียนควนโดนวิทยา เป็นผูใหความรูเกี่ยวกับการแสดงดาระและบริบทสังคมชาวมุสลิมบานควน
โดนในเบ้ืองตน อาจารยแสมศรี ชอบกิจเป็นผูน าดาระเขาสูระบบการศึกษาภายในโรงเรียน โดยไดริเริ่ม
เก็บรวบรวมบทขับรอง ทารายร า และกลองดาระโบราณ จัดต้ังเป็นศูนยแการเรียนรูดาระชุมชนภายใน
โรงเรียนควนโดนวิทยา และฝึกหัดการแสดงดาระใหแกนักเรียนของโรงเรียนควนโดนวิทยา จน
สามารถออกท าการแสดงไดในงานส าคัญ ๆ ของจังหวัดสตูลหลายครั้ง นับเป็นวิทยากรทองถิ่นท่ี
ท างานอนุรักษแสืบทอดการแสดงดาระมาอยางตอเนื่อง จนท าใหการแสดงดาระกลับมาเป็นท่ีรูจักของ
คนในชุมชนไดอีกครั้ง 

 
นอกจากนี้ผูวิจัยยังไดศึกษาขอมูลการแสดงดาระจากศิลปินดาระท่ีเหลืออยูคนสุดทาย คือ

นายทอง มาลินี อายุ 91 ปี โดยเริ่มชีวิตการเป็นนักแสดงดาระเมื่ออายุเพียง 13 ปี มีความสามารถท้ัง
การรอง การร า และการตีกลองดาระไดเป็นอยางดี ไดรับเชิญไปแสดงและถายทอดความรูการแสดง
ดาระโบราณในหลายโอกาส นายทอง มาลินี ไดอุทิศตนเพื่อการอนุรักษแและถายทอดองคแความรูใน
การแสดงดาระใหแกเยาวชน โดยรับเชิญจากโรงเรียนควนโดนวิทยาใหเป็นวิทยากรถายทอดการแสดง
ดาระใหแกนักเรียนโรงเรียนควนโดนวิทยาหลายรุน และมอบกลองดาระโบราณท่ีเหลืออยูเพียง 3 ใบ
เก็บรักษาไวที่โรงเรียนควนโดนวิทยา นายทอง มาลินี จึงเป็นผูท่ีจะใหขอมูลการแสดงดาระในอดีตได
อยางกระจางชัด 

 
 ขอบเขตดานระยะเวลา ผูวิจัยเก็บขอมูลการแสดงดาระในงานตาง ๆ เชน งานแสดง

ศิลปหัตถกรรมนักเรียน งานกาชาดประจ าจังหวัด งานของดีเมืองสตูล เป็นตน โดยการประสานงาน
จากทางคณะนักแสดงดาระของโรงเรียนควนโดนวิทยาเกี่ยวกับวัน เวลา และสถานท่ีจัดการแสดง  
นอกจากนี้ ผูวิจัยไดนัดหมายเพื่อสังเกตการณแการฝึกซอมกอนการแสดงท่ีโรงเรียนควนโดนวิทยาอีก
ดวย   
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1.4 นิยามศัพท์เฉพาะ 
 
1.4.1 ดาระ คือ ศิลปะการรายร าพื้นบาน ประกอบการขับรองและบรรเลงเครื่ องดนตรี

ประกอบจังหวะท่ีเรียกวา “กลองดาระ” ของชาวมุสลิมในเขตอ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล  โดยนิยม
ร ากันเป็นคูชายกับหญิง  

1.4.2 การแสดงในวิถีชีวิต หมายถึง การละเลนพื้นบานหรือมหรสพพื้นถิ่นที่สะทอนใหเห็นถึง
การด าเนินชีวิตของผูคนในสังคมวัฒนธรรมนั้น ๆ โดยมีความผูกพันทางคติชน ความเช่ือ ศาสนาและ
พิธีกรรม คัดสรรขัดเกลาจากกระบวนการทางสังคม ถายทอดขนบและวิธีการแสดงสืบตอกันมาจาก
รุนสูรุนจนเกิดเป็นอัตลักษณแเฉพาะกลุมชน  

1.4.3 ชาวมุสลิม คือ กลุมประชากรท่ีถือสัญชาติไทย และนับถือศาสนาอิสลาม  
1.4.4 บานควนโดน คือ พื้นท่ีในอ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล 

 
1.5 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
  

1.5.1   ทราบถึงบริบทของการแสดงดาระในวิถีชิวิตชาวมุสลิม 
1.5.2   เขาใจความส าพันธแระหวางนาฏยศิลป สังคีตศิลป และวรรณศิลป ท่ีปรากฏในการ  

แสดงดาระ 
1.5.3   เป็นงานวิจัยท่ีสะทอนใหเห็นถึงคุณคาและความส าคัญของดนตรีดาระท่ีมีตอวิถีชีวิต

ชาวมุสลิม 
1.5.4   ใชเป็นเอกสารและฐานขอมูลในการศึกษาดนตรีพื้นบานภาคใต  

 
1.6 ระยะเวลาในการด าเนินงาน 
 
 ระยะเวลาในการด าเนินงาน เริ่ม พฤศจิกายน 2552 ถึง ตุลาคม 2553 โดยมีแผนผังการ
ท างานดังนี้ 
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แผนผังการท างาน 
 

บทที่ หัวข้อเร่ือง ระยะเวลาในการปฏิบัติงาน 
พ.ย.-ธ.ค. ม.ค.-ก.พ. มี.ค.-พ.ค. มิ.ย.-ส.ค. ก.ย.-ต.ค. 

1 
2 
3           
4 
 
5 
 
 
6 
7 

ความส าคัญและท่ีมาของปใญหา 
ทบทวนวรรณกรรม 
วิธีการด าเนินการศึกษา 
เนื้อหา (ประวัติความเป็นมา 
บริบทการแสดงดาระ) 
เ นื้ อ ห า  ( บ ท บ า ท แ ล ะ
ความส าคัญของดนตรีดาระใน
วิถีชีวิตของชาวควนโดน) 
สรุปเนื้อหาท้ังหมด 
น าเสนอผลงาน 
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บทท่ี 2 
 

ทบทวนวรรณกรรม 
 
 การศึกษาการแสดงพื้นบานดาระ จ าเป็นตองศึกษาบริบทของการแสดงดาระในวิถี ชีวิต   
ความคิด ความเช่ือหรือคานิยมท่ีเกี่ยวของ ตลอดจนบริบททางสังคมดานการแสดงดาระท่ีมีความ
เช่ือมโยงกับวิถีชีวิตของชาวควนโดน ผูวิจัยไดท าการศึกษาแนวคิดและทฤษฏี เอกสารและงานวิจัยท่ี
เกี่ยงของ ตลอดจนภูมิหลังทางประวัติศาสตรแ และภาพรวมของการแสดงพื้นบาน ท่ีสามารถใชเป็น
แนวทางในการวิจัยครั้งนี้ไดดังตอไปนี้ 
 
2.1 แนวคิดและทฤษฏีที่ใช้ในการศึกษา 
 

แนวคิดและทฤษฏีท่ีใชในการศึกษา แบงออกเป็น 3 ประเด็น ไดแก 
2.1.1 แนวคิดและทฤษฏีทางมานุษยวิทยา 
2.1.2 แนวคิดและทฤษฏีทางมานุษยดนตรีวิทยา 
2.1.3 แนวคิดและทฤษฏีทางดนตรีวิทยา 
 
2.1.1 แนวคิดทางมานุษยวิทยา (Anthropology) 
 
ค าวา “มานุษยวิทยา” เป็นค าท่ีน ามาสนธิประสมกันระหวางค าวา มานุษย กับค าวา วิทยา 

ซึ่งค าวา “มานุษย” หมายถึง การเกี่ยวของกับมนุษยแ สวนค าวา “วิทยา” หมายถึง ความรู เมื่อน ามา
สนธิกันแลวจึงใหความหมายวา “ความรูท่ีเกี่ยวของกับมนุษยแ” (ปใญญา รุงเรือง. 2546:1-11) 

 
 การศึกษาความรูท่ีเกี่ยวของกับมนุษยแ  ในโลกท่ีมีวัฒนธรรมแตกตางกันไป เนื่องมาจากความ
หลากหลายทางดานสภาพของส่ิงแวดลอมทางภูมิศาสตรแ เชน ลักษณะภูมิประเทศ ภูมิอากาศ และ  
พืชพันธุแธรรมชาติ ท่ีสงผลท าใหสภาพทางดานกายภาพ เชนโครงสรางของรางกาย หนาตา ผม  
ผิวพรรณของผูคนไมเหมือนกัน แมแตธรรมชาติของการออกเสียงก็แตกตางกันไป และเมื่อมนุษยแมี
ความคิดท่ีเจริญกาวหนาขึ้น จึงเกิดการอยูรวมกันในสังคมและเกิดขนบธรรมเนียมประเพณีท่ี
สอดคลองตามวิถีชีวิตท่ีเหมาะสมกับสภาพความเป็นอยูของตน จนกระท่ังรวมไปถึงแนวคิดทางศาสนา  
ปรัชญา และความเช่ือ ปใจจัยดังกลาวถูกควบคุมและจัดอยูในระเบียบของสังคม จนเป็นสวนหนึ่งท่ีท า
ใหมนุษยแในแตละสวนของโลกแตกตางกันไปมากยิ่งขึ้น  นอกจากองคแประกอบทางกายของการ
ด ารงชีวิตแลว มนุษยแยังคงตองการปใจจัยบางส่ิงท่ีชวยในการจรรโลงใจ ดังนั้นดนตรีจึงเป็นสวนหนึ่งท่ี
เขามามีบทบาทอันส าคัญในการด าเนินชีวิตของมนุษยแ เชน การบวงสรวง การขับกลอม การประกอบ
กิจ และเพื่อความบันเทิง ตลอดจนการแสดงละคร และระบ าร าฟูอนดวยเชนกัน 
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 ศิลปะเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของมนุษยชาติประการหนึ่ง  ท่ีแสดงถึงเอกลักษณแของกลุมชน  
และการเรียนรูแลกเปล่ียนวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน  หรือเป็นไปในลักษณะของการถายโยงทาง
วัฒนธรรมท่ีท าใหเกิดความเคารพและความเขาใจอันดีตอกันมากขึ้นในการเรียนรูธรรมชาติและ
แนวคิดทางดนตรี  ท่ีเกิดการสรางสรรคแของบทบาทหนาท่ีของดนตรีในการน ามาใช  ตลอดจนความ
เปล่ียนแปลงของดนตรีในสังคมแตละสมัย  ดังนั้นในการศึกษาดนตรีนอกจากจะตองศึกษาบริบทเรื่อง
มานุษยวิทยาแลวจึงควรศึกษาเรียนรูทางดานทฤษฎีและปฏิบัติในเชิงมานุษยดุริยางควิทยา         
ดวยเชนกัน (ปใญญา รุงเรือง, 2546:1-11) 
 
 จากแนวคิดดังกลาวในขางตนผูศึกษาไดน ามาแนวคิดทางดานมานุษยวิทยา มาศึกษาเกี่ยวกับ
บริบทหนาท่ีของการแสดงพื้นบานดาระท่ีมีความสัมพันธแกับชาวควนโดน จังหวัดสตูล ดังหลักการและ
แนวคิดท่ีไดกลาวไววา วัฒนธรรมเกิดความเปล่ียนแปลงและแตกตางดวยปใจจัยหลายประการตาม
พื้นท่ีหรือสังคมของกลุมชนนั้น แตวัฒนธรรมยังคงมีการเคล่ือนตัวหรือถายโยงซึ่งกันและกันอยู
ตลอดเวลาจึงท าใหในแตละพื้นท่ีเกิดความเป็นปึกแผนสรางตัวเองขึ้นจนเกิดความเป็นเอกลักษณแ
เฉพาะถิ่น  ดังเชนการแสดงดาระของชาวมุสลิม บานควนโดน จังหวัดสตูล เป็นการแสดงพื้นบานท่ี
ปรากฏความเป็นเอกลักษณแเฉพาะถิ่น เป็นศาสตรแหนึ่งของศิลปะและเป็นอีกแขนงหนึ่งท่ีอยูใน
วัฒนธรรมท่ีมีความนาสนใจอยางยิ่ง   
 

ดังนั้น เมื่อจุดประสงคแการวิจัยมุงหมายเพื่อศึกษาถึงบริบทของการแสดงดาระในวิถีชีวิตชาว
มุสลิม บานควนโดน  จังหวัดสตูล จึงเกี่ยวของกับแนวคิดทางดานมานุษยวิทยาโดยตรง  เพราะ 
“มานุษยวิทยา” มีความหมายวา “ความรูท่ีเกี่ยวของกับมนุษยแ” ผูศึกษาจึงน าแนวคิดนี้มาเป็น
หลักการและเหตุผลสวนหนึ่งในงานวิจัยนี้ตอไป 
 

2.1.2 แนวคิดทางมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology)   
 
ค าวา  “มานุษยดุริยางควิทยา”  เป็นค าสมาสและสนธิประสมกัน 4 ค า คือ  มานุษย + 

(ดุริยะ+องคะ) + วิทยา    ซึ่งค าวา  “มานุษย”  แปลวา  การเกี่ยวของกับมนุษยแ  ค าวา “ดุริยะ”  
แปลวาดนตรี น าไปสมาสกับค าวา  “องคะ”  หรือ  “องคแ”  แปลวา สวนหรือตอน ตามหลักแลวเมื่อ
สระอะสนธิกับสระอะจะใหเสียงยืดออกเป็นเสียงยาวเป็นอา  ดังนั้นค าวา “ดุริยะ” กับ  “องคะ” เมื่อ
สนธิกันแลวจึงกลายเป็นค าวา  “ดุริยางคแ”  สวนค าวา  “วิทยา”  หมายถึง  ความรู  เมื่อน ามาสมาส
กันแลวรวมเป็น  มานุษยดุริยางควิทยา  แปลรวมกันและใหความหมายโดยยอวา  “ความรูท่ีเกี่ยวของ
กับดนตรีของมนุษยแ” 

 
 ตามหลักแนวคิดของค าวา “มานุษยดุริยางควิทยา” หมายถึง  ความรู  วิชาการ หรือ
การศึกษาหาความรูดานดนตรีของมนุษยแ  ท้ังในเชิงดนตรีวิทยา  มานุษยวิทยาและสังคมวิทยา  โดย
ศึกษาเรื่องราวท้ังทางดนตรีและทางวัฒนธรรมของมนุษยแ  เชนเหตุผลท่ีมนุษยแคิดประดิษฐแสรางเครื่อง
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ดนตรีของตน  คุณลักษณะเฉพาะของดนตรี  การน าดนตรีมาใชในสังคม  ความหมายของดนตรีท่ีมีตอ
ผูคนในสังคมนั้น ๆ  ความด ารงอยู  ความเปล่ียนแปลง  และความเส่ือมสลายของดนตรีในสังคม 
 
 แนวคิดในการเกิดของวิชามานุษยดุริยางควิทยา  เนื่องจากแนวโนมดนตรีโลกมีมากขึ้น  จน
ในปี ค.ศ. 1880  ไดเริ่มมีการศึกษาดนตรีชาติอื่นๆท่ีไมใชชาติตะวันตก  ซึ่งเรียกกันวา “ดุริยางค
วิทยา”  (Comparative  musicology)  แตการเสนอแนวคิดในดานนี้เพิ่งจะเริ่มตนเมื่อราว ค.ศ. 
1885  โดย  กุยโด  แอดเลอรแ  (Guido  Adler)  ไดใหแนวคิดในการศึกษาดนตรีออกเป็น 2 ดาน คือ  
ดานประวัติศาสตรแ  และดานระบบของตัวดนตรีเอง  ซึ่งแบงเนื้อหาหลักในการศึกษาได 3 ประการ 
คือ  ดานทฤษฎี ดานความงาม  ดานการถายทอด  และยังปรากฏตัวเลือกท่ี 4  คือ ดานดนตรีวิทยา  
เชน  สาขาวิชาดุริยางควิทยา  เปรียบเทียบวา “การผลิตผลทางเสียง  ของดนตรีพื้นเมืองของผูคน
กลุมตาง ๆ กันในแตละพื้นท่ี  ตลอดจนความแตกตางกันทางพื้นท่ีและสภาพภูมิศาสตรแ” เป็นตน  
ภายหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2  สถานการณแทางมานุษยดุริยางควิทยาเริ่มเปล่ียนแปลงไปมากขึ้น  เมื่อ
นักมานุษยดุริยางควิทยาเริ่มเขาไปศึกษาดนตรีในทวีปตางๆนอกยุโรปมากขึ้น  ประกอบกับเทคโนโลยี
ท่ีอ านวยความสะดวกมากขึ้น  จึงไดมีการเริ่มตนศึกษาดนตรีในแงของความสัมพันธแระหวางดนตรี  
กับกระบวนการของชีวิตละสังคมข้ึน (ปใญญา  รุงเรือง, 2546:1-31) 
 
 ในแงมุมของการศึกษาดนตรีดานมานุษยดุริยางควิทยา  ของกลุ มชนท่ีมีการถายทอด
วัฒนธรรมแบบมุขปาฐะ (Oral tradition) คือ การศึกษาท่ีเกี่ยวของกับเนื้อหาทางสังคม วัฒนธรรม
และบทบาทของดนตรีในวัฒนธรรมนั้นๆโดยตรง ซึ่งสวนหนึ่งท าใหการศึกษาดนตรีเปล่ียนไปใน
รูปแบบของระบบการส่ือสารมากยิ่งขึ้น จึงใชแงทฤษฎี ความคิดเชิงปรัชญา และการวิเคราะหแ
ความสัมพันธแระหวางดนตรีกับแนวคิดทางปรัชญา มาใชเป็นองคแประกอบในการศึกษา 
 
 มานุษยดุริยางควิทยา  เป็นการศึกษาดนตรีท่ีก าลังด าเนินไปในปใจจุบัน  โดยศึกษาจากตัว
ดนตรีเอง จากแนวคิดของผูคนในการสรางเครื่องดนตรี  การน าดนตรีมาใช  การด ารงอยูและการ
เปล่ียนแปลงของดนตรีในทองถิ่นตางๆ ตามภูมิภาคตางๆ เป็นการศึกษาในแนวทางมานุษยดุริยางค
วิทยา ในภาพรวม  ไมวาจะเป็นการศึกษาดนตรีของวัฒนธรรมใดๆก็ตาม  ก็สามารถใชแนวทางของ
มานุษยดุริยางควิทยาได  คือ  ศึกษาท้ังตัวดนตรีเอง  และดนตรีที่สัมพันธแกับวัฒนธรรมของมนุษยแโดย
เนนท่ีการศึกษาภาคสนาม  แตส่ิงท่ีนักมานุษยดุริยางควิทยาควรค านึงถึงอยูเสมอ  ไดแกแนวคิดใน
หัวขอดังตอไปนี้ (ปใญญา  รุงเรือง, 2546:1-31) 
 1.  การถายโยงทางวัฒนธรรม (Acculturation) วัฒนธรรมเป็นธรรมชาติท่ัวไปของมนุษยแ 
ดนตรีของวัฒนธรรมหนึ่งจึงสามารถมีอิทธิพลตออีกวัฒนธรรมหนึ่งไดเสมอ ไมวาจะเป็นภายในชาติ
เดียวกันหรือตางชาติกัน การถายโยงนั้นจึงอยูในรูปแบบการรับและการใหเสมอ 
 2.  ทฤษฎีการก าเนิดของดนตรี  ไดแก “ทฤษฎีการแพรกระจาย  (Diffusion)”  ซึ่งมีแนวคิด
วาดนตรีและเครื่องดนตรีที่มีอยูตามสวนตางๆของโลก  อาจมีอิทธิพลมาจากพื้นท่ีอื่นก็สามารถเป็นไป
ได  สวน “ทฤษฎีนานาก าเนิด (Polygenesis)”  มีแนวคิดวามนุษยแแตละสวนของโลก  สามารถ
สรางสรรคแดนตรีและเครื่องดนตรีของตนเองขึ้นไดโดยไมจ าเป็นตองรู  หรือเห็นตัวอยางมาจากท่ีไหน  
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และสาเหตุท่ีเครื่องดนตรีมีลักษณะคลายคลึงกัน  ก็เพราะมีแหลงก าเนิดเสียงมาจากวัสดุประเภท
เดียวกันนั้นเอง เชน  วัสดุท่ีเป็นเสน  วัสดุท่ีทึบตัน  และแผนหนัง  นั้นเอง 
 3. ลัทธิอคติของชาวตะวันตก (Eurocenticism) คือการท่ีชาวตะวันตกท่ีไมมีความรูความ
เขาใจในดนตรีของวัฒนธรรมอื่น และใหค าวาดนตรีอื่นๆในโลกเป็นดนตรีท่ีไมมีมาตรฐาน โดยใหค า
วา”ดนตรีเผาชน” เป็นค าศัพทแท่ีน ามาใชอยางผิดๆของชาวยุโรป ใชเรียกดนตรีท้ังปวงท่ีไมใชดนตรี
คลาสสิคตะวันตก ซึ่งเป็นการเรียกท่ีไมใหเกียรติวัฒนธรรมอื่นท่ีไมใชวัฒนธรรมของตน และเป็นการ
มองวัฒนธรรมอื่นอยางขาดความเคารพ 
 4.  สูงสงกับปุาเถื่อน (High vs. Primitive) ความขัดแยงระหวางดนตรีช้ันสูงกับดนตรีปุา
เถื่อน หากใชเกณฑแของคนนอกวัฒนธรรมนั้นๆมาตัดสินก็จะเกิดการอคติ แตถาใชเกณฑแทางดนตรี
ของมนุษยแเผานั้นๆมาพิจารณาแลว ไมวาดนตรีใดก็ตามตางก็มีคุณคาของเจาของวัฒนธรรมนั้นอยาง
เทาเทียมกันท้ังหมด 
 5.  เพศชายเพศหญิง (Male – Female Concept) เป็นความคิดเกี่ยวกับดนตรีท่ีมีความ
แตกตางระหวางเพศชายและเพศหญิง เชน ขอหามของสตรีในพิธีกรรมบางอยาง ขอหามในการจับ
ตองเครื่องดนตรีในบางชนิดท่ีเกี่ยวของกับวัฒนธรรมนั้นๆ   
 6.  การบันทึกเสียงกับการถอดโนตเพลง  (Recording  and  Transcription)  นักวิชาการ
บางคนไมเห็นความส าคัญของการบันทึกโนตเพลง  แตนักมานุษยดุริยางควิทยา  เป็นนักวิชาการท่ี
จ าเป็นตองมีหลักฐานเป็นลายลักษณแอักษร  เชน  ภาพเขียน  สัญลักษณแ   และความจริงประการหนึ่ง
คือ  ไมมีดนตรีใดในโลกท่ีไมอาจจะบันทึกเป็นโนตชนิดใดชนิดหนึ่งได 
 7.  ดนตรีทุกชนิดลวนมีขอบเขตของเสียง (Tonal Framework) ดนตรีใดก็ตาม (นอกจาก
เครื่องจังหวะ) จะตองมีคุณลักษณะของเสียงในระบบใดระบบหนึ่งเสมอ ไมวาจะเป็นระบบในเชิง
ความคิดหรือวาโครงสราง ดังนั้นบทเพลงทุกเพลงในโลกจึงสามารถศึกษาวิเคราะหแอยางเป็นระบบได 
ดังเชน 
               

2.1.3 แนวคิดและทฤษฏีทางดนตรีวิทยา (Musicology) 
 

  ทฤษฏีสวนศาสาตรแ เป็นทฤษฎีของนักอุโฆษวิทยา  หรือนักอะคูสติกสแ  (Acoustics)  ให
ความหมายคุณสมบัติดานเสียงของเครื่องดนตรี  หรือเรียกอีกช่ือหนึ่งวา  “สวนศาสตรแทางดนตรี 
(วิทยาศาสตรแแหงเสียง)” (ประสิทธิเ  เลียวศิริพงษแ . 2545 : 2)   โดยกลาวไววา  ดนตรีเป็นศาสตรแโดย
ตรงท่ีเกี่ยวกับเสียง  โดยเฉพาะอยางยิ่ง  เป็นเสียงท่ีถูกจัดระบบแลว เชน  ระบบ Tonal Music   
ระบบ 5 เสียงเพนทาโทนิกท่ีนิยมใชในดนตรีเอเชียตะวันออก  และระบบการผสานเสียงอีกหลาย
ประเภทตามความสามารถของมนุษยแ  ความพึงพอใจในความงามของเสียงดนตรีนั้นจึงท าใหมนุษยแคิด
ประดิษฐแดนตรีขึ้น เริ่มจากเครื่องดนตรีช้ินแรก คือ รางกาย  แลวขยายขีดจ ากัดของรางกายออกไป
เป็นเครื่องดนตรีตางๆจนเกิดเป็นเสียงท่ีมีระดับเสียงขึ้น  การคิดคนพบทางดนตรีของมนุษยแจัดวาเป็น
การใชสติปใญญาอันล้ าเลิศในการประยุกตแประสบการณแเรียนรูสูงานสรางสรรคแ  ค าวา  อุโฆษวิทยา  
(Acoustics)  จึงเป็นค าท่ีใชอธิบายในเชิงคุณภาพของการดนตรี เชน หองดนตรี  ส่ิงกอสรางทางการ
แสดงดนตรี  ความกองกังวาน  การดูดซับของเสียง  แตนิยามของ อุโฆษวิทยา ไมไดมีเพียงการศึกษา
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ของสภาพส่ิงกอสรางของการแสดงดนตรีตามหลักฟิกสิกสแเทานั้น ดังท่ีประสิทธิเ  เลียวศิริพงษแ  กลาว
ไววา  สวนศาสตรแ  เป็นคุณสมบัติดานเสียงของเครื่องดนตรี  ซึ่งสอดคลองกับ Hal Leonard กลาวถึง 
Acoustics ไววาเป็นค านิยาม 2 ลักษณะ  คือ  Acoustic  หมายถึง การก าเนิดของเครื่องดนตรีใดท่ี
ใชหลักการก าเนิดเสียงโดยธรรมชาติ  ปราศจากการปรุงแตงจากอิเล็กทรอนิกสแ  สวน  Acoustics 
หมายถึง (1)  วิทยาศาสตรแทางดานเสียง  (2)  ลักษณะทางกายภาพของเครื่องดนตรี  หรือหองแสดง
ท่ีมีความสัมพันธแตอเสียง  สรุปไดวา  อุโฆษวิทยา  วาดวยเรื่องการก าเนิดเสียงของเครื่องดนตรีตางๆ  
รวมถึงการแยกประเภทของเครื่องดนตรี  การหาเหตุผลมาอธิบายเรื่องของเสียงดนตรีตามหลัก
วิทยาศาสตรแ  ฉะนั้นพื้นฐานสวนหนึ่งของดนตรีไดอาศัยหลักการทางวิทยาศาสตรแ ในการสรางสรรคแ  
แตสวนหนึ่งการสรางสรรคแผลงานทุกชนิดไดรับมรดกทางดานความคิดมาจากบรรพบุรุษรุนกอน  เชน  
การสรางเครื่องดนตรีและบทเพลงท่ีกล่ันกรองมาอยางประณีตมาทุกยุคทุกสมัย  เราจึงตองศึกษา
ดนตรีท้ังในเชิงของประวัติศาสตรแและวิทยาศาสตรแควบคูกันไป  เพื่อแสดงถึงองคแความรูของดนตรี
อยางแทจริง  และสามารถขยายขอบเขตของความรูนั้นตอไปไดอยางไมมีท่ีส้ินสุด (YimWhan.com 
อางถึง Hal Leonard (1993 : 9) )  
 
   นอกจากนี้การศึกษาตัวดนตรีของวัฒนธรรมตางๆ  มีแนวทางในการศึกษาดนตรีอยางเป็น
ระบบ  (Systematic Guidelines for Studying of Music) ท่ีชัดเจนในดานตาง ๆ ดังตอไปนี้ 
 1. ส่ือสรางเสียง (Medium) ศึกษาวาเสียงเกิดจากอะไร โดยศึกษาจากประเภทของเสียงและ
ชนิดของเสียง 
 2. ทวงท านอง (Melody)  คือการจัดล าดับของเสียงสูงต่ า  โดยศึกษาเรื่องของ  ระบบเสียง  
มาตราเสียงหรือบันไดเสียง  กลุมเสียง  ขั้นคูเสียง  ชวงเสียง  รูปลักษณแของทวงท านอง  โคลงสราง
ของวลี  การประดับตกแตงท านอง  เนื้อรองและการเอื้อน 
 3. จังหวะ (Rhythm) คือการจัดองคแรวมของเสียงท่ีสัมพันธแกับเวลา อันไดแกการศึกษาเรื่อง 
การตกจังหวะ การลักจังหวะ อัตราจังหวะ และความเร็ว  

จากแนวคิดทฤษฎีดังกลาวขางตน  ในดานแนวคิดท่ีนักมานุษยดุริยางควิทยาควรค านึงถึงอยู
เสมอ ผูศึกษาไดเลือกและหยิบยกแคเพียงเรื่องของการถายโยงทางวัฒนธรรม (Acculturation)  และ
ทฤษฎีการก าเนิดของดนตรี  ไดแก “ทฤษฎีการแพรกระจาย (Diffusion)” อีกท้ังในดานแนวทาง
การศึกษาของตัววัฒนธรรมดนตรีตาง ๆ อยางเป็นระบบ  ผูศึกษาก็ไดเลือกและหยิบยกแคเพียงเรื่อง
ส่ือสรางเสียง (Medium) มาใชเป็นแนวทางในการศึกษาของงานวิจัยนี้เทานั้น  องคแประกอบท่ีถูกจัด
อยูลักษณะกลาวขางตนท้ังหมดนี้  ทุกอยางจัดอยูในรูปแบบของการศึกษาดนตรีอยางเป็นระบบของ
นักมานุษยดุริยางควิทยาท่ีควรศึกษา  นอกจากการศึกษาเรื่องของระบบของเสียงดนตรีแลว  จึงควร
ศึกษาประเภทของเครื่องดนตรีท่ีเป็นมูลเหตุของการเกิดเสียงดนตรีไปพรอมกัน  ซึ่งตามหลักแนวคิด
มานุษยดุริยางควิทยาไดปรากฏการจ าแนกประเภทของเครื่องดนตรี (Musical  Instruments  
Classification) ไวหลายวิธี เชนจ าแนกตามวิธีการบรรเลงแบบไทย  เชน  เครื่องดีด เครื่องสี  เครื่อง
ตีและเครื่องเปุา  จ าแนกตามวัสดุท่ีน ามาใชท าเครื่องดนตรี  เชน  ท าดวยไม  ทองเหลือง  หิน  ไหม  
โลหะ  ไมไผหรือน้ าเตา  เป็นตน  แตการจ าแนกประเภทเครื่องดนตรีดังกลาวไมสามารถน ามาใชไดกับ
เครื่องดนตรีของทุกๆวัฒนธรรมได  แตการจ าแนกประเภทเครื่องดนตรีท่ีใชไดกับเครื่องดนตรีของ
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ทุกๆวัฒนธรรม   และเป็นหลักการทางวิทยาศาสตรแ  คือการจ าแนกแบบ ชารแคและฮอรแนบอสเตล 
(Sachs – Honbostel  Classification) ซึ่งจ าแนกเครื่องดนตรีออกเป็น 4 ตระกูลหลัก ๆ  โดยยึด
หลักจากตัววัสดุท่ีเป็นแหลงก าเนิดเสียง ดังนี้ 
 1.  ตระกูลท่ีมีเสียงเกิดจาดการส่ันสะเทือนของอากาศ  (Aerophones) ในภาษไทยเราเรียก
โดยรวมวา  “เครื่องลม”  สามารถจ าแนกออกเป็นชนิดยอยๆได 9 ประเภท  คือ  ขลุย  นกหวีด  ปี่
ล้ินเดียว  ปี่ล้ินคู  ปี่มีถุงลม  แตร  ล้ินอิสระ  เครื่องลมอิสระ  และออรแแกน 
 2. ตระกูลท่ีเสียงเกิดจากความส้ันสะเทือนของสาย (Chordophones) ใชรวมกับค าวา                  
”เครื่องสาย” สามารถแบงออกเป็น 5 ประเภทยอยๆ คือ ประเภทดุริยะธนู ประเภทลีรแ ประเภท
ฮารแพ ประเภทพิณ และจะเข 
 3.  ตระกูลท่ีเสียงเกิดจากความส้ันสะเทือนของวัตถุในตัว ( Idiophones) เครื่องดนตรีใน
ตระกูลนี้ไดแกเครื่องเปุาและเครื่องกระทบท้ังปวง  เชน  ระนาด  ฆอง ฉิ่ง กรับ  เป็นตน  ซึ่งยังไม
สามารถหาค าท่ีเหมาะสมมาใชเรียกเครื่องดนตรีประเภทนี้  จึงใชค าวา “เครื่องตี - เครื่องกระทบ”   
เครื่องดนตรีตระกูลนี้สามารถแบงออกเป็น 9 ประเภท  คือ  ประเภทท่ีน าไปตี  ประเภทท่ีถูกตี  
ประเภทท่ีเขยา  ประเภทตี  ประเภทกระทบ  ประเภทถู  ประเภทขูด  และประเภทดีด 
 4.  ตระกูลท่ีเสียงเกิดการส่ันสะเทือนของแผนหนัง (Membranophones) โดยรวมจึงใชค าท่ี
ใชเรียกเครื่องดนตรีตระกูลนี้วา “เครื่องหนัง” เครื่องดนตรีตระกูลนี้ไดแกกลองชนิดตางๆนั้นเอง ซึ่ง
สามารถจ าแนกตามลักษณะรูปรางได 4 ประเภท และชนิดพิเศษอีกหนึ่งดังนี้   
  4.1  กลองประเภทหุนกลวง  (Tubular)  สามารถแบงยอยออกได 7 ชนิด  คือ  
กลองทรงกระบอก  ทรงสอบ  ทรงปุองกลาง  ทรงเอวคอด  ทรงปากผาย  กลองมีขา  และกลองยาว 
  4.2 กลองรูปภาชนะ (Kettledrumd) เป็นกลองหนาเดียวทรงหมอ ทรงกระทะ เชน 
กลองของอินเดีย 
  4.3 กลองทรงสะดึง (fram drums) เชน แทมโบริน ร ามะนา 
  4.4 กลองถู (friction drums) จะมีวัตถุเชนไม หรือหางมาผูกติดกับหนากลอง              
ใชถูหรือดึงเพื่อใหเกิดเสียง 
  4.5 กลองรองเพลง (Mirlitons) ไมใชกลองแตเป็นกลองหรือทอท่ีมีแผนเยื้อบาง ๆ 
เชน หนังหรือกระดาษ ใชรองท านองเพลงเขาไปเพื่อใหฟใ งออกมาเหมือนเสียงมีความส่ันสะเทือน 
(ปใญญา รุงเรือง, 2546:1-31) 

 
แนวคิดและทฤษฎี ดังกลาวขางตน เป็นแนวคิดท่ีผู วิ จัยไดท าการศึกษาแลวพบว า            

เป็นหลักการความรูทางวิชาการท่ีเกี่ยวของกับงานของผูวิจัยอยางยิ่ง  เนื่องจากงานวิจัย “ดาระ: การ
แสดงในวิถีชีวิตชาวมุสลิม บานควนโดน จังหวัดสตูล” นั้น  ผูวิจัยไดต้ังจุดประสงคแการวิจัยเพื่อศึกษา
บริบทของการแสดงดาระในวิถีชิวิตชาวมุสลิม และเพื่อศึกษาวิเคราะหแความส าพันธแระหวาง
นาฏยศิลป สังคีตศิลป และวรรณศิลป ท่ีปรากฏในการแสดงดาระ โดยทฤษฎีทางดนตรีวิทยา  
สามารถจัดประเภทของกลองดาระตามลักษณะทางกายภาพเครื่องดนตรีในประเภทเครื่องตีชนิดขึง
หนาดวยหนังสัตวแ  เนื่องจากการก าเนิดของเสียงเกิดจากการใชมือตีหรือประคบใหเกิดการ
ส่ันสะเทือนของแผนหนัง  กลองดาระมีลักษณะเชนเดียวกับกลองท่ีถูกเรียกวาร ามานา  ซึ่งจัดอยูใน
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ลักษณะรูปทรงท่ีเรียกวา  กลองทรงสะดึง  นอกจากลักษณะทางกายภาพท่ีเช่ือมโยงเกี่ยวกับกลวิธี
การสรางรวมถึงการก าเนิดเสียงแลว  ทฤษฎีทางมานุษยดุริยางควิทยายังเกี่ยวของกับการวิเคราะหแ
เสียง จังหวะและท านองดวย  ในสวนของความรูเกี่ยวกับแนวคิดทฤษฎีทางมานุษยวิทยา ผูวิจัยได
เลือกน ามาเป็นแนวทางในการศึกษาเนื้อหาท้ังหมด เฉพาะองคแประกอบท่ีเช่ือมโยงและเอื้อตอ
แนวทางการศึกษาในงานวิจัยฉบับนี้บนขอมสมมุติฐานท่ีวา  “วัฒนธรรมเกิดการเคล่ือนไหวและถาย
โยงซึ่งกันและกันอยูตลอดเวลา”  การศึกษาทฤษฏีดังกลาวจึงสามารถน ามาเป็นแนวทางในการชวย
สรางกระบวนการทางดานความคิดควบคูกับหลักการและเหตุผลทางวิทยาศาสตรแเพื่อขยายกรอบ
ทางดานความคิดในรูปแบบของการแสดงความคิดเห็นของผูวิจัยไดเชนเดียวกัน   

 
 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 ในการวิจัยเรื่องงานวิจัยเรื่อง ดาระ: การแสดงในวิถีชีวิตชาวมุสลิม บานควนโดน จังหวัด
สตูล มีการเก็บขอมูลเอกสารและขอมูลภาคสนาม น าขอมูลมาวิเคราะหแและสังเคราะหแ โดยอาศัย
ทฤษฎีตาง ๆ ท่ีเกี่ยวของมาประกอบการพิจารณา ไดแก ทฤษฎีโครงสรางหนาท่ี ทฤษฎีการ
แพรกระจายทางวัฒนธรรม ทฤษฎีสุนทรียศาสตรแ และทฤษฎีดนตรีไทย ดังแผนภูมิตอไปนี้ 
 
 
 
 
 
 
        
         
 
     
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

ดาระ: การแสดงในวิถีชีวิตชาวมุสลิม บานควนโดน 
จังหวัดสตูล 

 
บริบท

ของการ
แสดง 
ดาระ 

 

ทฤษฎี
โครงสราง

หนาท่ี 
ทฤษฎีการ

แพร 
กระจาย

ทาง
วัฒนธรรม 

 

 
บทเพลง
ท่ีใชใน 

การแสดง
ดาระ 

 
 

ทฤษฎี
ดนตรี
ไทย 

 

ผลการวิจัย 
ผลการวิจัย ขอ 1. บริบทของการแสดงดาระในวิถีชิวิตชาวมุสลิม 
ผลการวิจัย ขอ 2. ความสัมพันธแระหวางนาฏยศิลป สังคีตศิลป และวรรณศิลป  
                      ท่ีปรากฏในการแสดงดาระ 
 

 
บทบาท

และความ 
ส าคัญ

ของการ
แสดง   
ดาระ 
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2.2 สารัตถะจังหวัดสตูล 
 

  2.2.1 ประวัติศาสตร์ความเป็นมาของจังหวัดสตูล 
  ประวัติ ความเป็นมาของจังหวัดสตูลในสมัยกอนกรุงศรีอยุธยา และในสมัยกรุงศรีอยุธยาไม

ปรากฏหลักฐานกลาวไว ณ ท่ีใด สันนิษฐานวาในสมัยนั้น ไมมีเมืองสตูล คงมีแตหมูบานเล็ก ๆ กระจัด
กระจายอยูตามท่ีราบชายฝใ่งทะเล จนลวงถึงสมัยตนกรุงรัตนโกสินทรแ สตูลเป็นเพียงต าบลหนึ่งอยูใน
เขตเมืองไทรบุรี ฉะนั้นประวัติความเป็นมาของจังหวัดสตูล จึงเกี่ยวของกับเรื่องราวของเมืองไทรบุรี 
ดังปรากฏในหนังสือพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทรแ รัชกาลท่ี 2 กลาวถึงความขัดแยงระหวาง
พระยาอภัยนุราช (ปใศนู) เจาเมืองสตูล กับเจาพระยาไทร (ปะแกรัง) เจาเมืองไทรบุรี  โดยฝุายพระยา
อภัยนุราช ไดมีความสนิมสนมกับพระยานครศรีธรรมราชเป็นอยางมาก โดยเฉพาะเมื่อพระยาอภัยนุ
ราชไดมาเป็นผูวาราชการเมืองสตูลซึ่งมีเขตแดนติดตอกับเมืองนครศรีธรรมราช เช้ือพระวงศแเมืองสตูล
ก็ยิ่งสนิทสนมกับฝุายราชสกุลเจาเมืองนครศรีธรรมราชมากกวาเมืองไทรบุรี  นอกจากนี้ เมืองสตูลยัง
ปรากฏในหนังสือพงศาวดารเมืองสงขลา แตขอความท่ีปรากฏบางตอนเกี่ยวกับช่ือผูวาราชการเมือง
สตูลไมตรงกับพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทรแ  

 
  ในสมัยรัชกาลท่ี 3 เมืองสตูลไดจัดรูปแบบการปกครองเมืองตามระบอบมณฑลเทศาภิบาลปี 

พ.ศ. 2442 โดยทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหเมืองไทรบุรี เมืองเปอรแลิส และเมืองสตูลเป็นมณฑล
เทศาภิบาล เรียกวา  "มณฑลไทรบุรี" โปรดเกลาฯ ใหเจาพระยาไทรบุรีรามภักดี (อับดุลฮามิต) เจา
เมืองไทรบุรี เป็นขาราชการเทศาภิบาลมณฑล 

 
   ในสมัยรัชกาลท่ี 5 เมืองสตูลไดแยกจากเมืองไทรบุรีอยางเด็ดขาด ตามหนังสือสัญญาไทยกับ

อังกฤษเรื่องปใกปในเขตแดนระหวางไทยกับสหพันธรัฐมาลายู ซึ่งลงนาม ณ กรุงเทพมหานครฯ เมื่อ
วันท่ี 10 มีนาคม ร.ศ.127 (พ.ศ. 2452) จากหนังสือสัญญานี้ยังผลใหเมืองไทรบุรีและเมืองเปอรแลิส
เป็นของอังกฤษ สวนเมืองสตูลยังคงเป็นของประเทศไทยสืบมาจนถึงปใจจุบัน เมื่อปใกปในเขตแดนเสร็จ
แลวไดมีพระราชโองการโปรดใหเมืองสตูลเป็นเมืองจัตวารวมอยูในมณฑลภูเก็ต ตอมาภายหลัง
ประเทศไทยเปล่ียนแปลงการปกครองเป็นระบอบประชาธิปไตย เมืองสตูลไดรับการยกฐานะเป็น
จังหวัดหนึ่งอยูในราชอาณาจักรไทยสืบตอมาจนถึงทุกวันนี้ 

 
ค าวา "สตูล"  มาจากค าภาษามาลายูวา "สโตย" แปลวากระทอน อันเป็นผลไมชนิดหนึ่งท่ี

ขึ้นอยูชุกชุมในทองท่ีเมืองนี้ ซึ่งตอมาไดรับการต้ังสมญานามเป็นภาษามาลายูวา  “นครสโตยม าบัง
สการา” (Negeri Setoi Mumbang Segara) แปลเป็นภาษาไทยวา เมืองแหงพระสมุทรเทวา  ดังนั้น 
จังหวัดสตูลจึงมีตราพระสมุทรเทวาเป็นตราสัญลักษณแของจังหวัด ถึงแมวาจังหวัดสตูลจะอยูรวมกับ
เมืองไทรบุรีในระยะแรกก็ตาม แตสตูลก็เป็นจังหวัดท่ีมีดินแดนรวมอยูในประเทศไทยตลอดมา 
ระยะแรก ๆ จังหวัดสตูล แบงเขตการปกครองออกเป็น 2 อ าเภอ กับ 1 กิ่งอ าเภอ คือ อ าเภอม าบัง 
อ าเภอทุงหวา และกิ่งอ าเภอละงู ซึ่งอยูในการปกครองของอ าเภอทุงหวา ตอมาปี พ.ศ. 2482         
ไดเปล่ียนช่ืออ าเภอม าบังเป็นอ าเภอเมืองสตูล ส าหรับอ าเภอทุงหวา ซึ่งในสมัยกอนนั้นเจริญรุงเรือง
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มาก มีเรือกลไฟจากตางประเทศติดตอไปมาคาขายและรับสงสินคาเป็นประจ า สินคาส าคัญของ
อ าเภอทุงหวาไดแกพริกไทย เป็นท่ีรูจักเรียกตามกันในหมูชาวตางประเทศวาอ าเภอ “สุไหวอุเป”   

 
ตอมาเมื่อประมาณปี พ.ศ. 2457 การปลูกพริกไทยของอ าเภอทุงหวาไดลดปริมาณลง      

ชาวตางประเทศท่ีเขามาท าการคาขายตางพากันอพยพกลับไปยังตางประเทศ ราษฎรในทองท่ีก็พากัน
อพยพไปหาท าเลท ามาหากินในทองท่ีอื่นกันมาก โดยเฉพาะไดยายไปต้ังหลักแหลงท่ีกิ่งอ าเภอละงูมาก
ขึ้น ท าใหทองท่ีกิ่งอ าเภอละงูเจริญขึ้นอยางรวมเร็วและท าใหอ าเภอทุงหวาซบเซาลง 

 
ครั้ง ถึง พ.ศ. 2473 ทางราชการพิจารณาเห็นวากิ่งอ าเภอละงูเจริญขึ้น มีประชากรอาศัยอยู

หนาแนนกวาอ าเภอทุงหวา จึงไดประกาศยกฐานกิ่งอ าเภอละงูเป็นอ าเภอ เรียกวา อ าเภอละงู และยุบ
อ าเภอทุงหวาเดิมเป็นกิ่งอ าเภอทุงหวา เรียกวา กิ่งอ าเภอทุงหวา ขึ้นอยูในการปกครองของอ าเภอละงู 
ตอมาในปี พ.ศ. 2516 กิ่งอ าเภอทุงหวาจึงไดรับสถานะเดิมกลับคืนมาเป็นอ าเภอทุงหวา 

 
ปใจจุบันจังหวัดสตูลแบงการปกครองออกเป็น 7 อ าเภอ ไดแก 

1. อ าเภอเมืองสตูล 
2. อ าเภอละงู 
3. อ าเภอควนกาหลง 
4. อ าเภอทุงหวา 
5. อ าเภอควนโดน 
6. อ าเภอทาแพ 
7. อ าเภอมะนัง 

 
2.2.2 การแสดงพื้นบ้านจังหวัดสตูล 
การแสดงพื้นบานของจังหวัดสตูลสวนใหญเป็นการละเลนของชาวมุสลิม เนื่องจากประชากร

สวนใหญเป็นผูนับถือศาสนาอิสลาม โดยต้ังชุมชนกระจายไปตามพื้นท่ีราบเชิงเขาและชายฝใ่งทะเลโดย
มีการติดตอสัมพันธแกันในระดับเครือญาติ ท าใหการแสดงพื้นบานมีการถายโยงและแลกเปล่ียน
คานิยมในการชมการแสดงในระดับชุมชนดวย จากการส ารวจพบการละเลนพื้นบานท่ีส าคัญ ดังนี้ 

 
รองแง็ง เป็นการแสดงของชาวมุสลิมท่ีนิยมมากในปใจจุบัน โดยเฉพาะในเขตอ าเภอละงู 

จังหวัดสตูล ท่ีมีการรวมตัวของศิลปินและกอตั้งเป็นคณะรองแง็งขึ้น โดยประวัตินั้นการเตนรองเง็งนี้ มี
เลนกันในเกาะชวา เมื่อพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เสด็จประพาสชวาในปี พ.ศ.2439 
เมื่อเสด็จถึงต าบลจิสรูบัง เมืองการุต ก็ไดทอดพระเนตรการเลนชนิดหนึ่ง เรียกวา “รองเกง” ดังใน
พระราชนิพนธแเรื่อง “ระยะทางเท่ียวชวากวาสองเดือน” ตอนหนึ่งวา  
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“ดูเขาเลน “รองเกง” กันเป็นหมูแรก 2 วง ทีหลังแยกออกเป็น 3 วง มีผูหญิงวงละ 3 คน มี
พิณพาทยแส ารับหนึ่ง คือ ระนาดราง 1 ซอคัน 1 ฆองราง 1 ฆองใหญ 1- 2 ใบ กลองรูปรางเหมือน
ชนะแตออนกวาสักหนอยหนึ่ง มีกลองสอหนาเล็ก ๆ อัน 1”            

 ลักษณะการแสดงท่ีพระพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ทรงเรียกวา “รองเกง” 
นั่นก็คือ รองเง็งนั่นเอง ซึ่งตรงกับท่ีขุนศิลปกรรมเรียก Ranggeng และอธิบายวา (รองเคง) การ
เตนร าคูพรอมกับรองเพลงประสานรองเคงเรื่อง Ranggeng คลาย SQUAREDENCE ของฝรั่ง 
(ส านักงานศึกษาธิการจังหวัดสตูล.  2527, 44) 

ลิเกฮูลู การแสดงพื้นบานลิเกฮูลู หรือ ดิเกฮูลู เป็นการละเลนพื้นบานของชาวมลายูมุสลิมใน
ภาคใต โดยเฉพาะจังหวัดท่ีมีเขตติดตอกับทะเล เชน จังหวัดสตูล จังหวัดปใตตานี จังหวัดสงขลา 
จังหวัดกระบี่  จังหวัดตรัง เป็นตน โดยการละเลนลิเกฮูลูนั้นมีลักษณะการนั่งรายร าและขับรองบท
เพลงประกอบดนตรีและจังหวะตบมือ โดยเครื่องดนตรีที่ใชในการแสดงลิเกฮูลูประกอบดวยร ามะนา
อยางนอย 2 ใบ ใชตีด าเนินจังหวะในการแสดง ฆอง 1 ใบ เป็นเครื่องก ากับจังหวะ ตีสม่ าเสมอ
ประกอบการแสดง นอกจากนี้ยังสามารถเพิ่มเติมเครื่องดนตรีเพือท าใหเกิดความสนุกสนานมาก
ยิ่งขึ้น เชน ขลุย ลูกแซก แตยังคงใหความส าคัญกับจังหวะการตบมือ ท่ีถือเป็นหัวใจในการแสดง
พื้นบานประเภทนี้ 

สิละ การแสดงสิละเป็นศิลปะการปูองกันตัวของชาวมุสลิมท่ีมีประวัติความเป็นมายาวนาน 
โดยไดรับอิทธิพลจากชาวมุสลิมจากเกาะสุมาตราหรือเกาะมะละกาประเทศอินโดนีเชีย และ
แพรกระจายมายังประเทศมาเลเชีย ตลอดขึ้นมาถึงบริเวณตอนใตของประเทศไทย เมื่อชาวมุสลิมสวน
หนึ่งไดอพยพเขามาในจังหวัดสตูลท าใหเริ่มมีการแสดงสิละขึ้น ในระยะแรกลักษณะการเลนยังไมมี
รูปแบบท่ีชัดเจน เพียงแตเป็นการละเลนเพื่อประลองความสามารถกันเทานั้น โดยในอดีตชาวมุสลิม
สวนมากฝึกฝนความสามารถในการตอสูดวยมือเปลาหรือใชกริชเป็นอาวุธตอสู เพื่อไวปูองกันตัวจาก
การศึกสงคราม เมื่อหมดศึกสงคราม สิละจึงกลายมาเป็นการละเลนท่ีมีการประชันขันแขง จนเป็น
นิยมอยางแพรหลาย โดยการแสดงพื้นบานสิละไดถูกปรับปรุงเปล่ียนแปลงเรื่อยมา ซึ่งท าใหสิละ
กลายเป็นศิลปะช้ันเชิงการตอสูดวยอาวุธมือเปลากลายมาเป็นศิลปวัฒนธรรมประจ าทองถิ่นจนทุก
วันนี้  เครื่องดนตรีในการแสดงสิละมีเชนเดียวกับมวยไทย คือ ฆือแน (กลองแขก) จ านวน 1 - 2 ใบ ซู
นา (ป่ีชวา) จ านวน 1 เลา และ ฆง (ฆอง) จ านวน ๑ ใบ 

ดาระ การแสดงพื้นบานดาระ เป็นการแสดงชองชาวมุสลิมจังหวัดสตูล มีลักษณะการรายร า
เกี้ยวพาราสีระหวางชาย-หญิง ประกอบการขับรองและดนตรี โดยภายในวงมีเครื่องดนตรีเพียงช้ินเดียว
เทานั้นท่ีใชเป็นเครื่องประกอบจังหวะ คือ กลองร ามะนาหรือเรียกกันในทองถิ่นวา “กลองดาระ”  การ
แสดงจะมีนักดนตรีและผูขับรองประมาณ 3-4 คน  จัดอยูในลักษณะการบรรเลงแบบหมูคณะ  ปใจจุบัน
หาชมไดเฉพาะในอ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล เทานั้น 
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2.2.3 ประวัติและพัฒนาการของการแสดงดาระ 
ประวัติการแสดงดาระของชาวมุสลิม บานควนโดน จากค าบอกเลาของ ฮัจยีสาเลาะ        

เลิศอริยะพงศแกุล (สมศรี  ชอบกิจ, 2551: 2) ซึ่งเป็นอดีตโต฿ะอีหมามประจ าอ าเภอควนโดนไดกลาวถึง
ดาระไววา การแสดงดาระนั้นเกิดขึ้นจากแรงบันดาลใจในสัตวแชนิดหนึ่ง สันนิษฐานวาอาจจะเป็นกวาง
หรืออีเกงก็ไมปรากฏหลักฐานแนชัด โดยมีเรื่องเลาวา นายพรานคนหนึ่งออกไปลาสัตวแในปุา และไดใช
แรวเป็นอุปกรณแในดักสัตวแ ปรากฏวาดักติดนางกวางแมลูกออน นายพรานคิดจะน านางกวางตัวนี้ไป
เป็นอาหาร ในขณะท่ีก าลังแกะแรวอยูนั้นก็ไดยินเสียงพูดออนวอนของนางกวางวา นางมีลูกออนตอง
เล้ียงดู และจะกลับไปใหลูกกินนม นายพรานไดเห็นความรัก เอื้ออาทรของนางกวางท่ีมีตอลูกออนท่ี
ตองเล้ียวดู และจะกลับไปใหลูกกินนม นายพรานไดเห็นความรัก เอื้ออาทรของนางกวางท่ีมีตอลูกกวาง 
ก็ยอมปลอยนางกวางไป กอนท่ีจะไปนางกวางไดใหสัญญากับนายพรานวา หลังจากใหลูกดูดนมแลว จะ
น าพอกวางและลูกกวางมาให แลวนางกวางก็กลับไปใหลูกดูดนมจนอิ่มจึงไดชวนพอกวางและลูกวางมา
หานายพราน จากนั้นกวางท้ัง 3 ตัว จึงไดรายร า และรองเพลงใหนายพรานดู เนื้อหาของเพลงลวนเป็น
การสรรเสริญพระเจา คือ ทานบีซึ่งเป็นศาสดาของผูนับถือศาสนาอิสลาม นายพรานรูสึกเคลิบเคล้ิม
นามกวางท้ัง 3 ท าใหเกิดความสงสารยอมปลอยกวางไปเมื่อกลับมาถึงหมูบานก็ไดเลาเรื่องท่ีตนจับกวาง
ได และปลอยกวางไป เพื่อนบานตางพากันซักถามวากวางท าอยางไรนายพรานจึงไดใจออนยอมปลอย
ไป นายพรานไดเลาพรอมท้ังรองเพลงรายร าตามท่ีกวางรายร าใหดู แตกระนั้นก็ยังไมทราบความหมาย
ของเนื้อเพลงเทาท่ีควร แตพอจับใจความไดวาเป็นการสรรเสริญพระเจา เพื่อนบานพอเห็นก็บังเกิด
ความชอบใจ จึงไดน าการรายร าชนิดนี้มาเลนกัน ไดรวมผูคนและฝึกหัดร า โดยการน าดนตรีคือ ร ามะนา
มาประกอบจังหวะเพลง เพลงท่ีใชรองนั้นเป็นภาษาอาหรับพื้นเมือง (อาหรับบก) 

 
วิภาวดี   สุทธิสวาง (2529 : 38 – 39)   ไดกลาวถึงประวัติความเป็นมาของการแสดงดาระ

ในประเทศไทยไววา “การแสดงดาระ เป็นศิลปะดนตรีพื้นบานภาคใตอยางหนึ่งท่ีมีความเป็น
เอกลักษณแเฉพาะถิ่น  โดยไดรับอิทธิพลมาจากประเทศซาอุดิอาระเบีย เมื่อ 300 ปีท่ีแลวในชวง
สงครามโลกครั้งท่ี 2 และนิยมเลนกันในงานรื่นเริงของหมูชาวไทยมุสลิมแถบจังหวัดชายแดนภาคใต  
โดยเฉพาะท่ีจังหวัดสตูล  การแสดงชนิดนี้มีความโดดเดนท่ีเครื่องดนตรี (กลองดา ระ) เนื่องจากมี
เครื่องดนตรีเพียงชนิดเดียวท่ีใชในการแสดงจึงถือเป็นหัวใจส าคัญของการแสดงชนิดนี้ ”  สอดคลอง
กับการใหสัมภาษณแของนายทอง มาลินี อายุ 93 ปี ศีลปินและนักแสดงดาระคนสุดทาย ท่ีกลาวถึง
นิทานปรัมปราโดยสังเขปวา  ดาระมีถ่ินก าเนิดในหมูบานเล็ก ๆ แขวงเมืองฮัมดาระตนเมาพแ  ประเทศ
ซาอุดิอาระเบีย โดยไมปรากฏหลักฐานแนชัดวาผูใดน าเขามาและจัดแสดงครั้งแรกเมื่อใด   

 
นอกจากนี้ ในบทขับรองเพลงดาระท่ีปรากฏภาษามาลายูถิ่น ภาษามาลายูกลาง ภาษาชวา 

ภาษาอาหรับและภาษาไทยปะปนอยู โดยเนื้อหาและภาษาในบทเพลงดาระสามารถบอกนัยบา ง
ประการเกี่ยวกับการรับวัฒนธรรมการแสดงดาระเขามายังประเทศไทยจากกลุมประเทศในอาหรับ 
ผานประเทศอินโดนีเซีย  มาเลเซีย  และไดเขาสูประเทศไทยทางจังหวัดชายแดนภาคใตท่ีจังหวัดสตูล  
โดยการไปมาคาขายของพอคาวาณิชและนักทองเท่ียวในสมัยนั้น 
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จากการศึกษาในปี พ.ศ. 2529 โดยสุภาวดี สุทธิสวาง ในหนังสือวิทยานิพนธแศิลปะการแสดง
พื้นบานเรื่อง “ดาระ” ปรากฏบทขับรองในการแสดงดาระท่ีเหลืออยูท้ังส้ิน 39 เพลง โดยการใหขอมูล
ของศิลปินดาระรุนสุดทาย 6 ทาน ซึ่งในปใจจุบันไดเสียชีวิตแลวทั้งหมด เพลงท่ีบันทึกไว ไดแก 
 
เพลงที่ 1 เพลงซามีลา 

เนื้อรอง : สามีลา มอลานา ปาตาเฮดา ฮาเฮโน โฮ โฮ โฮ เอ วาลามาโดโฮ อันลานีมัน ลา
โฮเฟนา 

สรอย : ตาวาซาเลนาลา ไฮบีบีโกน ลีอาไมเร เอเฮเอเฮ วายาซินลาฮอ กี่รอบนอาลามีนา 
ค าแปล : ในยุคสมัยท่ีมีการเปล่ียนแปลง ส่ิงน าทางและสองสวางแกการด าเนินชีวิตของ

มนุษยแนั้น 
 
เพลงที่ 2 เพลงรอบานา 

เนื้อรอง : รอบานา สาไฮเลนกียานี (ซ้ า) อันลอเบนลาฮาวาสาเลน กียานี (ซ้ า)  
สรอย : ยายามีเล เบนอาสาวาโกนียา (ซ้ า) โกบาลาลา มาลามาเลเกยานี (ซ้ า) 
ค าแปล : โอพระเจาแหงขา ผูทรงยิ่งใหญแหงโลก ลูกขอปวารณาตัววา จะจงรักภัคดีและมี

ความศรัทธาตอพระองคแทานดวยใจบริสุทธิเ 
 
เพลงที่ 3 เพลงตาเบะงะเจ๊ะ 

เนื้อรอง : ตาเบะงะเจ฿ะ รูมาลาดีรูมา ตาเบะสาดางัน บารังฮายังสาลาม (ซ้ า) ตะเบะงะเจ฿ะ    
รูมาลาดีปาปใน ตะเบะสาคางัน ละบินตูฮาคาปใน (ซ้ า) 

สรอย : อาตาบารู ยาลันละตาละเล ติเลกันนาละกัมปง บาราโย (ซ้ า) บูกันซายา เนโรละ
บาเนโร ซาละเรชายา ละงาดาโรโร (ซ้ า) 

ค าแปล : คารวะถึงทานผูเป็นเจาของถิ่น ผูเป็นเจาของซึ่งประตูถูกเปิดออกขางหนานี้เราด้ัน
ดนมาถึงดวยระยะทางท่ีแสนไกล จากดินแดนตางถิ่น เรามิไดหมายวาจะเป็นผูรู เป็นครูหรือผูส่ังสอน 
และแนนอนส่ิงท่ีสงสูทาน คือ สันติ ท้ังยังหวังวาไมตรีนี้ไมถูกปฏิเสธ 
 
เพลงที่ 4 เพลงซีฟาดดาริกันตง 

เนื้อรอง : ซีฟาตดารีกันตง ซาเฟดดางันซูยี (ซ้ า) เสาดารา นันตีชายา โดะนันตี (ซ้ า)  
สรอย : เอาโกยามี โอระด ากียาเย (ซ้ า) มาลาลากีโย ลากโยลาดาระกาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : คุณลักษณะแหงความบริสุทธิเ และสายสัมพันธแของการเป็นพี่นอยกัน ไดมียอดหญิง

ผูหญิงสืบทอดเจตนารมยแอันบริสุทธิเอยางเหนียวแนน เพื่อใหสตรีเจริญรอยตามจนเรียกวาเป็นกุลสตรี 
จงปฏิบัติเถิด แมแบบอยางนี้จะผานมาเป็นเวลาท่ีสุดแสนยาวนานก็ตาม 
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เพลงที่ 5 เพลงฮาบาซาร่อซาร่อมาเล 
เนื้อรอง : ฮอบา ซารอซารอมาเล ลาเอโยเงสาหารอวาเล (ซ้ า) อาเรสาหาลาโอเซลาเอโยเงซา

หารอวาเล (ซ้ า)                   
สรอย : ฮอสมุนโยมปาเรเง รอยาโฮดามารอวาเล (ซ้ า) อาเวตาฮาลาโอเซ ลาโอโยเงตาฮารอ

วาเล (ซ้ า) 
ค าแปล : สงสังเกตการณแกระพือปีกของหมูสกุณา ท่ีโบยบินขามมหาสมุทรอันกวางไกลเพียง

เพื่อการแสวงหาปใจจัยยังชีพ ซึ่งเป็นสวนหนึ่งของการด ารงเผาพันธุแ และมนุษยแก็มิไดมีวิถีชีวิตท่ี
แตกตางจากมันเลย 
 
เพลงที่ 6 เพลงอีลาโอกดดัม 

เนื้อรอง : อีลาโอยกดดัม กดดัมตูวันกูรอบี (ซ้ า) อ าปนลาปาเต฿ะ ดาลีโอยบาวาดาลี (ซ้ า)  
สรอย : ดารีนาโด นาโด นาโดปในไดนารี (ซ้ า) กากีลายาลัน กากียาลันตางันนารี (ซ้ า) 
ค าแปล : โอพระเจาแหงขา ผูมีความด้ังเดิมกอนใครหรือส่ิงใด อภัยเกิดหากการน าหลักฐาน

เหลานี้มาอาง ขณะท่ีขางตองยางกาวไปเพอคนหาสัจจธรรมจากพระองคแผูประทานมา 
 
เพลงที่ 7 เพลงดียาโดนียา 

เนื้อรอง : ดียาโดนียา ละเอกานาอาสันนูบา ดียาโดนียา เอกานาอาสันนูเง (ซ้ า) อ าปนซายา
นาฆาเร อาสันนูเง ซูนูมาลายา อา อา อา ฮา ฮันซายา โดะการานา ลาโฮตรสีปายาโดเร (ซ้ า) 

สรอย : โอ โฮ โอง โฮย อีสิกียานะบาโซะ กิยานะบาโซะ นะซาเร อา อา ฮะ ฮา อาไฮ ซายา
นะบาโซะ ลาโฮตน ซีปายาโงเร (ซ้ า ฮะ ฮาฯ) 

ค าแปล : โลกและโลก ซึ่งมีความหมาอยูในตัวของมันวา เป็นความไพศาลและเป็นสัจจะธรรม
ยิ่งกวาเมื่อความเมื่อยลาไดมาถึงทุกสวนในกายขา ยอมมีความทอถอยเกิดขึ้นไดงายมากหากจะยอม
แพแกมัน แตการอยูอยางผูมีชัยนี่ซิยากยิ่ง 
 
เพลงที่ 8 เพลงอมมาจารีก า 

เนื้อรอง : อมมาจารีก า ปูเตะกูนิง กาย กาย (ซ้ า) บารัง โต฿ะสายา ยาตี ยาตี ยาหนียา (ซ้ า) 
สรอย : อารอเล เป็นลายาบูรอ (ซ้ า) บางุนยังงีเซะ อาโยเฮ กนลาบี (ซ้ า) 
ค าแปล : ดรุณีอันมีผิวพรรณไมเหมือนกัน อันเกิดมาเหมือนลูกสกุณาโดยท่ังไปในโลก ยอม

เป็นสุดท่ีรักของพอแม 
 
เพลงที่ 9 เพลงกันตีโยรอเก 

เนื้อรอง : กันตีโยรอเก กันจอนอรียา (ซ้ า) ยาโดอียา กันจอนอรียา (ซ้ า) 
สรอย : มาลาเลนลา เฮตูวันกูรอบี (ซ้ า) อ าปนปาเต฿ะ ดาลีบาวาดาลี (ซ้ า) 
ค าแปล : การท่ีขาพเจาไดมาเตนร า ใครขอเชิญทุกทานท่ีชอบสนุก ลุกขึ้นมารวมรอยร าท า

เพลง ทุกทานท่ีเป็นหนุมสาวท่ีนารัก เราขออภัยทานผูชม และทุกทานจงรองร าท าเพลงดวยความ
สุภาพ 
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เพลงที่ 10 เพลงซานูเร 
เนื้อเพลง : ซานูเร ลาเฮไมเร อีโยเด ลากูบานา ลาเอกาเร (ซ้ า) ยาลาเต฿ะ ไมเร ลาวาซาเต ลา

เอซามา นาโรนียา (ซ้ า) 
สรอย : ตาราโยฮา ฮาโฮดา โฮดาดาเล ลาโยมัสโก (ซ้ า) เยสมินต่ า การอนา โอดากาเล ลา

โยมัสโก (ซ้ า) 
ค าแปล : การรองร าท าเพลง ยอมท าใหทุกคนมีความรื่นเริง มีความสุข มีความสัมพันธแและ

ยอมไมขาดไมตรี มีเยื่อใยตอกัน 
 
เพลงที่ 11 เพลงเอบานี 

เนื้อเพลง : เอบานีรอฮ ามาสี บาลียา ราโฮง า (ซ้ า) อันลาเฮกาลาเฮก าโย 
สรอย : ด าปาราโอด า สันลาวาปารามูฮัมหมาด (ซ้ า) ลาเอบานี ลากลตีกันกียาปาราโฮง า 

(ซ้ า) 
ค าแปล : มาเถิดนอยท่ีรัก มารวมบันเทิงเริงใจ พรอมท้ังรวมสรรเสริญทานนบีมูฮัมหมัด (ซล) 

ดวยการกระท าอันบริสุทธิเ ดวย กาย วาจา ใจ 
 
เพลงที่ 12 เพลงบาราตันโต๊ะตียา 

เนื้อเพลง : บาราตันโต฿ะตียา ลาโฮตนลาซี ลาซีปายาอันลาโงเร (ซ้ า) อาดาโยฮา ลากียา ปารา
โฮง า (ซ้ า) 

สรอย : อมกายามีลาโอรอด ารา มียาเก (ซ้ า) มาลากียาลาดากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : ศิลปะนี้ ไดเดินทางมาจากทิศตะวันตก ซึ่งทุกทานท่ีชอบสนุก มามารถรวมสนุกดวย

จิตใจอันบริสุทธิเรวมกันได ดังสุภาพบุรุษ ชามาลายูท่ีไดรวมเดินทางมากับเรา 
 
เพลงที่ 13 เพลงมาลมกียาชาเฮ 

เนื้อเพลง : มาลมกียาชาเฮ ซาเฮรานีรอเส (ซ้ า) รอเสโสดาราโยฮันกียา ปาราโฮง า (ซ้ า)  
สรอย : อมกามี โอรอด า กียาเย (ซ้ า) มาลาลากีโยนลาลากีโยนลา ดากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : ขอยกยองผูท่ีเสียชีวิตในสงครามเพื่อประเทศชาติ ซึ่งเป็นผูมีเกียรติยิ่ง เราขอ

สรรเสริญ ผูท่ีเสียชีวิต เพื่อประเทศชาติ 
 
เพลงที่ 14 เพลงบีบูรอ 

เนื้อรอง : บีบูรอลียา อับราเอ เอรองูนุงกูไมเร (ซ้ า) ไบเรกา กันตีกากาเร (ซ้ า)  
สรอย : รอยาโฮ มาดาเล สารอกานาลา โฮราเย (ซ้ า) อันลาโฮดา ลามูรอเร เกอาเฮลอเล็งเก 

(ซ้ า) 
ค าแปล : การเคารพพระเจาตองประกอบดวย การ วาจา ใจ เพื่อเป็นสักขีพยาน จึงขอแสดง

การคาระวะดวยการรองเพลง 
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เพลงที่ 15 เพลงบูดียานี 
เนื้อรอง : บูดียานี อาสายา บูดียานี (ซ้ า) บูอารีบู อาสาโบยา (ซ้ า) 
สรอย : ตาตาเอ บูดียานี (ซ้ า) บูอาลี บูอาสา บูยา (ซ้ า) 
ค าแปล : จงท าจิตใจใหมีสมาธิ จงท าจิตใจใหสงบ อยาหลงระเริงในรูปรสกล่ินเสียงจึงจะ

เขาถึงซึ่งสัจธรรม 
 
เพลงที่ 16 เพลงอัมปนตูวันกู 

เนื้อรอง : อัมปนตูวันกูไมกาตา ตูวันนังกาเร (ซ้ า) ปาเต฿ะยังแหนายาลี สีบาวาดาลี (ซ้ า) 
สรอย : อมกายามีโอรอด ากียาเย (ซ้ า) มาลาลากีโยนลาลากีโยนลาดากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : ขอประทานอภัยแกพระเจาและเจาผูเป็นใหญในแผนดิน พวกเราขอคารวะ

ตลอดจนทุกทานท่ีมารวมอยูบริเวณนี้ ไมแยกท้ังคนจนคนรวย ผูหยิงหรือผูชาย 
 
เพลงที่ 17 เพลงยาไสลินลา 

ค ารอง : ยาไสลินลาซียาอีดาโร (ซ้ า) ยาไสลินลาซียาอีดาโร (ซ้ า) 
สรอย : การอหาตาสาการอหา (ซ้ า) สามาสามาสาโก สาโกการอหา (ซ้ า) 
ค าแปล : หัวใจอันบริสุทธิเของขาพเจา ขอเรียนดวยความจริงใจวา จะบริสุทธิเ ท้ังปใจจุบันและ

อนาคต 
 
เพลงที่ 18 เพลงตารากียานา 

ค ารอง : ตารากียานาอาสันนูเงกันตีกานา (ซ้ า) กันตียาไสไมยีเด ปาวากันตีกานา (ซ้ า) 
สรอย : ฮอดามาลาลีกานายมปารียม กาย กาย (ซ้ า) ยาไสตียาไมยีเด ปาวันกันตีกานา (ซ้ า) 
ค าแปล : ความบริสุทธิเดวยกาย วาจาใจ หากเราท าดีหรือไมดี พระผูเป็นเจายอมรูดี 

 
เพลงที่ 19 เพลงตรังบูลัน 

ค ารอง : ตรังบูลัน บูลัน บูดะดี ยาลัน (ซ้ า) ชายาลามูกาตูวัน สายาปามาบูลัน (ซ้ า) 
สรอย : อมกายามีโอรอด ากียาเย (ซ้ า) มาลาลากีโยน กีโยน กีโยน กีโยนลาดากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : แสงสวางและการโคจรของดวงจันทรแ ไมมีใครจะหยุดมันได การเกิด แก เจ็บ ตาย 

ท้ังคนจนและคนควย 
 
เพลงที่ 20 เพลงตาเวตารอบาลัน 

ค ารอง : ตาเวตารอบาลันลาเหาจอนอรียา (ซ้ า) ปนลากูเห็นแลวบูยังวาไลฮา (ซ้ า) 
สรอย : ยาปายาปายาไลยาไลฮา (ซ้ า) อาไฮโยตานีกูเห็นแลว บูยังไลฮา (ซ้ า)  
ค าแปล : เรารูแลว เรารูวาเป็นพงศแเผาเหลากอใคร วาผูหญิงคนนั้นเป็นมาย เมื่ อเราบอก

เชนนี้แลว ทานจะมาจารนัยใหเราทราบอีกท าไม 
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เพลงที่ 21 เพลงปูเต๊ะกูนิง 
ค ารอง : ปูเต฿ะ กูนิง มาเนรูยังกูเล (ซ้ า) อีดงบรรจงกานิงมาลันเจ (ซ้ า) 
สรอย : อมกายามีโอรอด ากีเย (ซ้ า)  มาลาลากีโยน กีโยน ลาดากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : ผิวพรรณผุดผอง จมูกโดงค้ิวโกง อรชร รวมท้ังฐานะรวยจน ส่ิงเหลานี้ยอมไมจีรัง

ยั่งยืน 
 
เพลงที่ 22 เพลงโอราด าบูงา 

ค ารอง : โอราด าบูงา ยาโยยามีลาโอ (ซ้ า) อีนีบาราบาบูงายามีลา (ซ้ า) 
สรอย : อมกายามี โอรอด า กียาเย (ซ้ า) มาลากีโยนลา ลากีโยนลา  ดารากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : กระถางดอกไมและดอกไมสวยงามจริงๆ และเจาของช่ือก็งาม นามก็เพราะ ฐานะ

แตกตางกัน แตส่ิงเหลานี้ยอมมีวันแตกสลาย 
 
เพลงที่ 23 เพลงอีลาวาโยค 

ค ารอง : ซินลาวาโยค วาโยนีกียาเมรา (ซ้ า) ยานียาลาเมรายามูเมรากียาเชเอ (ซ้ า) 
สรอย : เบนลาโอด าเบนลาเอนาด า (ซ้ า) ยานียาลาเมรามูเมรากียาเชเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : เครื่องประดับรางกายของทาน มีสีแดงผุดผาดงดงาม มิใชวาส่ิงเหลานี้มีแตทานคน

เดียว ลูกหลานของคนอื่นก็เหมือนทานไดเชนกัน 
 
เพลงที่ 24 เพลงยากาล าฮอดามี 

ค ารอง : ยากาล าฮอดามี ดามีมาลา (ซ้ า) ไมเดนาปูยีฮาสากนบูยีมารา ลาเอมารา (ซ้ า) 
สรอย :  ยากาล าฮอดามี ดามีมาลา (ซ้ า) ไมเดนาปูยีฮาสากนบูยีมารา ลาเอมารา (ซ้ า) 
ค าแปล : เราควรยกยองทานนบีอาด า และทานนบีอุสมาน และทานนบีอื่นๆ อีกหลายทาน

ดวยกัน 
 
เพลงที่ 25 เพลงโอยาโบสา 

ค ารอง : โอยาโบสาไบนีสาตา (ซ้ า) สีกียาเรโปตาเสาดาราโปตา เอาสดาราโปตา (ซ้ า) 
สรอย : มายาเลนลาเหตูวันกูรอบี (ซ้ า) อ าปนปาเต฿ะดาลียาวาดาลี (ซ้ า) 
ค าแปล : เราควรยกยองพระเจาเพียงองคแเดียวนอกเหนือาจากส่ิงอื่นใด 

 
เพลงที่ 26 ฮอดามีดากียาเอ 

ค ารอง : ฮอดามีดากียาดากาเอ (ซ้ า) มาลาลากีโยน กีโยน ลาดากาเอ (ซ้ า) 
สรอย : อมกายามีโอรอด ากียาเย (ซ้ า) มาลาลากีโยน กีโยน ลาดากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : ยมทูตท้ังสาม พวกเราท าผิดหรือถูก ทานทราบท้ังหมด ทรัพยแสมบัติท่ีเราสรางมา
นั้นเป็นของพรเจาประทานมา เพราะฉะนั้นจงอยาละโมบ เพราะจะจ าติดตัวไปไมได 
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เพลงที่ 27 เพลงยาสีโกนโฮ 
ค ารอง : ยาสีโกลโฮยามูลีบาสียาสีบา (ซ้ า) ดาเบนหารี ยาเมายาเมาลัย (ซ้ า) 
สรอย : อาไตยาโฮโสโดเร (ซ้ า) อันลาเหวา ตาเบนหารอกียาเมาลัย (ซ้ า) 
ค าแปล : ดอกเบี้ยเป็นของไมดี ท้ังผูกูและผูใหกู อยาเอาไปท าบุญท าทานดวย ทานนบีมูฮัม

หมัดทานหามไว หากเราไมกินดอกเบ้ีย โลกหนาเราจะมีสุข 
 
เพลงที่ 28 เพลงยาลาโฮยาโฮเล็น 

ค ารอง : ยาลาโฮเส็น สีราด าด าตาราเวกา (ซ้ า) นิดดาเรกียาตอฝา มาเลลาลากูมารา (ซ้ า) 
สรอย : ปนตาปนลาเอโย ตาปาราตาเอปาราเอกา (ซ้ า) อายีรดตาอาโลนาฝาอาโฮยาราเอกา 

(ซ้ า) 
ค าแปล : ทุกทานจบปฏิบัติตามสุภาษิตท่ีวา คบคนพาลพาลไปหาผิด คบบัณฑิตบัณฑิตพาไป

หาผลเราขออภัยโทษส่ิงท่ีเราท าผิดพลาดมาแลว ในโอกาสตอไปจะไมท าความผิดอีก 
 
เพลงที่ 29 เพลงตาบาวาลาอมสีกน 

เนื้อรอง : ตาบาวาลาอมสีกน สีกนนาลากนลากน (ซ้ า) วาลาตาราโยวาลากาเอกามิงกาเอ 
(ซ้ า) 

สรอย : นียาโด฿ะนีนียารอบานา (ซ้ า) โต฿ะนียาสัมปในยันตันกาเอกามิงกาเอ (ซ้ า)  
ค าแปล : ส่ิงท่ีไมเป็นสัจธรรม ไมควรน ามากลาว จงขอประทานอภัยตอพระเจาในโลกนี้ตอไป

เราจะไมท าส่ิงท่ีผิดเหลานั้นอีก 
 
เพลงที่ 30 เพลงโต๊ะการามีนาราเย 

เนื้อรอง : โต฿ะการามีนาราเย (ซ้ า) ปในตางอฮ าดินลาเฮเอ (ซ้ า) 
สรอย : ปารายาอีดาโร (ซ้ า) ปในตางอฮ าดินลาเฮเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : เพราะเหตุนี้ จึงเป็นแนวทางท่ีถูกตองแลว ความเช่ือมั่นอันนี้ คือศรัทธา จึงเป็น

แนวทางท่ีทุกคนตองปฏิบัติ 
 
เพลงที่ 31 เพลงยาปาตา 

เนื้อรอง : ยาปาตา ยาบนอารอ เลอ าปนบาเต฿ะดาลี บาวาดาลี โลรายา (ซ้ า) อีลาปาตายา 
บนอารอเล (ซ้ า) อ าปนปาเต฿ะ ดาลีปาวาดาลี (ซ้ า) 

สรอย : นารีนาโดงปในไตนารี กากียาลัน ตางันนารี โอลารายา (ซ้ า) นารีนาโดงปในไตนารีกากี
ยาลันตาอันนารี (ซ้ า) 

ค าแปล : ขาพเจาผูมีนามวา ยาปาตา เป็นหัวหนาคณะ พรอมดวยผูรองร า ในคณะของ
ขาพเจาทุกคน ขออภัยทานเจาเมือง (ในสมัยนั้น) ท่ีไดน าคณะมาแสดงท่ีนี่ 
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เพลงที่ 32 เพลงยาสันลาวา 
เนื้อรอง : อมยาลันลาวาสีกียาเร (ซ้ า) อมมีนาสาเรปาวาราโหง า (ซ้ า) 
สรอย : อมกายามีโอรอด ากียาเย (ซ้ า) มาลากีโยลา กีโยลาดากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : การแตงกายสวยงามและการเดินเท่ียวเตร ไมคิดท ามาหากิน เป็นลักษณะของผูมี

อันจะกินท่ีลืมตัว สวนลูกเราและลูกทานท่ียากจน ยอมท าเชนนั้นไมได เพราะเราจะตองชวยกันท ามา
หากิน ท างานหาเงินเพื่อครอบครัวและตนเอง 
 
เพลงที่ 33 เพลงอาโยเค 

เนื้อรอง : อาโยเคนานานาไฮนานายางันมาราอาโยเดนา ไฮ (ซ้ า) 
สรอย : กนตมดารีกนตมยไลยาไสฮา (ซ้ า) อังไฮปาราโยตันนีกูเห็นแลวบูยังวาไลฮา 
ค าแปล : เธออยาขึ้งโกรธ เมื่อขาพเจามาชวนพูดคุย อยาคิดวาขาพเจาเกี้ยวพาราสีเพราะ

ขาพเจาเป็นคนทะเลน เพียงจาพเจาขอเป็นมิตรไมตรีเทานั้น เธอเอเยคงอภัยขาพเจาท่ีก าลังเดินไปหา
เด๋ียวนี้แลว 
 
เพลงที่ 34 เพลงอาโดเฮ 

เนื้อรอง : อาโดเฮโดกันเตรัน ฮาโยเตรัน สาเรกันเตรัน (ซ้ า)งาโยโดกันเตรัน สาเรปาเงปาดา
งันเตรัน(ซ้ า) 

สรอย : อาโดเฮโดกัน จอลองาโยจอลองูนุงตารางูนุงลา (ซ้ า) วายาอีโสะ วายังเมรัง(ซ้ า) 
ค าแปล : มาพบครั้งนี้ ไมมีส่ิงของเป็นท่ีระลึก แตเอาน้ าใจอันบริสุทธิเมอบไวแทน ขอไดโปรด 

ชวยรักษามิตรภาพเอาไว ต้ังแตวันพรุงนี้ และตลอดไป 
 

เพลงที่ 35 เพลงตะเบ๊ะกูหวัน 
เนื้อรอง : ตะเบ฿ะลายังกูหวัน ลาออรังดารีซีนี (ซ้ า) ยูกันฮะสายา ดาตังกุไมรี (ซ้ า) 
สรอย : กียานะบาโซะ กียานะบาโซะ ซารีอาลา (ซ้ า) บูกันฮะสายา สายาดาตังกูไมรี (ซ้ า) 
ค าแปล : ขอนอบนอมแดทานพี่นอง และทุกทานท่ีอยูท่ีนี่ เพราะเมื่อขาพเจาไดมาท่ีนี่แลว

ขาพเจาตองเดินทางตอไป ขาพเจามาท่ีนี่ไมไดน าอะไรมาเลย ขากลับก็ไมมีอะไรของฝากความคิดถึง
และหวงใยตอทานพี่นองทุกคนดวย 
 
เพลงที่ 36 เพลงยาโดยา 

เนื้อรอง : ยายายา ยานูสารนูยา (ซ้ า) เอยาโดยา ยาสีกายาสารานูเง (ซ้ า) 
สรอย : ตาเบ฿ะยังตูวัน อันลางูรัง ดารีสีนี (ซ้ า) ยูกันลาฮาสายา สายาดาตังกูไมเร (ซ้ า) 
ค าแปล : จงใชความกระจางแจง และอดทนไปแกความโศกเศรา ทุกยากของทาน เพราะทุก

คนท่ีเกิดมาในโลก ยอมตองประสบปใญหานี้ทุกคน ไมใชทานเพียงคนเดียวแลวทานจะสบายใจ 
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เพลงที่ 37 เพลงเฮสารามี 
เนื้อรอง : เฮสารามี อาซันซาเร ซาเรโฮดายีมอฮ าหมัด (ซ้ า) เฮสารามี อาซันซาเร ซาเรโฮดายี

มอฮ าหมัด (ซ้ า) เฮสารามี อียารอซูล อ าปนยีมอฮ าหมัด : เฮสารามี อาซันซาเร ซาเรโฮดายีมอฮ าหมัด 
(ซ้ า) 

สรอย : ฮาลาฟาบูกันตะฮาลาวา (ซ้ า) ซันนูเรปาเงรอซูลลาละโฮดา อ าปนยีมอฮ าหมัด(ซ้ า) 
ค าแปล : สวัสดีทุกทานท่ีมาพบปะกันวันนี้ ถึงเวลาแลวท่ีเราจะระลึกถึงพระผูเป็นเจาซึ่งเป็น

ค ากลาวของทานนบีมูฮ าหมัด แนวทางของทานนบีมูฮ าหมัดเราท าแลวหากผิดพลาดโปรดอภัย 
 
เพลงที่ 38 เพลงตะเบะโต๊ะอินเจ 

เนื้อรอง : ตาเบะโต฿ะอินเจ฿ะ มาเนรูยังถูเล (ซ้ า) ฮีดงบันจงกานีมาสนเจ฿ะ (ซ้ า)  
สรอย : อมกายามีโอรอด ากียาเย (ซ้ า) มาลากีโยนกีโยนลาดากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : ขอคารวะทุกทานท่ีมารวมสนุก ขาพเจาขอแนะน าใหทานรูจักกันสุภาพสตรี ท่ีมี

มารยาทเรียนรอยท้ังมีรูปรางผิวพรรณสวยงามนับเป็นกุลสตรีได  โอทานท้ังหลายหากทานท าไดตาม
แบบอยางนี้แลว ความสุขจะเป็นของทานในกาลขางหนา 
 
เพลงที่ 39 เพลงฮอดามี 

เนื้อรอง : ฮอดามี ดานูดานูรีเส บิสังกาเลดีด าล าฟาเร(ซ้ า) มินตาอ าปนสายานะบาเละ บาเละ 
สายาดีดา ล าปาเร(ซ้ า) 

สรอย : ยม ยม การิยม คารอโอยค าเซ (ซ้ า) มาลากีโยน กีโยนลา ดารากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : เหนือแผนดิน อันอุดดมดวยพืชพันธุแธัญญาหาร นี้มีโชคลาภโปรยหวานอยูสุคคณา

นับไดขาจ าใจจากถิ่นนี้แลวและเดินทางกลับโดยอาศัยสายน้ า ดวยความหวงหา และอาลัยตอการจาก 
หากขาสามารถถอดใจท้ังควงวางไวเบ้ืองหนาทานได ขาก็จะถอดเพื่อเป็นพยานยืนยันในความมีเจตนา
อันบริสุทธิเนี้ 

 
หากพิจารณาถึงบทเพลงดาระแลว มีความพิเศษแตกตางจากการละเลนพื้นบานหรือการ

แสดงพื้นบานโดยท่ัวไป กลาวคือ เนื้อเพลงสวนใหญจะเป็นการกลาวสรรเสริญนบนอบตอพระผูเป็น
เจาเสียมากกวาเป็นนิทานปรัมปรา หรือการรองเกี้ยวพาราสี เหมือนเพลงเหยอยของภาคกลาง หรือ
หมอล าของภาคอีสาน ภาษาท่ีใชในการรองประกอบการแสดงดาระก็เป็นภาษาอาหรับพื้นเมือง 
(อาหรับบก)  ปน ภาษามาลายู ภาษาฮินดู ภาษาชวา และถึงกับมีภาษาไทยปะปนอยูบาง ตามหลัก
ของศาสนาอิสลามซึ่งมีพระอัลเลาะหแเป็นพระศาสดา และมีพระนบีเป็นผูรับค าส่ังจากพระอัลเลาะหแ
ใหเป็นผูเผยแพรของศาสนาอิสลาม ผูท่ีนับถือและศรัทธาตอพระเจาของเขาอยางเครงครัด จะไมน า
ช่ือของพระเจามากลาวใหทางสนุกสนาน เหตุนี้อาจท าใหดาระตองพัฒนารูปแบบเพื่อใกลชิดกับ
ศาสนามากขึ้น โดยแสดงเฉพาะในงานพิธีการทางศาสนาเทานั้น แตกระนั้นดาระก็ไมเป็นท่ีนิยมท่ี
แพรหลาย ในท่ีสุดดาระก็เลือนหายไปเพราะอิสลามชนในแถบนั้นคงยืนหยัดในความเช่ือเกี่ยวกับ
พระอัลเลาะหแและพระนบีผูเป็นศาสดาของศาสนาอิสลามเหมือนเดิม มีขอสังเกตหลายประการท่ีท า
ใหดาระ เป็นการแสดงท่ีแปลกและนาศึกษายิ่ง คือ ดาระเป็นการแสดงท่ีนิยมเลนกันในหมูชาวไทย
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มุสลิม ชายแดนภาคใต และโดยเฉพาะในทองท่ีเขตจังหวัดสตูลเทานั้น เป็นการแสดงท่ีไมปรากฏ
หลักฐานในทางประวัติศาสตรแหรือในจดหมายเหตุจังหวัดสตูลบันทึกไว   
 

จากประวัติความเป็นมาท่ียาวนาน ดาระไดเปล่ียนแปลงพัฒนาไปตามความนิยมของทองถิ่น 
รูปแบบการละเลนก็ไดเปล่ียนไปตามยุคของกาลเวลา แตเดิมดาระเป็นการแสดงท่ีนิยมเลนกันในแถบ
หมูบานแหงหนึ่ง แขวงเมืองฮัมการะตนเมาฟ ประเทศซาอุดีอารเบีย ดาระเป็นการรายร าเพื่อความ
สนุกสนานหลังจากผานงานหนักมาตลอดวัน  จึงหาความรื่นเริงกันในหมูบานดวยการร าดาระเมื่อดู
รูปแบบแลวนาจะจัดเป็น การละเลนพื้นบาน เมื่อดาระเขามาสูประเทศไทย ในสมัยนั้นยังคงยึดรูป
แบบเดิมอยู และจัดเป็นการละเลนพื้นบานอยู ตอมาไดมีการพัฒนาผสมผสานกับสภาพความเป็นอยู
และวัฒนธรรมทองถิ่น จากการละเลนท่ีใคร ๆ สามารถรวมสนุกได มาเป็นการแสดงท่ีแยกคนดูกับคน
เลนโดยส้ินเชิง มีการวาจาง การหาไปเลน มีการปลูกโรงยกพื้น เป็นการแสดงท่ีใชร าในงานมงคล    
ตาง ๆ ของชาวไทยมุสลิม โดยเฉพาะงานมงคลสมรส เพราะฉะนั้นดาระในปใจจุบันนาจะเป็น การ
แสดงพื้นบาน มากกวาท่ีจะเรียกเป็นการละเลนพื้นบาน เนื่องจากรูปแบบไดเปล่ียนไปแลว ประกอบ
กับรับไดอารยะธรรมสมัยใหมท่ีหล่ังไหลเขามามีบทบาทในสังคมมากขึ้นความนิยมในการแสวงหา
ความบันเทิงของชาวบานเริ่มเปล่ียนไป เพราะมีส่ิงบันเทิงอื่น ๆ เชน วิทยุภาพยนตรแ วงดนตรี เขามา
แทนท่ี การแสดงดาระจึงเหลือใหชมเฉพาะโอกาสพิธีส าคัญ ๆ ทางจังหวัดเทานั้น 
 
2.3 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
 
  บทความเรื่อง “สามวงล้อแห่งการขับเคลื่อนศักด์ิศรีและความยั่งยืนของสื่อพื้นบ้านเพื่อ
สุขภาวะ” โดย รองศาสตราจารยแ ดร.กาญจนา  แกวเทพ เป็นเอกสารประชุมเชิงปฏิบัติการโครงการ
อนุรักษแฟื้นฟูศิลปะดาระ “ดาระ สานสายใยสูชุมชน” ณ โรงเรียนควนโดน จ.สตูล (13-14 พฤษภาคม 
2549) กลาวถึงความส าคัญของการขับเคล่ือนส่ือพื้นบานในการจัดการวัฒนธรรมชุมชนดวย           
3 องคแประกอบ คือ  

1.  การสืบทอด  
      2.  การสรางเครือขาย  

3.  การปรับประยุกตแ   
โดยใชส่ือพื้นบานดาระเป็นตัวอยางในการแสดงความสัมพันธแของ 3 องคแประกอบขางตน 
  

“ดาระดนตรีพื้นบ้านไทยทักษิณ” นางสาวเกศแกว  บุญรัตนัง และคณะ เอกสารประกอบ
รายวิชา MU537 Recital 1 ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2550 วิชาเอกมานุษยดุริยางควิทยา คณะ
ศิลปกรรมศาสตรแ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เป็นเนื้อหาท่ีกลาวถึงดาระในวัฒนธรรมดนตรี
พื้นบานภาคใตเนนความส าคัญทางดานจังหวะ ท านอง การขับรอง ประกอบดวยบทเพลงและ
ความหมายโนตเพลงดาระในบันไดเสียงสากล  
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 “ศึกษาศิลปะการแสดงพื้นบ้านดาระ อ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล”  โดยนางสาวรสหนา 
พาลิพัง เป็นสวนหนึ่งของรายวิชาคติชนวิทยา ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2554 มหาวิทยาลัยสุราษฎรแ
ธานี เป็นรายงานประกอบการศึกษารายวิชา คติชนวิทยาโดยมีจุดเนนทางดานศิลปะการแสดง
พื้นบานดาระในลักษณะขบวนการถายทอดประเภทมุขปาฐะ โดยการสัมภาษณแวิทยากรในทองท่ี
ต าบลควนโดนจังหวัดสตูล และไดรวบรวมทาร าประกอบบทเพลงไวบางสวน 
 
 “บทสัมภาษณ์ครูต้นแบบรายวิชาจิตวิทยาการเรียนการสอนและแนะแนว” โดย        
ผศ.วาสนา จันทรัตนแ นักศึกษาหลักสูตรประกาศนียบัตรบัณฑิต วิชาชีพครู มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สงขลา เป็นการรวบรวมบทสัมภาษณแประวัติการศึกษา ประวัติการท างาน และผลงานทางดานการ
แสดงและอนุรักษแศิลปะพื้นบานดาระของ นางสามศรี  ชอบจิต ครูภูมิปใญญาไทยดานศิลปกรรม (การ
แสดงศิลปะพื้นบานดาระ) ซึ่งไดแสดงทัศนะเกี่ยวกับดาระในอดีตจนถึงปใจจุบัน ตลอดจนอุปสรรคแและ
พัฒนาการดาระในมิติชุมชน 
 
 วิทยานิพนธแเรื่อง “ศิลปะการแสดงพื้นบ้านเร่ืองดาระ” โดยสภาวดี สุทธิสวาง เสนอตอ
วิทยาลัยครูสวนสุนันทา เพื่อเป็นสวนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาครุศาสตรแบัณฑิต 
สาขาวิชานาฏศิลป มีนาคม 2529 ไดจัดรวมรวมองคแความรูเกี่ยวกับดาระไวอยางเป็นระเบียบ โดยเริ่ม
ต้ังแตประวัติความเป็นมา ระเบียบวิธีการแสดง การแตงกายนักแสดง นาฏยศัพทแและสังคีต รวบรวม
เนื้อรองและค าแปลในบทเพลงดาระไวถึง 39 เพลง ซึ่งเป็นขอมูลการบันทึกบทเพลงดาระไวมากท่ีสุด
ในปใจจุบัน 
 
 “การวิจัยแบบมีส่วนร่วมของเครือข่ายวัฒนธรรมและชุมชนในการบริหารจัดการ
วัฒนธรรม กรณีศึกษาการบริหารจัดการวัฒนธรรมท้องถ่ินด้วยกระบวนการร้ือฟื้นและปรับ
ประยุกต์สื่อพื้นบ้าน ดาระ เพื่อสร้างสายใยชุมชนคนควนโดน สตูล” โดยนางสมศรี  ชอบกิจ และ
คณะ งานวิจัยนี้ไดรับทุนอุดหนุนการวิจัยจากส านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ กระทรวง
วัฒนธรรม ประจ าปีงบประมาณ 2551 ไดกลาวถึงบริบทชุมชน อัตลักษณแชุมชน บทบาทหนาท่ีของดา
ระ กระบวนการท างานวัฒนธรรมเชิงรุกกับส่ือการแสดงดาระโดยแบงยุคของดาระออกเป็น 8 ยุค 
นอกจากนี้ยังวางกลยุทธกระบวนการท างานเพื่อเผยแพรส่ือดาระ  
  

“คติชนวิทยา เร่ืองการแสดงพื้นบ้าน “ดาระ” กรณีศึกษา : ดาระบ้านควรโดน ต าบล
ควนโดน อ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล” โดย รศ.มัลลิกา  คณานุรักษแ ภาคการศึกษาท่ี 1 ปีการศึกษา 
2549 มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรแ วิทยาเขตปใตตานี ศึกษาการแสดงพื้นบานดาระในเชิงคติชนวิทยา
กลาวถึงความเช่ือขนบประเพณีและบทบาทหนาท่ีของดาระในแงส่ือพื้นบานท่ีมีความส าคัญตอความ
เช่ือและศรัทธาของคนในชุมชน 
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 บทความ “อัตลักษณ์ ศิลปะการแสดงพื้นบ้าน “ดาระ” คือมนต์เสน่ห์จากชุมชนคนควน
โดน” กลาวถึงรายงานการปฏิบัติงานการอนุรักษแและการเผยแพรดาระของนางสมศรี ชอบกิจ ท้ังนี้ได
กลาวครอบคลุมถึงหลักฐานดาระ ท่ีปรากฏในอ าเภอควนโดนจังหวัดสตูล ไวอยางน าสนใจ ท้ังไดจัด
รวบรวมบทเพลงดาระและทาร าท่ีเหลืออยู 5 เพลงไวเป็นแบบฉบับเพื่อเป็นการสรางทักษะพื้นฐานใน
กระบวนการเรียนรูดาระ ท่ีใชอยูในโรงเรียนบานควนโดนวิทยา อ.ควนโดน จ.สตูล 
 
 ศิลปะ  คือ  วัฒนธรรมแขนงหนึ่งท่ีแสดงออกถึงวิถีการด าเนินชีวิตท้ังปวงท่ีบุคคล  หรือกลุม
ชนในกลุมชนหนึ่งคิดปฏิบัติขึ้นจนกลายเป็นตนแบบท่ีมีเอกลักษณแโดดเดนขึ้น  หรือท้ังยังสามารถ
ปฏิบัติตามเสริมตอขึ้นได โดยคนสวนใหญของชนกลุมนั้นใหการยอมรับและสืบทอดส่ิงเหลานั้น
จนกระท่ังส่ังสมและสงผลตอทัศนคติทางดานลักษณะนิสัย  วิถีชีวิต  ความคิด  คานิยม  ความเช่ือ  ท่ี
เกิดขึ้นจนกลายเป็นสวนหนึ่งท่ีตองปฏิบัติจากการกระท าของกลุมชนหมูมากในกลุมชนนั้น ๆ  (สุธิวงศแ  
พงศแไพบูลยแ อางถึงใน วีระยุทธ  เรนุมาศ, 2542:1) 
 
  กลุมชนทุกชาติทุกภาษาและทุกสมัยตางก็มีศิลปะเป็นของตน  รวมท้ังศิลปะการดนตรีท่ีเป็น
เอกลักษณแเฉพาะถิ่น  กลุมชนทุกกลุมตางไดรับอารยธรรมและการเช่ือมโยงทางดานดนตรีซึ่งกันและ
กันมาจากกลุมอื่น  แตก็ไดน ามาปรับประยุกตแใชใหเขากับสภาพสังคมและวิถีชีวิตความเป็นอยูใน
วัฒนธรรมของตน  ประเทศไทยก็เป็นอีกชนชาติหนึ่งท่ีมีเรื่องราวของประวัติศาสตรแ จากการส่ังสม 
และสืบทอดวัฒนธรรมตาง ๆ ชานาน  หนึ่งในวัฒนธรรมดานตาง ๆ ของไทยนั้นคือ  ดนตรีไทย        
ท่ีเป็นวัฒนธรรมหนึ่งท่ีเป็นเอกลักษณแอยางชัดเจน  นอกจากนี้ในแตละภูมิภาคตางๆของประเทศไทยก็
ยังปรากฏวัฒนธรรมพื้นบานท่ีโดดเดนและมีการส่ังสมสืบทอดกันมาหลายช่ัวอายุคนในภูมิภาคนั้น 
(สมศักดิเ สรอยระยา อางถึงใน วีระยุทธ  เรนุมาศ ,2542 :4-5) 
 

คุณคาของศิลปะความเป็นเหตุเป็นผลมีมากมายหลายดาน แตละดานถูกเช่ือมโยงถายทอด
และไมอาจแยกออกจากกันได  ดนตรีเป็นศิลปะอยางหนึ่งท่ีสามารถเขาถึงจิตใจของมนุษยแโดยตรงได
โดยไมตองอาศัยส่ืออื่นใด  ในดานความคิดเชิงปรัชญาเกี่ยวกับดนตรีของกีรติ  บุญเจือ กลาวถึง  
เจตจ านงและปใญญาของศิลปินวา บุคคลท่ัวไปมีเจตจ านงหรือความอยากอยูสองสวน มีปใญญาหนึ่ง
สวน แตศิลปินมีเจตจ านงอยูหนึ่งสวน มีปใญญาสองสวน ศิลปินจึงสามารถมองทะลุเห็นภายนอกของ
ส่ิงตางๆเขาไปถึงความงามท่ีแทจริงจากประสบการณแการของตนได ดังนั้นผูท่ีคนพบความจริงจึงเป็น
ศิลปินไมใชนักวิทยาศาสตรแ ท้ังนี้ศิลปะยังเกิดระดับความสูงต่ าในตัวของมัน ฉะนั้นคุณคาของงาน
ศิลปะที่มีตอจิตใจมนุษยแจึงสงผลใหคนมีท้ังคนดีและคนไมดี  ดังท่ีศาสตราจารยแพระยาอนุมานราชธน
กลาวไววา (กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ, 2545:7-9)    
 ศิลปกรรมใดจะดีวิเศษหรือสูงเพียงใด ก็แล้วแต่ลักษณะของศิลปกรรมนั้น  สามารถสร้าง    
เร้าอารมณ์สะเทือนใจให้แก่มวลชน  ซึ่งได้รับการอบรมมาอย่างดีแล้วเป็นจ านวนมากท่ีสุด  และเป็น
เวลายาวนานมากท่ีสุด  ศิลปกรรมนั้นจึงได้เช่ือว่าเป็นศิลปกรรมอันยิ่งใหญ่ (F.W. Ruckstull,Great  
Works  of  Art ) ตรงกันข้ามศิลปกรรมซึ่งแสดงออกเป็นรูป สี เสียง หรือตัวหนังสือ (วรรณกรรม)  
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ท าให้เกิดอารมณ์สะเทือนใจ  เป็นไปทางฝ่ายต่ า  บ่อนจิตใจคนส่วนมากให้เส่ือมโทรม  ศิลปกรรมนั้นก็
เป็นศิลปกรรมท่ีเลวที่ช่ัว (เสฐียร โกเศศ  อ้างถึงใน กรมวิชาการกระทรวงศึกษาธิการ,2545:9) 
     

จากบทความขางตนดังกลาว  จะเห็นไดวาศิลปะใดก็ตามแตท่ีเกิดขึ้นสามารถแบงออกได                
2 ลักษณะ  คือ  ศิลปะที่ดีและศิลปะที่ไมดี   ลักษณะของศิลปะท่ีดีนั้นยอมมีระยะเวลาของการส่ังสม
จากการยอมรับของคนจ านวนมากและมีระยะเวลาท่ียาวนาน  เนื่องจากชนกลุมนั้นถูกกลอมเกลาให
เกิดความสนใจและตอบสนองตอศิลปะนั้นท้ังทางดานรางกายและจิตใจ  ศิลปะนั้นจึงไดช่ือวาเป็น
ศิลปกรรมท่ีดีท่ียิ่งใหญ  แตศิลปะใดท่ีถายทอดดวยรูป สี เสียง  หรือการบันทึกดวยตัวหนังสือ  แลว
บั่นทอนท าใหจิตใจของคนคิดไมดีเอนเอียงไปในทางท่ีไมเหมาะสมดวยประการใดก็ตามแต  ศิลปะนั้น
ก็ถูกขอครหาวาเป็นศิลปกรรมท่ีแยท่ีไมดี   ดังนั้นศิลปะใดท่ีสรางประโยชนแ ก็คือศิลปกรรมท่ีดี  แต
หากศิลปะใดท่ีไมสรางประโยชนแ  ก็คือศิลปกรรมท่ีไมดีนั่นอง 

 
 ดนตรีมีนัยส าคัญท่ีท าใหเกิดความเพลิดเพลินใจแกมนุษยแเป็นสวนใหญ  ดวยเสียงท่ีประกอบ
กันขึ้นเป็นท านอง  จังหวะ  และมีลีลาท่ีสามารถท าใหเกิดอารมณแและความรูสึกรัก  โศก  หรือรื่นเริง 
เป็นตนไดตามจังหวะลีลาของท านองดนตรี  ดนตรีจึงเป็นศาสตรแของศิลปะแขนงหนึ่งท่ีชวยใหเกิดการ
พัฒนาทางดานสุนทรียภาพในการจินตนาการทางดานความคิดท่ีเกิดเป็นนามธรรม  (สาขาวิชา      
ศิลปศาสตรแ  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช , 2533 : 279)   
 
 ศิลปะตาง ๆ ท่ีเกิดขึ้นรวมถึงดนตรีพื้นบาน  ท่ีมีการส่ังสมของวัฒนธรรมมาต้ังแตอดีตกาล  
จึงเกิดเป็นศาสตรแแขนงหนึ่งท่ีปรากฏขึ้นตามภูมิภาคตางๆของคนในทองถิ่นนั้นๆ  ดนตรีพื้นบานจึง
เป็นดนตรีที่ชาวบานสรางขึ้นโดยไมมีกฎเกณฑแท่ีชัดเจนตายตัว  สืบทอดกันดวยปากและการจดจ าดวย
สมองสืบทอดกันมาหลายช่ัวอายุคน  ลักษณะท านองจึงเป็ นท านองส้ันๆงายๆแตมีความเป็น
เอกลักษณแเฉพาะทองถิ่นของตน  (สาขาวิชาศิลปศาสตรแ  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2533 : 
279-280 )  ดนตรีและการละเลนพื้นบานจึงเป็นสวนหนึ่งของวัฒนธรรมท่ีผูกพันเช่ือมโยงอยูกับวิถี
ชีวิตของมนุษยแและสังคมมาโดยตลอด  จึงกลายเป็นมรดกทางวัฒนธรรมท่ีสะทอนใหเห็นถึงภูมิปใญญา
ของกลุมชนนั้นไดอยางชัดเจน  เพราะการส่ือความหมายในสังคมเป็นปใจจัยหนึ่งท่ีสามารถน ามาใช
เป็นแหลงขอมูลในการเก็บรวบรวมเรื่องราวของสังคมและวัฒนธรรมไว  ไมวาจะเป็นในเรื่องของ
คานิยม  โลกทรรศนแ  ทัศนคติ  ความเช่ือ  ภาษา  และความสัมพันธแในแงมุมตาง ๆ  ดังจะเห็นไดวา
ดนตรีและการละเลนพื้นบานนอกจากจะแสดงออกในรูปของภูมิปใญญาพื้นบานแลว  ยังใหความรู    
แงคิด  จิตนาการ  และจริยธรรม  ซึ่งส่ิงเหลานี้เป็นส่ิงท่ีมีคุณคาและคงไวซึ่งความภาคภูมิใจของ
ลูกหลานและบรรพชนรุนหลังสืบไป (พรพันธแ เขมคุณาศัย ,บานอ : ส่ือสะทอนภูมิปใญญาของชาวไทย
ท่ีนับถือศาสนาอิสลามจังหวัดชายแดนภาคใต , วาระสารปาริชาต  ปีท่ี11 ฉบับท่ี 2 ตุลาคม 2541- 
มีนาคม 2542 :30) 
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 ภาคใตเป็นภูมิภาคหนึ่งของประเทศไทยท่ีมีประวัติศาสตรแยาวนานและมีการส่ังสมของ
วัฒนธรรมท่ีหลากหลาย  เนื่องจากสภาพภูมิศาสตรแท่ีเอื้ออ านวยจึงท าใหมีกลุมชนหลายชาติพันธุแเขา
มาติดตอสัมพันธแและต้ังถิ่นฐาน  จึงท าใหวัฒนธรรมภาคใตเกิดการเปล่ียนแปลงและผสมผสานจน
กลายเป็นลักษณะท่ีเดนชัด  ซึ่งรวมถึงวัฒนธรรมดานดนตรีดวยเชนกัน  เนื่องจากภาคใตเป็น
ศูนยแกลางการคาของเอเชียอาคเนยแมาต่ังแตสมัยโบราณ  จึงเกิดการติดตอคาขายระหวางชาติตางๆ  
เชน  จีน  อินโดนีเซีย  มาเลเซีย  เป็นตน   เหตุผลดังกลาวจึงเป็นสวนหนึ่งในการน าเอาวัฒนธรรม
ทางดานดนตรีรวมถึงเครื่องดนตรีเขามาเผยแพร  ซึ่งชาวใตไดรับวัฒนธรรมมาและน ามาปรับใชใหเขา
กับวัฒนธรรมด้ังเดิมของตนจนท าใหเกิดคุณลักษณะใหมท่ีมีความเป็นเอกลักษณแของทองถิ่นของตน  
(สมศักดิเ  สรอยระยา  อางถึงใน  วีระยุทธ  เรนุมาศ ,2542 :4-5)  ดนตรีดาระ  เป็นศิลปะดนตรี
พื้นบานภาคใตอยางหนึ่งท่ีมีความเป็นเอกลักษณแเฉพาะถิ่น  โดยไดรั บอิทธิพลมาจากประเทศ
ซาอุดิอาระเบีย เมื่อ 300 ปีท่ีแลวในชวงสงครามโลกครั้งท่ี 2 และนิยมเลนกันในงานรื่นเริงของหมูชาว
ไทยมุสลิมแถบจังหวัดชายแดนภาคใต  โดยเฉพาะท่ีจังหวัดสตูล  การแสดงชนิดนี้มีความโดดเดนท่ี
เครื่องดนตรี (กลองดาระ) เนื่องจากมีเครื่องดนตรีเพียงชนิดเดียวท่ีใชในการแสดงจึงถือเป็นหัวใจ
ส าคัญของการแสดงชนิดนี้ (วิภาวดี สุทธิสวาง .2529 : 38 – 39)  จากอดีตกาลสันนิษฐานวา  เครื่อง
ดนตรีเครื่องแรกเกิดการวิวัฒนาการจากการเลียนแบบธรรมชาติและการเลียนเสียงรองของสัตวแ  ซึ่ง
การเกิดเครื่องดนตรีพื้นบานภาคใตก็นาจะเป็นเหตุผลหนึ่งท่ีน ามาใชบรรเลงใหเกิดเสียงตาง ๆ ท้ังยัง
สามารถส่ือถึงความรูสึกนึกคิดอารมณแ  ความเช่ือ  และอ านาจเรนลับเหนือธรรมชาติ  แตชาวใตได
น ามาปรับใชใหสอดคลองกับทองถิ่น  เชน  การบอกเลาตามวาระ  กาลเวลา  ขาวสาร  แนวคิด  แม
กระท้ังการเช่ือถือ  เช่ือมั่น  ยึดมั่น  ในส่ิงใดส่ิงหนึ่ง  ความเป็นมาของเครื่องดนตรีพื้นบานภาคใตจึง
กลายเป็นสวนหนึ่งท่ีตกผลึกอยูในรูปแบบของวัฒนธรรมพื้นบาน (ล าไย ไชยสาลี, 2542 :10 - 11)  
แมเครื่องดนตรีพื้นบานภาคใตมีหลายชนิด  แตสวนใหญจะเป็นประเภทเครื่องตีมากท่ีสุด จึงมักจะใช
เป็นเครื่องประกอบจังหวะในการขับรองหรือประกอบการรายร าในการละเลนพื้นบาน  เครื่องดนตรี
แตละชนิดจึงไดรับความนิยมในการน ามาบรรเลงดนตรีพื้นบานท่ีแตกตางกันไปตามวัฒนธรรมของ
ทองถิ่นนั้น ๆ (วีระยุทธ  เรนุมาศ,การศึกษาการประชันเครื่องดนตรีพื้นบานภาคใต, 2542 : 4-6)  
นอกจากนี้ยังมีความเช่ืออีกวาเครื่องดนตรีสามารถบอกนัยบางประการถึงลักษณะนิสัยของคนใน
ทองถิ่นนั้น ๆ ไดประการหนึ่ง  ดังท่ีสุธิวงศแ  พงศแไพบูลยแ  ไดกลาวไววา  “เครื่องดนตรีพื้นบานภาคใต  
มีจังหวะท่ีกระช้ัน หนักแนน เฉียบขาด  เรารุกใจมากกวาความออนไหวเนิบชา ซึ่งลีลาเชนนี้สอดคลอง
กับลักษณะนิสัยท่ัวไปของชาวภาคใตท่ีมีความบึกบึน หนักแนน เฉียบขาด และคอนขางแข็งกราว” 
(สมศักดิเ สรอยระยา อางถึงใน วีระยุทธ เรนุมาศ, 2542 :4-5) 
  

ท้ังนี้เครื่องดนตรีแตละชนิดมีกระบวนการและกรรมวิธีในการผลิตท่ีแตกตางกันไปตามชนิด
ของเครื่องดนตรีนั้น ๆ ปใจจัยหนึ่งขึ้นอยูกับวัสดุและอุปกรณแท่ีปรากฏอยูในทองถิ่นท่ีแตกตางกัน                         
อันเนื่องมาจากลักษณะทางภูมิประเทศ ภูมิอากาศ และสภาพแวดลอมของทองถิ่นดวยเชนกัน             
(ล าไย ไชยสาลี, 2542 :14 - 16) 
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ดังเห็นไดวาศิลปะเป็นสวนหนึ่งของวัฒนธรรมท่ีมีการส่ังสม  ปลูกฝใง  ถายโยงและสืบทอดกัน
มาในระยะเวลาหนึ่งท่ียาวนาน  การเขาถึงวัฒนธรรมท่ีดีงามนั้นมนุษยแจ าตองมีจิตใจท่ีพรั่งพรอม  
สมบูรณแและเขาใจสัจธรรมของชีวิต  วัฒนธรรมเกิดขึ้นทุก ๆ พื้นท่ีของประเทศไทย  แตส่ิงหนึ่งท่ีท าให
วัฒนธรรมเกิดความ โดดเดน คือ ถิ่นภูมิล าเนาและลักษณะเฉพาะของตัวดนตรี  ส่ิงเหลานี้เกิดการ
เปล่ียนแปลงเป็นวัฒนธรรมพื้นบานขึ้น  โดยธรรมชาติจึงเป็นผูใหกลุมชนเป็นผูสราง  ก าหนด  และสืบ
ทอด  ศิลปะการดนตรีแตละทองถิ่นจึงเกิดความแตกตางและมีความเป็นเอกลักษณแเฉพาะถิ่น  ด่ังท่ี
สุทธิวงศแ  พงศแไพบูลยแ  ไดใหสมยานามดนตรีพื้นบานภาคใตวา “เจาแหงจังหวะ” (ดนตรีไทย
อุดมศึกษา ครั้งท่ี 21, 2532 :113) เพราะเครื่องดนตรีสวนใหญเป็นเครื่องประกอบจังหวะ ซึ่งจัดอยูใน
รูปแบบของประเภทเครื่องตี  เนื่องจากลักษณะทางภูมิประเทศ  และภูมิอากาศ  เอื้อตอวัสดุอุปกรณแ
ทองถิ่นในการสรางสรรคแเครื่องดนตรีขึ้น  ดังจะเห็นไดวาศิลปะการดนตรีพื้นบานทุกภาค  ตางมี
รูปแบบ  ความคิดท่ีแตกตางหลากหลายและนาสนใจ  อันรวมไปถึงบทเพลงและเครื่องดนตรีท่ีมนุษยแ
สรางขึ้นจากความคิดสรางสรรคแในการน าส่ิงตาง ๆ มาประยุกตแและปรับใชใหเขากับวัฒนธรรมทองถิ่น
ของตน  ดนตรีพื้นบานภาคใตจึงมีความแตกตางท่ีเป็นเอกลักษณแเฉพาะทองถิ่น  การท่ีเราเขาใจ  รับรู  
และมองเห็นภูมิหลังของงานศิลปะจะท าใหเราเห็นคุณคาและเปิดกวางทางทัศนคติอยางแทจริงของ
การเกิดวัฒนธรรม 
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บทท่ี 3 
 

วิธีการด าเนินการวิจัย 
 

 งานวิจัยเรื่อง ดาระ: การแสดงในวิถีชีวิตชาวมุสลิม บานควนโดน จังหวัดสตูล เป็นงานวิจัย
เชิงคุณภาพ (Qualitative Research)  ท่ีใชทฤษฎีการวิจัยทางมานุษยวิทยา (Anthropology) และ
ทฤษฎีการวิจัยทางมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) เป็นกรอบแนวความคิดในการใช
เช่ือมโยงความสัมพันธแและวิเคราะหแขอมูล  เริ่มจากการรวบรวมขอมูลจากงานวิจัย  เอกสาร  ต ารา
ตางๆ ท่ีเกี่ยวของ  และออกปฏิบัติการภาคสนามเพื่อรวบรวมขอมูล  โดยไดศึกษาลักษณะสังคมและ
วัฒนธรรมท่ัวไปของชุมชน  ตลอดจนดนตรีท่ียังคงอยูในวัฒนธรรมปใจจุบัน  จากนั้นน าขอมูลท่ีไดมา
วิเคราะหแ   เรียบเรียง  และเขียนเป็นรายงานการวิจัยในรูปแบบของการพรรณนาความ  ซึ่งผูศึกษามี
วิธีด าเนินการวิจัยดังขั้นตอนตอไปนี้ 
 
3.1 การศึกษาข้อมูลเอกสาร 
  
 ผูศึกษาท าการศึกษาคนควาและรวบรวมขอมูลส าคัญท่ีเกี่ยวกับดนตรีดาระและแนวคิด
ทฤษฎีท่ีน ามาใชเป็นแนวทางในงานวิจัยจากหนังสือ  วารสาร  เอกสารทางวิชาการ  รายงานการวิจัย  
วิทยานิพนธแ  ตลอดจนคนควาขอมูลจากอินเตอรแเน็ต เพื่อเป็นการท าความรูจักและท าความเขาใจ
เกี่ยวกับดนตรีดาระและวัฒนธรรมในเบื้องตน  ซึ่งจะเป็นขอมูลพื้นฐานส าคัญส าหรับการเลือกพื้นท่ี
ศึกษา  การเตรียมการวิจัยและการวางแผนงานวิจัยตอไป  โดยขอมูลท่ีไดนั้นสามารถจัดเป็นหมวดหมู
ไดดังนี้ 
 (1)  เอกสารและงานวิจัยทางดานมานุษยวิทยาเกี่ยวกับการแสดงพื้นบานดาระกับ
ความสัมพันธแกับชาวควนโดน  

(2) เอกสารและงานวิจัยทางดานมานุษยดุริยางวิทยา 
  

 เอกสารและงานวิจัยตาง ๆ ดังกลาวขางตน  ผูวิจัยไดศึกษาคนควาจากแหลงตอไปนี้ 
 (1)  ส านักวิทยบริการสาระสนเทศเทคโนโลยี  มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 
 (2)  ส านักหอสมุด  มหาวิทยาลัยทักษิณ 
 (3)  ศูนยแทักษิณคดีศึกษา 
 (4)  สาขาศิลปะการแสดง  คณะศิลปกรรมศาสตรแ  มหาวิทยาลัยทักษิณ 
 (5)  โรงเรียนควนโดนวิทยา  อ าเภอควนโดน  จังหวัดสตูล 
 (6)  บานเลขท่ี 10  หมู 5 ต าบลยานซื่อ  อ าเภอควนโดน  จังหวัดสตูล 
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3.2  การเลือกพื้นที่วิจัย 
 
 การเลือกสนามส าหรับท าการศึกษาเป็นส่ิงส าคัญมาก  เพราะสนามถือเป็นการปูรากฐาน  
ของงาน  นั่นหมายความวา  ถารากฐานมั่นคงแลวก็จะท าใหการวิจัยส าเร็จไปไดดวยดี  ในท่ีนี้ผูศึกษา
เลือกไดหมูบานของชาวควนโดน  ซึ่งต้ังอยูท่ีต าบลควนโดน อ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล เหตุผลส าคัญ
ท่ีเลือกเป็นพื้นท่ีในการเขาไปท าการศึกษา ดังนี้ 
 
 (1)  หมูบานของชาวควนโดนท่ีต้ังอยูต าบลควนโดน  อ าเภอควนโดน  จังหวัดสตูล                   
เป็นหมูบานท่ีเป็นชองทางของการรับอารยะธรรมเรื่องดนตรีดาระมาโดยตรง เพราะจากประวัติความ
เป็นมาจากนิทานปรัมปราโดยสังเขปวา ดาระมีถ่ินก าเนิดในหมูบานเล็ก ๆ แขวงเมืองฮัมดาระตนเมาพแ  
ประเทศซาอุดิอาระเบีย เริ่มมีการแสดงเมื่อไรไมปรากฏหลักฐาน  แตเริ่มเดินทางมาทางประเทศ
อินโดนีเซีย มาเลเซีย และไดเขาสูประเทศไทยทางจังหวัดชายแดนภาคใตท่ีจังหวัดสตูล โดยการไปมา
คาขายของพอคา วาณิช และนักทองเท่ียวสมัยนั้น เป็นตน และจากท่ีเลาขานมาจนถึงลูกหลานใน
ปใจจุบันเกี่ยวกับการด ารงอยูของดนตรีดาระวา ปใจจุบันยังคงหลงเหลือแคเพียงพื้นท่ีเดียวในประเทศ
ไทยเทานั้น แตดวยส่ือ สังคม และส่ิงแวดลอมท่ีเปล่ียนไปเขามามีบทบาทตอวัฒนธรรมทองถิ่นมากขึ้น
จึงท าใหวัฒนธรรมดังกลาวเริ่มจะสูญหายและยากตอการที่จะอนุรักษแไวเพื่อมรดกล้ าคาอันเกาแกของ
บรรพบุรุษและดวยความภาคภูมิใจท่ีเป็นหนึ่งเดียวของประเทศไทย ปใจจุบันผูท่ีไดศึกษาและบันทึกไว
เป็นลายลักษณแอักษรก็นอยเต็มที ดวยเหตุนี้พื้นท่ีต าบลควนโดนแหงนี้จึงเป็นพื้นท่ีท่ีมีความนาสนใจ
เป็นอยางมากเพราะเป็นพื้นท่ีเดียวของประเทศไทยส าหรับการศึกษาถึงเรื่องดนตรีดาระ ผูศึกษาจึงลง
พื้นท่ีเพื่อเก็บหลักฐานส าคัญเอาไวเป็นความรูใหผูท่ีสนใจไวศึกษาในโอกาสตอไป 
 
 (2)  ดนตรีดาระของชาวควนโดนในสมัยกอน  เป็นดนตรีท่ีใชประกอบในพิธีกรรมและงาน
รื่นเริงตาง ๆ แตเมื่อความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีส่ือตาง ๆ และวัฒนธรรมท่ีเปล่ียนแปลงไปเขา
มามีบทบาทกับสังคมของชาวควนโดนมากขึ้น จึงท าใหดนตรีดาระลดบทบาทหนาท่ีลง เหลือเพียง
แสดงในงานส าคัญของจังหวัดเพียงเทานั้น  ดังนั้นในการศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยไดเป็นสวนหนึ่งของการชวย
ด ารงรักษาวัฒนธรรมไวไดสวนหนึ่ง ซึ่งดวยเหตุนี้หมูบานชาวควนโดน จึงเป็นสถานท่ีท่ีเหมาะสมใน
การท าการศึกษาเป็นอยางยิ่ง   
 

(3)  ต าบลควนโดนเหลือผูเช่ียวชาญท่ีสามารถใหความรูเรื่องดนตรีดาระเพียงบุคคลเดียว 
เนื่องจากชางผูช านาญการในดานการสรางกลองไดเสียชีวิตไปหมดส้ิน และไมมีผูใดไดรับการถายทอด
กระบวนการสรางกลองท้ังหมดไวเลย คงเหลือแตนายทอง มาลินี อายุ 90 ปี ผูถายทอดดาระใหกับ
เยาวชนในโรงเรียนเทานั้น ผูศึกษาจึงเห็นวา ผูท่ีมีความรูและเขาใจในดนตรีดาระอยางแทจริงมีอยู
นอยมาก จึงเป็นส่ิงจ าเป็นอยางยิ่งท่ีจะตองมีการศึกษาเก็บรวบรวมขอมูลและองคแความรูตาง  ๆ ไว
อยางเป็นระบบเพื่อใชเป็นหลักฐานส าคัญในการสืบทอดและอนุรักษแไว  
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3.3  การเก็บข้อมูลภาคสนาม 
 
 3.3.1 การเตรียมตัวท างานภาคสนาม 
 หลังจากท่ีผูศึกษาเลือกหมูบานของชาวโดนท่ีต้ังอยูในต าบลควนโดน  อ าเภอควนโดน  
จังหวัดสตูล  เป็นสนามท่ีใชส าหรับท าการวิจัยแลว  ส่ิงตอมาท่ีผูศึกษาท าคือการด าเนินการหาท่ีพัก
ระหวางท่ีไปท าการศึกษาในพื้นท่ีนั้น  และไดรับความอนุเคราะหแจากอาจารยแ  สมศรี  ชอบกิจ  อาจารยแ
โรงเรียนควนโดนวิทยา  จังหวัดสตูล อีกท้ังยังเป็นวิทยากรท่ีใหขอมูลความรูในการศึกษางานวิจัยครั้งนี้  
   
 3.3.2  การท างานภาคสนาม 
 การเก็บขอมูลภาคสนามจากผูใหขอมูลส าคัญ 2  ทาน  ไดแก  นายทอง  มาลินี  และ
อาจารยแสมศรี   ชอบกิจ  ผูศึกษาจึงท าการเก็บขอมูลทางดนตรีจากท้ัง  2  ทาน  แตเนื่องดวยนาย
ทอง  มาลินี  มีอายุมากแลวจึงไมสามารถใหขอมูลอยางเต็มท่ีได และไดเสียชีวิตลงระหวางการ
ด าเนินงานเก็บขอมูลวิจัย ขอมูลสวนใหญจึงไดจากอาจารยแสมศรี  ชอบกิจ  โดยการศึกษาครั้งนี้เป็น
การศึกษาเชิงคุณภาพที่ใชวิธีการเก็บขอมูล 2 ประเภท คือ   
 

1. ข้อมูลปฐมภูมิ สามารถแบงได 2 สวนส าคัญ คือ 
 (1)  การสังเกตอยางมีสวนรวม  (Participant  observation)  การท าการวิจัยครั้งนี้ผู
ศึกษามีโอกาสเขาไปมีสวนรวมกับงานตาง ๆ อยางใกลชิด  พรอมท้ังสังเกตปรากฏการณแตางๆ เพื่อ
เก็บขอมูลท่ีไดพบเห็น  ซึ่งการสังเกตอยางมีสวนรวมถือเป็นหัวใจส าคัญของการวิจัยเชิงคุณภาพ  ดวย
เหตุนี้ ผูศึกษาจึงพยายามเขาไปมีสวนรวมกับกิจกรรมของชุมชนเมื่อมีโอกาส  ผูศึกษาไดท าการสังเกต
แบบมีสวนรวมตามกระบวนการ 3 ขั้นตอน คือ การสังเกต การซักถาม และการจดบันทึก                                   
ซึ่งนอกเหนือไปจากการเฝูาสังเกตแลว  เมื่อมีบางส่ิงท่ีไมเขาใจจากการสังเกต  ผูศึกษาจะซักถามทันที
พรอมการจดบันทึกขอมูลส าหรับงานวิจัยช้ินนี้  ผูศึกษาไดใชการสังเกตการณแแบบมีสวนรวมในการ
เก็บขอมูลท้ังหมด  โดยเริ่มจากการสังเกตการจากงานสัมมนาดนตรีที่ผานมา  พรอมท้ังเก็บขอมูลดวย
วิธีการถายภาพ  วิดีโอ งานเอกสาร  และการสัมภาษณแแลกเปล่ียนความคิดเห็นจากการสัมมนา   
ตลอดจนการเก็บขอมูลภาคสนามจริงท่ี  อ าเภอควนโดน  จังหวัดสตูล การเก็บขอมูลครั้งนี้ผูศึกษาได
ท าการปฏิบัติการศึกษาวิธีการสรางกลองดาระจากการสาธิตจริง และผูศึกษาไดเก็บขอมูลเพิ่มเติมจาก
การเขารวมกิจกรรมท่ีชุมชนจัดขึ้นดังท่ีไดกลาวมาแลวในขางตน  ขอมูลท้ังหมดจากการสังเกตอยางมี
สวนรวมจะใชเป็นขอมูลพื้นฐานท่ีผูศึกษาจะน าไปใชในการวิเคราะหแตอไป 
 (2)  การสัมภาษณแ  (Interview)  การวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยท าการสัมภาษณแผูใหขอมูล 2 วิธี คือ 
การสัมภาษณแแบบกึ่งทางการ (Formal interview) และการสัมภาษณแแบบไมเป็นทางการ   
(Informal interview) 
 -  การสัมภาษณแแบบกึ่งทางการ (Formal interview) เป็นการสัมภาษณแท่ีผูศึกษาไมคอย
ไดน ามาใชมากนัก จะใชเมื่อตองการขอมูลแบบเจาะจง โดยมีการเตรียมค าถามไวลวงหนา และใช
เครื่องบันทึกเสียงขณะท าการสัมภาษณแ พรอมท้ังจดบันทึกเป็นประเด็นส าคัญไว  
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 -  การสัมภาษณแแบบไมเป็นทางการ   (Informal  interview)  เป็นการสัมภาษณแท่ีผูวิจัย
ใชบอยครั้ง  และใชพรอมกับการสังเกตอยางมีสวนรวม  การสัมภาษณแแบบนี้ผูวิจัยมักเกิดค าถามจาก
การสงสัยตามสถานการณแท่ีสนทนากัน  เชน  การสอบถามในเรื่องชีวิตความเป็นอยูของผูใหขอมูล               
นองๆ นักเรียน  และชาวบานภายในชุมชน  การสัมภาษณแแบบนี้ จึงเป็นสวนหนึ่ง ท่ีชวยสราง
ความสัมพันธแอันดีกับผูใหขอมูลและคนในชุมชน  การเก็บขอมูลดวยวิธีนี้ผูศึกษาจึงใชการจดจ าดวย
สมองและการจดบันทึกแคเพียงเล็กนอยเพื่อใหบรรยากาศในการสนทนามีความเป็นกันเอง 
 
 นอกจากนี้ ผูศึกษาไดใชอุปกรณแในการชวยบันทึกขอมูลเทาท่ีจ าเป็น  เชน  เครื่องบันทึกเสียง  
กลองถายรูป  และวีดีโอ  บันทึกการสาธิตการ ขั้นตอนการสรางกลองดาระและการร า ซึ่งการใช
อุปกรณแดังกลาวจะชวยใหผูศึกษาเขาใจและขอมูลในงานวิจัยสมบูรณแมากยิ่งขึ้น   
 

2. ข้อมูลทุติยภูมิ เป็นการเก็บขอมูลจาการคนควาหนังสือ เอกสาร ภาพถายและวิดีโอท่ี
เกี่ยวของซึ่งสามารถแบงออกไดเป็น 2 สวนส าคัญดวยกัน คือ สวนประวัติความเป็นของการแสดงดา
ระและองคแประกอบของการแสดงดาระ 

 (1) ขอมูลเกี่ยวกับประวัติความเป็นของการแสดงดาระ ขอมูลในสวนนี้เป็นขอมูลท่ีเกี่ยวกับ
เหตุการณแความเป็นมาและตนก าเนิดของดาระจากการแสดง  การเลาขาน  กระท่ังการจดบันทึกไว
เป็นฐานขอมูลทางประวัติศาสตรแ  เนื้อหาโดยท่ัวไปสวนใหญจะเลาถึงวัฒนธรรมของการแสดงดาระ        
จากการเดินทางเขามาสูประเทศไทยท่ีจังหวัดสตูล และเหตุท่ีจังหวัดสตูลเป็นเพียงพื้นท่ีเดียวของ
ประเทศไทยท่ีรับวัฒนธรรมของการแสดงดาระไว  ดวยปใจจัยหลายประการ อาทิเชน ลักษณะทาง
ภูมิศาสตรแและภูมิประเทศอันสงผลตออาณาเขตท่ีต้ัง ซึ่งอยูขอบชายแดนท่ีสามารถเช่ือมติดตอกันได  
จึงไมนาแปลกท่ีวัฒนธรรมจะถูกถายโยงซึ่งกันและกันอยูตลอดเวลา แตอยางไรก็ตามเมื่อวัฒนธรรม  
ไมเคย หยุดนิ่ง การเปล่ียนแปลงก็วิ่งตามเสมือนเงาเชนกัน ปใจจัยตาง ๆ ท่ีเกิดขึ้นในสังคม เชน   
ความเช่ือ คานิยม ศาสนา แสงเสียง เทคโนโลยีและส่ือตาง ๆ สงผลใหวัฒนธรรมของการแสดงดาระ
ถูกจ ากัดอยูเพียงในวงแคบ ถึงแมปใจจุบันจะพยายามชวยกันสืบทอดและอนุรักษแไว แตการแสดงดาระ
ก็ยังไมเป็นท่ีรูจักคุนเคยของคนในสังคมอยูดี 

   (2) ขอมูลเกี่ยวกับองคแประกอบของการแสดงดาระ ขอมูลในสวนนี้เป็นขอมูลท่ีเกี่ยวกับ
สวนประกอบตาง ๆ ท่ีรวมกันเป็นการแสดงดาระพอสังเขป คือ ความเป็นมา โอกาสท่ีใช สถานท่ีใน
การแสดง ผูแสดง ทาร า เครื่องแตงกาย เครื่องดนตรีรวมถึงบทเพลงและความหมาย เป็นตน   
องคแประกอบท้ังหมดจากท่ีกลาวไว บางสวนสามารถเปล่ียนแปลงไปตามสถานการณแและความ
เหมาะสม แตบางสวนถูกเปล่ียนแปลงไปดวยปใจจัยหลายประการทางสังคม 

 
จากการศึกษาวิเคราะหแขอมูลปฐมภูมิและขอมูลทุติยภูมิมาแลวนี้  ท าใหผูศึกษาเกิดความรู

และความเขาใจดนตรีดาระมากขึ้น การใชแนวคิดทฤษฎีทางมานุษยวิทยา และทฤษฎีทางมานุษย    
ดุริยางควิทยามาชวยเป็นแนวทางในการศึกษา ท าใหผูศึกษาเขาใจและเกิดความคิดท่ีจัดเก็บเป็น
ระบบมากขึ้น แตแนวคิดทฤษฎีดังกลาวผูศึกษาไดเลือกและหยิบยกมาเฉพาะท่ีเกี่ยวของ เหมาะสม  
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เป็นเหตุเป็นผลกันเทานั้น  แตอยางไรก็ตามขอมูลดังกลาวสามารถเป็นฐานทางดานความคิด         
ใหผูศึกษาไดเปิดกวางเพื่อศึกษางานวิจัยเลมนี้ตอไป 
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บทท่ี 4 
 

บริบทการแสดงดาระในวิถีชีวิตชาวมุสลิม บ้านควนโดน จังหวัดสตูล 
 
 การศึกษาบริบทหรือสารัตถะท่ีเกี่ยวของกับการแสดงดาระ เป็นการพิจารณาองคแประกอบ
แวดลอมท่ีสงผลตอการแสดงดาระในวิถีชีวิตชุมชน ท าใหทราบถึงปใจจัยของการเกิดการแสดงพื้นบาน
ดาระของชาวมุสลิม บานควนโดน จังหวัดสตูล และบทบาทหนาท่ีของการแสดงพื้นบานดาระตอสังคม
ชาวมุสลิมนับแตอดีตจนปใจจุบัน  ตลอดจนท าใหทราบองคแประกอบทางดานการแสดงพื้นบานดาระ   
ท่ีมีความความเกี่ยวเนื่องสัมพันธแกับวิถีชีวิตชาวมุสลิมจนกลายเป็นอัตลักษณแเฉพาะถิ่น  
 

จังหวัดสตูลต้ังอยูใตสุดของดินแดนไทยฝใ่งทะเลอันดามัน พื้นท่ีตลอดแนวทิศตะวันตกติด
ทะเลโดยมีปุาไมและภูเขาสูงอยูบริเวณตอนกลางของพื้นท่ี  ประชากรรอยละ 90 นับถือศาสนา
อิสลาม โดยสวนใหญประกอบอาชีพท าประมงตามแนวชายฝใ่งเนื่องจากมีพื้นท่ีติดชายฝใ่งทะเลอันดา
มันเป็นระยะทางกวารอยกิโลเมตร นอกจากนี้ยังท าสวนยางพาราและคาขายสินคาหัตถกรรมจาก
ทรัพยากรปุาไมท่ีมีอุดมสมบูรณแ  แตเดิมจังหวัดสตูลเป็นสวนหนึ่งของมณฑลไทรบุรี โดยมีพระยาไทร
บุรีรามราชภักดีตามต าแหนงเป็นผูส าเร็จราชการปกครอง และไดผนวกเป็นดินแดนไทยอยางชัดเจน
ตามสนธิสัญญาปใกปในดินแดนสยาม-อังกฤษ พ.ศ. 2452 จวบจนปใจจุบัน 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 1 แผนที่จังหวัดสตูล) 
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ดวยสภาพภูมิประเทศและอาณาเขตท่ีต้ัง ท าใหสตูลเป็นศูนยแกลางทางการคาของภูมิภาค
เอเชียอาคเนยแมาต้ังแตโบราณ  การเขามาของชนชาติตาง ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งชาวมุสลิมจากอาหรับ
และกลุมประเทศผูนับถือศาสนาอิสลามบนคาบสมุทรมาลายู ท าใหวัฒนธรรมดานดนตรี  การละเลน  
และอื่น ๆ ถูกน าเขามาเผยแพรดวย  กลุมชนท่ีเขามานั้นบางสวนไดต้ังหลักแหลงอยูอาศัยถาวร  ท าให
วัฒนธรรมดานดนตรีถูกถายโยงสืบทอด  ปรับเปล่ียนจนเป็นดนตรีของชาวสตูล ดังจะสังเกตไดจาก
ทวงท านองของดนตรีพื้นบานในพื้นท่ีจังหวัดสตูล  อยางเชน  ดนตรีร็องแง็ง ดนตรีชาวอูรักลาโวย  
และดนตรีดาระ  ท่ีลีลาของจังหวะกลองมีกล่ินไออิทธิพลดนตรีมุสลิมอยางชัดเจน   เป็นตน   
นอกจากนี้  หากจะพิจารณากันถึงพื้นฐานทางเช้ือชาติและภาษาแลว  ชาวสตูลสวนใหญมีเช้ือสาย
มลายูและพูดภาษามลายู  เชนเดียวกับท่ีประเทศมาเลเซียบริเวณรัฐทางตอนเหนือก็มีชาวมลายูเช้ือ
สายไทยอยูไมนอย  สภาพเชนนี้ท าใหวัฒนธรรมดานดนตรีในเขตพื้นท่ีดังกลาวของท้ังสองประเทศมี
ลักษณะรวมเดียวกัน  และหากจะกลาวเฉพาะดนตรีก็อาจกลาวไดวา ดนตรีของชาวสตูลเป็นดนตรี
พื้นบานแบบชวา – มลายู และจากการศึกษาพบวา ดนตรีของชาวสตูลเป็นดนตรีท่ีเกี่ยวเนื่องกับวิถี
ชีวิตของชาวมุสลิมในจังหวัดสตูลท้ังส้ิน อาทิเชน ดนตรีร็องแง็ง ดนตรีชาวอูรักลาโวย ดนตรีตือรี และ
ดนตรี ดาระ เป็นตน 
 
4.1 การแสดงดาระในวิถีชีวิตชาวมุสลิม บ้านควนโดน จังหวัดสตูล 

 
หมูบานของชาวควนโดน เป็นชุมชนชาวมุสลิมท่ีต้ังอยูต าบลควนโดน  อ าเภอควนโดน  

จังหวัดสตูล เป็นหมูบานท่ีมีประวัติศาสตรแยาวนานและมีการส่ังสมของวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย  
เนื่องจากสภาพภูมิศาสตรแที่เอื้ออ านวยจึงท าใหมีกลุมชนหลายชาติพันธุแเขามาติดตอสัมพันธแและต้ังถิ่น
ฐาน  ท าใหกลุมชุมชนของชาวควนโดนเกิดการเปล่ียนแปลงและผสมผสานจนกลายเป็นลักษณะท่ี
เดนชัด จากการติดตอคาขายระหวางชาติตาง ๆ  เชน อินเดีย จีน  อินโดนีเซีย  มาเลเซีย และกลุม
ประเทศในตะวันออกกลาง เป็นตน   เหตุผลดังกลาวจึงเป็นสวนหนึ่งในการน าเอาวัฒนธรรมทางดาน
ดนตรีรวมถึงเครื่องดนตรีเขามาเผยแพร  ซึ่งชาวควนโดนไดรับและน ามาปรับใชใหเขากับวัฒนธรรม
ด้ังเดิมของตนจนท าใหเกิดคุณลักษณะใหมท่ีมีความเป็นเอกลักษณแเฉพาะทองถิ่นของตน ท่ีรูจักในช่ือ  
“ดาระ” บานควนโดน จังหวัดสตูล 

 

 
 

(ภาพประกอบที่ 2 การแสดงดาระ) 
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 ดาระ คือ ศิลปะการรายร าพื้นบานเพื่อความเพลิดเพลินของชาวมุสลิมในอ าเภอควนโดน 
จังหวัดสตูล  ซึ่งนิยมร ากันเป็นคู ๆ แตเดิมนั้นใชนักแสดงชายลวนแตงตัวเป็นคู ชาย-หญิง โดยไม
จ ากัดจ านวนคู ท้ังนี้เพื่อเปิดโอกาสใหผูชมซึ่งเป็นชาวบานในชุมชนสามารถรวมแสดงโดยการรอง ร า 
และสลับสับเปล่ียนกันบรรเลงกลองไดตลอดชวงของการแสดง โดยมากการแสดงดาระนิยมแสดงใน
งานรื่นเริง หรือ งานพบปะสังสรรคแหลังจากเสร็จส้ินภาระกิจการท างานในแตละวัน โดยในปใจจุบัน
เหลือการแสดงดาระอยูเพียงแหงเดียวและคณะเดียวในประเทศไทย คือท่ีโรงเรียนควนโดนวิทยา 
อ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล  เทานั้น 
 
   4.1.1 ความหมายของค าว่า “ดาระ” 

จากการศึกษาพบวา  ความหมายของค าวา “ดาระ” ในภาษามาลายูถิ่นมีผูใหความหมายไว
มากมาย โดยวิภาวดี สุทธิสวาง (2529 : 36 )  ไดรวบรวมไวดังนี้   

ดาระ  หมายถึง   เลือด  เป็นความหมายของดาระในภาษาอาหรับ 
ดาระ  หมายถึง   “ละงู”    ในภาษามาเลเซียแปลวา  “เพลง” 
ดาระ  หมายถึง   การละเลนชนิดหนึ่ง  ซึ่งสันนิษฐานวามาจากค าวา “ฮัดดาระ” ซึ่ง

เป็นภาษามาลายู 
ดาระ  หมายถึง   จวนจะส้ินใจ  เป็นความหมายของดาระในภาษาอาหรับ    

  
นอกจากนี้ สมศรี ชอบกิจ (สัมภาษณแ 2554) ไดใหความหมายของ ดาระ วาหมายถึง สัตวแ

ประเภทเกงกวางขนาดเล็ก โดยทาร าย่ าเทาของดาระเป็นการเลียนอากัปกริยาการเดินของกวาง 
สอดคลองกับต านานประวัติการเกิดทารายร าของดาระ ท่ีกลาวถึงพรานปุาไดจดจ าทารายร าของแม
กวาง มาถายทอดเป็นกระบวนทาร าดาระ เลาโดยฮัจยีสาเลาะ  เลิศอริยะพงศแกุล (เสียชีวิตแลว)  ซึ่ง
เป็นอดีตโต฿ะอีหมามประจ าอ าเภอควนโดน เป็นผูท่ีมีต าราฝึกหัดดาระท่ีบันทึกประวัติ ต านาน บท
เพลง และทาร าดาระจ านวนมาก เป็นมรดกเกาแกท่ีตกทอดมาจากบรรพบุรุษและเก็บรักษาไวท่ีมัสยิด
ประจ าอ าเภอควนโดน แตปใจจุบันต าราเลมดังกลาวไดหายสาบสูญไป 

 
 จากการศึกษาหลักภาษาศาสตรแ ผูวิจัยยังไดขอสมมุติฐานอีกประการหนึ่งวา “ดาระ” นาจะ
เป็นค าในภาษาบาฮาซา ค าวา “ตารี” (Tari) หมายถึงการรายร าในเชิงนาฏศิลป โดยการออกเสียง 
“ต” สามารถเพี้ยนเป็นเสียง “ท” หรือเสียง “ด” ไดตามหลักการออกเสียง เชน “ตูริยะ” เป็น 
“ดุริยะ” หรือ “พุทธา” เป็น “บุตดา” เป็นตน สวนการออกเสียงสระ  “อี” สามารถเพี้ยนเป็นเสียง
สระ “อา” โดยเสียง “อา”  สามารถแทนดวยเสียง “อะ”ไดตามหลักการออกเสียง เชน “อสุรี” เป็น 
“อสุรา” และ “อสุระ” หรือ “พุทธิ” เป็น “พุทธะ” และ “พุทธา” เป็นตน  
 
 ดังนั้น “ตารี” จึงสามารถเพี้ยนเสียงเป็น “ดารา” และกลายเสียงเป็น “ดาระ” ไดตามทฤษฏี
ทางหลักภาษาท่ีแสดงใหเห็นขางตน 
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 ดังเห็นไดวาค าวา  “ดาระ” เพียงค าเดียวแตมีความหมายไดหลากหลายดังท่ีกลาวไวขางตน 
ท าใหผูวิจัยมีขอสังเกตวา อาจเป็นเพราะอาณาเขตท่ีต้ังติดเขตชายแดนกับประเทศอื่นและชองทางใน
การเดินทางเดียวกันท่ีสามารถรับวัฒนธรรมซึ่งกันและกันได อีกท้ังการศึกษาจากประวัติทราบวา “ดา
ระ” ไดเดินทางผานมาหลายประเทศกอนเขาสูประเทศไทยท่ีจังหวัดสตูล จึงท าใหระหวางการเดินทาง
เกิดผูใหความหมายของค าวา “ดาระ” มากขึ้นตามเมืองในถิ่นก าเนิด ภาษา และวัฒนธรรมนั้นๆ 

 
4.1.2 ขนบความเชื่อและพิธีกรรมดาระ 
ในอดีต “ดาระ” เป็นศิลปะการละเลนพื้นบานเพื่อความบันเทิงในหมูบาน ไมมีกฎเกณฑแวา

จะตองเลนในเทศกาลใดเป็นการเฉพาะ ตอมาเมื่อดาระไดรับความนิยมแสดงอยางแพรหลาย โดย  
คอย ๆ มีบทบาทและมีสวนเกี่ยวของกับวัฒนธรรมทองถิ่นมากขึ้น จึงเกิดการเปล่ียนแปลงรูปแบบ
และระเบียบการแสดงเพื่อสรางความชัดเจนจาการละเลนพื้นบานเป็นการแสดงจริงจัง เชน มีการจัด
ประชัดกันระหวางกลุมศิลปินดาระดวยกัน หรือจะจัดการแสดงดาระก็ตอเมื่อมีการวาจางหรือเชิญ
แสดงอยางเป็นทางการเทานั้น สวนใหญมักจะแสดงในงานพิธีมงคลตาง  ๆ ของชาวไทยมุสลิม 
โดยเฉพาะอยางยิ่งงานมงคลสมรส กลาวกันวา งานใดท่ีมีดาระไปแสดง งานนั้นจะเป็นท่ีโจษขานวา
เป็นงานใหญ นับวาดาระเป็นการแสดงท่ีบงบอกสถานะทางสังคมของเจาภาพไดอยางดี 

 
 เมื่อมีการรับดาระไปเลน เจาภาพจะตองมีการเตรียมการตาง ๆ ใหพรอม เชน จะตองเตรียม
เช่ียนหมาก ซึ่งประกอบดวยหมาก 3 ค า พลู 3 ใบ เทียน 1 เลม เงิน 12 สตางคแ ไปยังคณะดาระ 
หลังจากนั้นก็นัดวันท่ีแสดงใหแนนอน 
 
 ขนบความเช่ือในการแสดงดาระนั้น ในอดีต ดาระมีความเช่ือและพิธีกรรมท่ีเกี่ยวของกับเรื่อง
ไสยศาสตรแของเครื่องดนตรีและการเสกแปูงผัดหนา โดยการเสกแปูงลงเสนหแจะท าขึ้นกอนท่ีจะมีการ
แสดง แลวน าแปูงนั้นมาใชแตงหนาส าหรับการแสดง โดยเช่ือวาการท าเชนนี้จะชวยผูกมัดใจคนดูให
ช่ืนชม และเกิดความนิยมชมชอบตอการแสดงนี้ สวนความเช่ือในเรื่องเครื่องดนตรี ในการแสดงดาระ
มีเครื่องดนตรีชนิดเดียวท่ีใชบรรเลง แตจะมีหนึ่งเดียวท่ีใชบรรเลงเป็นเครื่องประกอบจังหวะ คือ 
คลองร ามานาดาระ ซึ่งจะใช 4 ใบในการบรรเลง แตจะมีหนึ่งใบท่ีศักดิเสิทธิเท่ีใชบูชาซึ่งจะเป็นใบใหญ
ท่ีสุด เรียกวา ร ามานาแม ตามความเช่ือวา เมื่อใดท่ีร ามานาแมใบนี้มีเสียงดังขึ้นเอง แสดงวาจะมีคน
มาวาจางหรือมีผูมาเชิญดาระไปแสดง  และก็เป็นจริงทุกครั้งหลังจากท่ีเสียงกลองดังขึ้น เสมือนเป็น
การเตือนใหทราบวาจะมีผูมาเชิญใหไปแสดง การเชิญดาระไปแสดง เจาภาพจะตองเตรียมเช่ียนหมาก 
ซึ่งประกอบดวย หมาก 3 ค า พลู 3 ใบ เทียน 1 เลม และเงิน 12 สตางคแ ไปยังคณะดาระเพื่อท าเช้ือ
เชิญอยางเป็นทางการ (วิภาวดี  สุทธิสวาง.2529 : 40,58) 
 
 การแสดงดาระสามารถจัดแสดงไดทุกเวลา จากค าบอกเลาของนายทอง มาลินี ผูท่ีเคยแสดง
ดาระในสมัยนั้น วาดาระจะเลนกันจนรุงสาง เพราะมีหลายเพลง นอกจากนั้นยังมีการประชันถึงความ
ยิ่งใหญของการแสดง เชน ลิเกปุา(ลิเกบก) บีดูวัน(บีดวน) และดาระ ผลปรากฏวา ดาระเป็นท่ีนิยม
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ของประชาชนในทองถิ่นอยางสูงสุดในปใจจุบันนี้ การแสดงดาระ นับวันหาดูไดยาก แทบจะไมมีใหดู 
ดาระจะมีใหชมเฉพาะงานในเทศกาลส าคัญๆ ของจังหวัดสตูลเทานั้น 
 
 4.1.3 บทบาทของการแสดงดาระ ที่ปรากฏในสังคมวัฒนธรรมชาวมุสลิม บ้านควนโดน 
 ในปใจจุบันนี้แบบแผนทางวัฒนธรรมของชาวควนโดน ท่ีไดรับการรักษาและสืบทอดมาจาก
บรรพบุรุษนั้น ก าลังถูกวัฒนธรรมของสังคมสมัยใหมเขามาครองง า บทบาทหนาท่ีทางสังคมของการ
แสดงดาระลดนอยลงดังจะเห็นไดจากการแสดงในประเพณีตาง ๆ การนึกอยากสนุกก็รวมตัวกันท า
กิจกรรมรวมภายในชุมชนดังสมัยกอนไมมีเลย จึงสงผลใหโอกาสในการแสดงศิลปะพื้นบาน ดาระ    
ลดนอยลงตามไปดวย ถึงแมรูปแบบในการแสดงดาระของควนโดนจะเปล่ียนแปลงไปจากเดิมแตก็ยัง
สังเกตการพัฒนาของการแสดงดาระขึ้นหนึ่งขั้นจากเดิม กลาวคือ  จากการเลนเพื่อความบันเทิงและ
การแสดงประกอบพิธีทางประเพณีของหมูบานท่ีถูกจ ากัดความนิยมอยูในวงแคบจนแทบสูญส้ินนั้น   
ก็เริ่มมีการพัฒนาเพื่อความอยูรอด โดยน าส่ิงด้ังเดิมมาประยุกตแใชเป็นกิจกรรมเขาจังหวะใหกับชุมชน  
คือการแสดงดาระบิค เป็นการแสดงท่ีใชรูปแบบการแสดงเชนเดิม เพียงเปล่ียนจากทาดาระโบราณมา
ใสทาท่ีใชในการออกกายบริหาร (แอดโรบิค) และใชเพลงเดิมจังหวะหนาทับเดิมทุกประการ การท า
เชนนี้จึงเริ่มเห็นแนวทางในการอนุรักษแและการใหความรวมมือของคนในชุมชนมากยิ่งขึ้น การกระท า
ดังกลาวเป็นการปรับตัวทางวัฒนธรรมของชาวควนโดน เพื่อใหการแสดงศิลปะพื้นบานดาระสามารถ
ด ารงอยูไดทามกลางการเปล่ียนแปลงของกระแสทางวัฒนธรรมใหมท่ีไมเคยหยุดนิ่งนั่นเอง 
 
 วัฒนธรรมท่ีเปล่ียนแปลงถูกถายโยงอยูตลอดเวลานั้น ท าใหปใจจัยดังกลาวมาขางตนท้ังหมด
ยอมแปรเปล่ียนไปตามกาลเวลา การรับวัฒนธรรมสมัยใหมนั้นใชเป็นส่ิงท่ีถูกปฏิ เสธแตจงพินิจและ
น ามาศึกษาเพื่อปรับใชใหเขากับสภาพการด าเนินชีวิตของคนในทองถิ่น การละท้ิงวัฒนธรรมด้ังเดิม
ของบรรพบุรุษท่ีไดส่ังสมสืบทอดกันมาเป็นเวลานานหลายรอยปี แตถายึดมั่นตอการอนุรักษแและเปิด
กวางทางทัศนคติ แมมีส่ิงเราวัฒนธรรมนั้นจะเกิดการดิ้นรนเพื่อความอยูรอดตามสัญชาตญาณเสมือน
มนุษยแเรานั้นนั่นเอง การแสดงดาระก็เชนกันถึงแมจะเป็นท่ีนิยมในวงแคบ แตก็ยังมีกลุมหนึ่งท่ีชวยกัน
สืบทอดและอนุรักษแดวยหัวใจ เพราะเรียนรูและเขาใจอยูเสมอวา วัฒนธรรมเกิดการเคล่ือนไหวและ
เช่ือมโยงกันอยูตลอดเวลา ซึ่งเช่ือวาคงไมมีระบบวัฒนธรรมไหน ท่ีไมเกิดการเปล่ียนแปลงเลย แต
ขึ้นอยูวาจะสืบทอดและอนุรักษแวัฒนธรรมด่ังเดิมไวสืบไปไดนานเทาไร 
 
 ดาระเป็นส่ือท่ีอยูทามกลางบริบททางสังคม ดังนั้น ดาระจึงมีบทบาทหนาท่ีในระดับตาง ๆ 
อาทิ ในระดับปใจเจกบุคคล ในอดีตส่ือดาระท าหนาท่ีในการพัฒนาคนโดยเสริมบุคลิกภาพของผูเรียน
ใหมีความมั่นใจในตนเอง และภาคภูมิใจในตนเอง เป็นตน ในระดับเครือญาติดาระไดสรางสายสัมพันธแ
ใหกับเครือญาติ ดวยการเป็นพื้นท่ีสังสรรคแในหมูเครือญาติ ไมวาจะเป็นผูเฒาผูแกหรือเด็กตางมา
พบปะกันในพื้นท่ีท่ีมีการแสดงดาระ ซึ่งชวยตอกย้ าความรูสึกเป็นพวกพองเดียวกันดวย ส าหรับใน
ระดับชุมชนนั้น ส่ือพื้นบานดาระ ท าหนาท่ีในการถายทอดวัฒนธรรม ตลอดจนสรางความรูสึกเป็น
ปึกแผน ซึ่งถือเป็นการท าหนาท่ีกลไกอยางหนึ่งของสังคม 
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4.2 ลักษณะรูปแบบการแสดงดาระ 
 

แตเดิมรูปแบบการแสดงมีความเรียบงาย นิยมแสดงบนลานกวางในหมูบานโดยจะปูลาดดวย
เส่ือหรือเบาะ เพื่อความสะดวกในการรายร าเกี้ยวพาราสีกันดวยทวงทาของการหลบหลีกระหวางชาย-
หญิง อยางสนุกสนาน การรายร าในลักษณะนี้มีช่ือเรียกดวยภาษาถิ่นวา “กันเจาะ” ตอมาจึงไดมีการ
ปลูกเป็นโรงเรือนมีหลังคา เพื่อใชเป็นสถานท่ีแสดงไดทุกโอกาส สวนของการแตงกายของผูแสดงนั้น
นิยมแตงกายแบบพื้นเมือง โดยผูแสดงชายจะสวมหมวกไมมีปีกสีด าท่ีเรียกวา "กะเปี้ยะ" หรือสวม
หมวกทรงกลมสีขาว ภาษาพื้นเมืองเรียกวา "สองเกาะ" สวมเส้ือคอต้ัง แขนยาวผาครึ่งอก นุงกางเกง
ขายาว ขากวางคลายกางเกงจีน สีเดียวกับเส้ือแลวใชผาโสรงท่ีมีลวดลายสวยงามสวมทับกางเกงปิด
ชายเส้ืออีกทีหนึ่ง ส าหรับผูแสดงฝุายหญิง นิยมสวมเส้ือแขนกระบอกยาวที่เรียกวา "เกอรบายาบันดง" 
เป็นเส้ือสตรีคอรีผาหนาตลอดติดกระดุม ๓ เม็ด ชายเส้ือดานจะแหลมหรือโคงมน แขนยาว
ทรงกระบอกแบบจรดขอมือ การแสดงดาระนั้นจะเริ่มแสดงต้ังแตหัวค่ าจนกระท่ังรุงสาง ศิลปินดาระ
จะรายร าไปตามเนื้อเพลง โดยเริ่มจากทานั่งและจบดวยทานั่งเสมอ ซึ่งแตละทาร าจะมีเนื้อเพลงและ
จังหวะกลองเป็นตัวก าหนด ในการแสดง 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 3 กลองดาระ) 
 

4.2.1 ร ามะนาหรือกลองดาระ  
ร ามะนา คือ กลองขนาดใหญ หนากวางประมาณ 48 ซม. ตัวร ามะนายาวประมาณ 13 ซม. 

ขึ้นหนังหนาเดียว โดยใชเสนหวายผาซีกโยงระหวางขอบหนากับวงเหล็กดานตรงขามกับหนังหนา
กลอง เมื่อบรรเลงจะใชล่ิมไมหลาย ๆ อัน ตอกเรงเสียงระหวางวงเหล็กกับกนร ามะนา ร ามะนาชนิดนี้
เขาใจวาไดแบบอยางมาจากชุมชนมุสลิมบนเกาะชวา โดยนิยมใชประกอบในการบรรเลงดนตรีของ
ชาวมุสลิม ท่ีต้ังชุมชนอยูบริเวณแหลมมาลายูมาแตโบราณ เชน ใชประกอบในวงดนตรีร็องแง็ง ใชให
จังหวะในการแสดงสิละ กลองในลักษณะร ามะนานี้ มีช่ือเรียกตางกันไปตามทองถิ่น เชน “รามาเนีย” 
“ร ามานอรแ” และ “บารแนอฆแ”  เป็นตน 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%95%E0%B8%A3
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%A2
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กลองดาระ คือ กลองท่ีใชบรรเลงประกอบการแสดงดาระ หุนกลองมีลักษณะทรงกระบอก
กลมส้ันท าดวยไมเนื้อออนเปิดทาย มีเสนผาศูนยแกลางประมาณ 13.5 นิ้ว สูง 9 นิ้ว และหนา 3 -4 
เซนติเมตร ขึ้นหนาดวยหนังแพะรอยดวยหวาย โยงหวายจากตะเข็บหนากลองตรึงกับหวายดัดกลม
เสนใหญดานทายของกลอง เพื่อยึดหนังใหติดกลับหุนกลองจากดานหลัง มีชองวางดานทายของกลอง
ไวส าหรับตอกล้ิมไม เพื่อเรงหนังหนากลองใหตึงตามตองการ ผูบรรเลงนั่งขัดสมาธิวางกลองไวบนตัก
โดยหันทายกลองเขาหาล าตัว นิยมบรรเลงพรอมกันคราวละ 2-4 ใบ 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 4 เปรียบเทียบกายภาพกลองดาระกับร ามานา) 
 

กลองดาระจังหวัดสตูล เป็นกลองตระกูลร ามะนาท่ีมีเอกลักษณแเฉพาะ กลาวคือ ยังคงรักษา
กายภาพความเป็นร ามะนาในยุคแรกที่ข้ึนรูปกลองเป็นทรงกระบอก ตางจากร ามะนาของชาวมุสลิมใน
ทองถิ่นอื่นท่ีปใจจุบันพัฒนารูปทรงร ามะนาเป็นทรงถวยและทรงมะนาวตัด เพื่อประโยชนแในการสราง
เสียงท่ีดังและกองกังวานยิ่งขึ้น กลองดาระท่ีหุนกลองเป็นรูปทรงกระบอกนั้น ท าใหการก าธรของเสียง
มีความเฉพาะไมดังจนเกินไป โดยหุนกลองท าหนาท่ีเพียงชวยขยายเสียงของการส่ันสะเทือนบนหนัง
หนากลอง จากการใชมือตีหรือประทบใหเกิดเสียงเทานั้น ไมไดชวยใหความเขมของเสียงกลองดังกอง
อยูภายในเป็นเวลานานเหมือนอยางกลองรูปทรงอื่น ท้ังนี้เนื่องจากธรรมชาติการแสดงดาระเป็นการ
บรรเลงกลองประกอบการขับรอง หากสรางใหกลองมีเสียงดังกังวานและมีหางเสียงยาวเกินไป จะท า
ใหการขับรองท าไดไมชัดเจน สงผลใหการขับรอง การรายร า และการบรรเลงไมสอดผสานกัน  
 



45 
 

 
(ภาพประกอบที่ 5 ลักษณะทางอุโฆษวิทยาของกลองดาระ) 

 
อาจกลาวไดวา กลองดาระท าหนาท่ีเสมือนผูใหญท่ีคอยควบคุมดูแลใหการแสดงดาระด าเนิน

ไปไดอยางราบรื่น เนื่องจากมีหนาท่ีหลักในการต้ังตนจังหวะ ตลอดจนใหสัญญาณการขึ้นและลงของ
ท านองเพลงและการเปล่ียนทารายร า  

 
4.2.1.1 การสร้างกลองดาระ 
ปใจจุบันชางผูช านาญการดานการสรางกลองท่ีจังหวัดสตูลเสียชีวิตหมดส้ิน คงเหลือ

แตนายทอง  มาลินี  และอาจารยแสมศรี  ชอบกิจ  ท่ีเป็นผูใหความรูเรื่องการสรางกลองจากค าบอก
เลาของนายสา สัสดี  ซึ่งเป็นชางท ากลองท่ีช านาญการท่ีสุดแตนาเสียดายท่ีไดเสียชีวิตไปนานแลว  
การถายทอดจึงเหลือแคเพียงการสอนดวยค าบอกเลาใหแกนักเรียนโรงเรียนควนโดนวิทยา  อาจารยแ
สมศรี  ชอบกิจ เลาวา หลังจากท่ีปฺะสาเสียชีวิตแลว การสรางกลองจึงไมสามารถท าใหเสร็จครบถวน
กระบวนการได  เพราะเนื่องจากยังไมมีความรูเรื่องการขึงหนากลอง  ท าไดเพียงแคการขุดกลอง
เทานั้น การขึงหนากลองจึงตองสงออกไปนอกประเทศท่ีประเทศมาเลเซีย          

 
ตอมาไดมีนักศึกษาปริญญาโท วิชาเอกมานุษยดุริยางควิทยา คณะศิลปกรรมศาสตรแ                  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ สนใจศึกษาเรื่องดนตรีดาระและไดศึกษาเก็บขอมูลภาคสนาม เนื่อง
ดวยนักศึกษากลุมนี้มีความสามารถเรื่องการขึงหนากลองอยางสมบูรณแจึงไดเกิดการแลกเปล่ียน
ความรูความคิดเห็นซึ่งกันและกัน ปใจจุบันอาจารยแสมศรีและนักเรียนโรงเรียนควนโดนวิทยาสามารถ
ขึงหนากลองไดเองโดยไมตองสงไปประเทศมาเลเซียอีกแลว ผูศึกษาจึงเห็นวาเป็นความรูใหมของชาว
ควนโดนจึงลงพื้นท่ีศึกษาเก็บขอมูลเรื่องกลวิธีการสรางกลอง  ดาระไว  สามารถอธิบายถึงรายละเอียด
และกระบวนการสรางไดดังตอไปนี้ 
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วัสดุและอุปกรณ์ในการสร้างกลองดาระ 
          (1)  วัสดุ 
    1.1 ไมท ากลองท้ังทอน เชน ไมละมุด ไมตะเคียน ไมกระทอน (ไมขนุนจะเป็นท่ีนิยม
มากท่ีสุด)   

         1.2 หนังแพะ 
1.3 หวายขนาดเล็ก เสนผาศูนยแกลาง 1 เซนติเมตร (หวายลิง) 
1.4 หวายขนาดใหญ เสนผาศูนยแกลาง 1.5 เซนติเมตร  
1.5 หวายเลียด  (หวายลิงผาซีก)  ความยาวก าหนดไมไดขึ้นอยูกับขนาดกลองและผู

สาวกลอง 
1.6 ล่ิมไมเหลา 

(2)  อุปกรณแ 
2.1 กรรไกร    2.6 ลวด 
2.2 คอน / คีม    2.7 ส่ิว 
2.3 ตาไก หรือ สวาน   2.8 เชือกดาย / ผาจับสาว 
2.4 ฉากตากหนัง                      2.9 ตลับเมตร หรือสายวัด 
2.5 ตะป ู    2.10 อุปกรณแเครื่องเขียนท่ีใช เชน   

ดินสอ ปากกา ไมบรรทัด  เป็นตน 
 
4.2.1.2 ขั้นตอนการเตรียมวัสดุที่น ามาใช้ 
(1) ขั้นตอนการเตรียมหุนกลอง 
เลือกไมขนุนท่ีมีลักษณะตามท่ีตองการ  คือ  รูปรางกลมหรือคอนขางกลมใหมาก

ท่ีสุด เริ่มท าการขุด โดยอันดับแรก  ใชสายวัดวัดหาจุดกึ่งกลางของหนาไม  แลวใชตะปูตอกตรงจุด
ศูนยแกลางของไมเอาไว 

 
 
 
 
   
 

 
 
 
 
 

 
(ภาพประกอบที่ 6 การปักหมุดก าหนดจุดก่ึงกลางของหุ่นกลองดาระ) 
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แลววัดขนาดใหเหลือขอบกลองประมาณ 3 – 4 เซนติเมตร แลวเชือกดายผูกความ
ยาวเทากับเสนผาศูนยแกลางตามท่ีวัดไวติดตะปูกับดินสอแลวใชดินสอวาดเพื่อท าสัญลักษณแไวในการ
ขุด วิธีการใชเชือกดายผูกติดกับดินสอนี้เป็นเทคนิคการท าของแตละบุคคลท่ีจะท าใหการวาดวงกลม
ไดกลมท่ีสุด 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

 
(ภาพประกอบที่ 7 การลากเส้นรัศมีขอบกลองดาระ) 

 
หลังจากนั้นก็เริ่มการขุดโดยใชส่ิวกับคอน คอย ๆ ตอกเนื้อไมออกทีละนิดจนไมกลวง

และไดขนาดตามท่ีตองการ  ซึ่งการขุดจะเริ่มขุดจากตรงกลางกอนเพื่อปูองกันไมใหไมแตกและปูองกัน
การขุดกินเนื้อไมจนเสียรูปทรงแลวตกแตง การท าในขั้นตอนนี้ตองท าใจสบาย ๆ เรื่อย ๆ เพราะการ
ขุดบางครั้งอาจใชเวลาประมาณ 2 – 3 วันขึ้นอยูกับผูท า   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 8 การขุดหุ่นกลองดาระ) 
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เทคนิคขุดและตกแตงกลอง การท าใหกลองเกิดความกลมมากท่ีสุดจะไมขูดหรือแตง
ผิวกลองดานนอก เพราะผิวกลองดานนอกท่ีมีลักษณะมันวาว อยางเชน ผิวไมไผ จะเปรียบเสมือน
แกนไมท่ีเป็นสวนท่ีแข็งแรงท่ีสุด เพราะผิวไมจะชวยปูองกันการแตกหักหรือการราวของกลองไดเมื่อ
เกิดการกระแทกอยางรุนแรง   
 

(2) ขั้นตอนการเตรียมหวาย 
น าหวายขนาดใหญ 1 เสน  ความยาวใหขดรอบกลองและเหลือสวนปลายไวสวน

หนึ่งเพื่อท่ีจะปาดปลายหวายท้ัง 2 ขางใหแบนและอยูในลักษณะท่ีปลายท้ังสองสามารถขดกันแลว
แนบสนิทกันพอดี แลวเอาลวดผูกยึดไว  จากนั้นจึงตอกตะปูตัวเล็ก 2 ตัว เพื่อหวายขดเป็นวงไวใช
ส าหรับตรึงหนากลอง เรียกวา หวายเรง แตจะขดไวท่ีกนกลอง เมื่อตอกตะปูแลวใหน าเอาลวดออก  
เหตุผลท่ีตอกตะปูแทนการผูกลวดไวเพราะลวดเมื่อโดนสภาพอากาศบาง หมดอายุการใชงานบางก็จะ
ท าใหข้ึนสนิมและขาดในท่ีสุดจึงอาจเป็นสาเหตุหนึ่งท่ีท าใหหนากลองคลายตัวได  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

(ภาพประกอบที่ 9 การวัดขนาดและเข้ามุมหวาย) 
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น าหวายขนาด 1 หุล มาท าเชนเดียวกันกับบน แตหวายเสนนี้จะน ามาเป็นตัวชวยยึด
หนากลองขณะตรึงหนัง เตรียมหวายเลียดไวส าหรับไวดึงขึงหนากลองความยาวไมสามารถก าหนดได 
ขึ้นอยูกับขนาดของกลองและการสาวกลองของแตละคน คือหวายเดียวกันกับขนาดเล็ก   แตน ามาผา
ซีกเพื่อใหเสนผาศูนยแกลางเล็กลงในขณะท่ีพอเหมาะ การผาหวายซีกนี้ตองใหผูช านาญในการผา 
เพราะไมอยางนั้นจะท าใหหวายบาดมือและเสียขนาดตามท่ีตองการได กอนการใชงานตองน าหวาย
เลียดมาแชน้ าใหนิ่มกอน  เพื่อหวายเกิดความเหนียวไมกรอบและหักงาย  และปูองกันการบาดเจ็บ
ของมือได 
 

(3) ขั้นตอนการเตรียมล่ิมไม 
น าไมขนาดเล็ก ๆ  มาเหลาใหเป็นส่ีเหลียมแลวปาดปลายมราบใหเป็นลักษณะทรง

สามเหล่ียม ซึ่งมีหลายขนาดในการใชงาน อันใหญจะขนาดประมาณ 7 เซนติเมตร อันเล็กก็ประมาณ 
3 เซนติเมตร แตลักษณะจริง ๆ ขนาดของล้ิมไมขึ้นอยูกับขนาดของกลองดวยเพื่อความเหมาะสม 
และขั้นตอนสุดทายคือการเตรียมหนังกลอง 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(ภาพประกอบที่ 10 ลิ่มตรึงเร่งเสียงกลองดาระ) 
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(4) ขั้นตอนการเตรียมหนังแพะ 
เหตุผลท่ีตองเลือกใชหนังแพะ เพราะหนังแพะมีคุณลักษณะท่ีบาง ซึ่งมีผลตอเสียง

ท าใหเสียงใสและกองกังวาน  อีกท้ังหนังแพะสามารถปรับเปล่ียนความยืดหยุนตามสภาพอากาศไดดี  
ท าใหปใญหาของสภาพของหนากลองหยอนมีนอยมาก การเตรียมหนังแพะมีอยู 2 วิธี คือ แบบด้ังเดิม  
และแบบปใจจุบัน ดังนี้ 

 
วิธีที่ 1 การเตรียมหนังแบบด่ังเดิม 
ถาน าหนังสดมาใชจะตองใชน้ ารอนลวกหนัง  แลวขูดขนของแพะออกใหหมดกอน 

แลวใชกรรมวิธีท่ีเป็นเคล็ดลับของโบราณในการดับกล่ินสาปของหนัง  เพื่อปูองกันหนูหรือแมลงกัดกิน
หนังหนากลอง โดยการน าขา  ตะไคร  มาต ารวมกัน  แลวเอาหนังแพะลงไปต าดวย  วิธีการต าใหต า
ลงบนหนังเลยจนท่ัว จากนั้นจึงน าหนังแพะท่ีต าแลวไปตากใหแหง  เมื่อแหงแลวก็น ามาท าตาม
กระบวนการตอไป 

 
อีกวิธีหนึ่ง  คือ  เมื่อน าหนังแพะมาต าจนท่ัวแลวไปตากใหแหงแลว  บางคนก็น ามา

แชน้ าแลวท าเชนเดิมอีกหนึ่งรอบ  คือ น ามาต าแลวน าไปตากแดด จนครบ 2 ครั้ง แลวก็น ามาท าตาม
กระบวนการตอไปวิธีการดังกลาวแลวแตเทคนิคและกรรมวิธีของแตละคน 

 
วิธีการน าหนังมาตากโดยการตอกลงบนฉากท่ีเตรียมไว  ฉากตากหนังนี้จะใหญตาม

สภาพของหนังท่ีน ามาใชงาน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(ภาพประกอบที่ 11 กรอบไม้ส าหรับขึงหนังแพะตากแดด) 

 
วิธีที่ 2 การเตรียมหนังแบบปัจจุบัน 
ปใจจุบันมีกรรมของการเตรียมหนังวิธีใหม แบบไมตองยุงยากอะไรเลยเพราะมี

เทคโนโลยีเขามาชวยในการหาหนังแพะก็ไมล าบากเหมือนในสมัยกอนท่ีตองคอยดูวาบานไหนจะจัด
งานแลวฆาแพะบาง แตสมัยนี้ส่ังซื้อจากโรงฆาสัตวแไดเลย ซึ่งท่ีโรงฆาสัตวแจะแลหนังแพะออกมาท้ังตัว
แลวใชกรรมวิธีการอบจากเครื่องอบแบบสมัยใหม ประโยชนแของการอบดวยเครื่องอบสมัยใหม  
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อาจารยแสมศรี  ชอบกิจ กลาววา กล่ินสาปของหนังแพะลดลงมากเลยทีเดียว และ 
ไมตองผานกรรมวิธีแบบสมัยกอนและสามารถพรอมใชงานไดทันทีตามกระบวนการ แตกอนการน าใช
งานก็ตองโกนขนแพะออกเอง เทคนิคและวิธีการโกนขนขึ้นอยูกับความถนัดของแตละบุคคล บางคนก็
จะโกนขนออกกอนแลวขึง แตบางคนก็จะขึงหนังกอนแลวโกน แตการขึงหนังกอนแลวคอยโกนนั้น  
ตองระวังและคอย ๆ ท าเพราะเมื่อขึงหนากลองแลวหนังท่ีมีลักษณะท่ีบางอยูแลวก็จะบางขึ้นอีก  
ฉะนั้นเวลาโกนขนก็ตองระวังใบมีดอยาขูดแรงเกินไปเพราะจะท าใหหนังขาดแลวเสียของได  อีกท้ัง
ขณะท่ีโกนหนังแพะ หนังตองอยูในลักษณะท่ีหนังช้ืนหรือหมาดน้ าเทานั้น หลังจากเสร็จขั้นตอน
ขางตนแลว ก็เริ่มวิธีการเตรียมหนังเพื่อพรอมใชในการขึงหนากลองตอไป  

 
เมื่อหนังท่ีตากแหงแลวก็น ามาแชน้ าใหหนังพอท้ิงตัวไมแข็งจนเกินไป แลวจึงน ามา

วัดขนาดแผนหนังใหเกินหนากลองประมาณ 1 นิ้วครึ่ง แลวน ากลับไปแชน าอีกครั้งจนนิ่ม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(ภาพประกอบที่ 12 การเตรียมหนังแพะและตัดตามขนาด) 
 

พอตัดไดขนาดและแชน้ าจนนิ้มแลว  ก็น ามาผ่ึงไวในท่ีรมเพื่อใหหนังสะเด็ดน้ า เมื่อ
หนังสะเด็ดน้ าแลว ก็เตรียมน ามาเจาะขอบหนัง เสนท่ีเห็นขีดวัดเอาไว คือ เสนท่ีตองเอาหวายขนาด  
1 หุล ท่ีเตรียมไวทาบลงบนหนัง จากนั้นจึงพับขอบหนังเขาดานในใหทับหวายท่ีทาบเอาไว แลวใช
สวาน หมุดตอกหนังหรือตะปูตอกลงบนหนัง โดยวัดระยะในการเจาะรูหนังใหหางกันประมาณ 1 นิ้ว 
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หรือ ตามความเหมาะสมของขนาดหนากลองเพื่อไมใหหวายเลียดแนนหรือหางจนเกินไป สวนรูท่ีเจาะ
ตองวัดใหพอดีเพื่อใหรูท่ีรอยหวายเลียดไมเล็กหรือกวางจนเกินไป ในการเจาะรูหนังตองใจเย็น คอย ๆ
ท าเพราะขณะท่ีพับและเจาะไปเรื่อย ๆ นั้น ตองระวังหวายเล่ือน เพระไมอยางนั้นจะขึงหนากลอง
ไมได เนื่องจากไมเกิดความสมดุล พอดีของหนังและหนากลอง 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 13 การพับหนังและเจาะรูร้อยหวาย) 
 

4.2.1.3 กระบวนการสร้างและข้ันตอน 
      เริ่มจากเตรียมหุนกลองท่ีพรอมใชงาน น าหวายขนาดใหญท่ีเตรียมไวรองใตฐาน
กลอง เพื่อเป็นท่ียึดตรึงหวายเลียดขณะขึงหนากลอง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(ภาพประกอบที่ 14 การเตรียมหุ่นกลองและติดต้ังหวายรองใต้ฐานกลอง) 

 
น าหนังท่ีเจาะรูเตรียมไววางบนหนากลองและประมาณระยะตามท่ีตองการ แลวจึง

น าหวายขนาดเล็กวางบนหนังกลอง และพับขอบหนังเขาดานในเหมือนขั้นตอนการเจาะหนัง จากนั้น
พับขอบหนังเขาดานในเหมือนขั้นตอนการเจาะรู  และท าการคะเนหนากลองแลวรอยหวายเลียด      
4 ดาน เพื่อใหหนังยึดติดกับหวายท่ีใชเป็นฐานชวยยึดดานลาง เพราะขั้นตอนนี้จะชวยใหขณะก าลัง
รอยหวายหนากลองจะไมเล่ือนออกจากรัศมีท่ีกะระยะไวแลว 
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(ภาพประกอบที่ 15 การวางหวายหน้ากลองและร้อยหวายจากด้านตรงข้ามทั้งสี่ด้าน) 
 

วิธีการขึ้นหนังโดยน าหวายเลียดมารอยเขากับหนากลองเชนเดียวกับตอนยึดหวายไว 
แลวท้ิงปลายดานหนึ่งไว จากนั้นน าหวายเลียดมามัดกับหวายเรง  แลวยอยกลับขึ้นไปสอดกับหนา
กลองท าเชนนี้จนรอบ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 16 การร้อยหวายจากหนังด้านหน้ามายังหวายฐานด้านล่างกลอง) 
 

การสาวกลอง  โดยปกติแลวการสาวกลองจะใชมือหรือผาชวยในการสาว  แต
ปใจจุบันมีเครื่องมือท่ีอ านวยความสะดวกมากขึ้น  ซึ่งอาจใชคีมมาชวยในการดึงและสามารถชวยลด
อาการบาดเจ็บของมือได และในขณะท่ีท าการสาวกลองหรือรอยหวายอยูนั้น  ตองระวังหวายเลียด
อยาใหบิดเป็นเกลียว เพราะจะท าใหหวายขาดไดงายในขณะท่ีท าและเพื่อความสวยงามและเป็น
ระเบียบเรียบรอยของหวายเลียดท่ีเรียงตอกัน เมื่อขึงหนากลองเรียบรอยแลว น าล้ิมไมท่ีเตรียมไวตอก
ไวที่หวายเรง คือสวนลางของกลองเพื่อใหหนากลองตึงขึ้นหรือไดเสียงตามท่ีตองการ 
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(ภาพประกอบที่ 17 การใส่ลิ่มเร่งเสียงบริเวณฐานด้านล่างกลอง) 
 

กอนการบรรเลงนอกจาจะตองตอกล่ิมแลว ตองใสหวายเล็กไวดานในใตหนังกลอง
ดวย เพื่อใหหนากลองตึงและไดเสียงตามท่ีตองการ หรือถาหนางกลองตึงอยูแลวก็ไมตองใสก็ได หมด
นี้ถือเป็นการเสร็จส้ินกระบวนการสรางกลองโดยละเอียด และพรอมใชงาน 

 
4.2.1.4 วิธีการดูแลรักษากลองดาระ 
(1) เมื่อบรรเลงเสร็จตองถอดล่ิมไมออก และหวายท่ีใสไวดานในของหนากลองออก

ดวยเพื่อไมใหหนากลองตึงอยูตลอดเวลาและชวยยืดอายุการใชงานของหนังหนากลอง 
(2) การขนยายเครื่องดนตรีควรท่ีจะใชผาหอกอนหนึ่งครั้งกอนท่ีจะใสกลองหรือ

ภาชนะในการขนยาย หรือท าถุงผาส าหรับใสกลองโดยเฉพาะ เพราะชวยกันการกระแทกหรือการเกิด
รอยขูดขีด 

(3) ในการขนยายหรือเคล่ือนยายจากท่ีหนึ่งไปท่ีหนึ่ง เชน การน ามาซอม ไมควรท่ี
จะลากเครื่องดนตรี ควรท่ีจะยกเครื่องดนตรีและวางเบา ๆ เพื่อชวยลดรอยการขูดขีดของหนากลอง
และผิวกลอง ท้ังนี้ยังชวยยืดอายุการใชงานและเพื่อความสวยงามของเครื่องดนตรี 

(4) เมื่อใชงานเสร็จแลวควรท่ีจะเก็บไวในท่ีอากาศถายเทสะดวก เพื่อปูองกัน
ความช้ืนซึ่งเป็นสาเหตุของการขึ้นราบนหนังหนากลองได ควรเก็บไวในท่ีปลอดภัยจากหนูหรือแมลงท่ี
อาจเขาไปกัดกินได 
 

กระบวนการสรางกลองดาระท่ีละเอียดออนและความเหนื่อยยากท้ังหมดกวาจะมาเป็นกลอง
หนึ่งใบท่ีใชในการแสดง ท าใหเกิดความภาคภูมิใจ ประทับใจ และเกิดคุณคาทางจิตใจกับผูสรางเครื่อง
ดนตรีชิ้นนี้เสมอ การศึกษาและการเก็บขอมูลภาคสนามท าใหผูศึกษารูและเขาใจวา เหตุใดกลองร ามา
นาแคหนึ่งใบถึงเป็นส่ิงส าคัญยิ่ง ใชเพียงแคเป็นเครื่องดนตรีหลักท่ีมีเพียงช้ินเดียวในวง  แตเป็น        
“หัวใจ” ของการแสดงดาระ ถาเปรียบกับรางกายของคนเรา ก็คงเสมือนหัวใจท่ีเป็นกอนเนื้อเพียงช้ิน
เดียวที่ใหลมหายใจของการด าเนินชีวิต   
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4.2.2 บทเพลงดาระ 
จากการสัมภาษณแนายทอง มาลินี อายุ 93 ปี ถึงบทเพลงท่ีใชในการแสดงดาระ ท าใหทราบ

วาบทเพลงท่ีใชขับรองประกอบการแสดงดาระในอดีตมีจ านวนกวา 100 บทเพลง เนื่องจากการแสดง
ดาระนั้นใชเวลาในการแสดงไมนอยกวา 5-6 ช่ัวโมง หรือบางครั้งการแสดงจะเริ่มต้ังแตพลบค่ าถึงเชา
ของอีกวันหนึ่ง โดยสลับสับเปล่ียนกันระหวางผูชมเขารวมเป็นนักแสดง และจากนักแสดงก็หยุดพัก
เพื่อเป็นผูรวมชมดวยนั่นเอง บทเพลงท่ีใชจึงมีจ านวนมาก โดยสวนใหญจะเป็นเพลงรองส้ันๆ ไม
สลับซับซอน มีทวงท านองซ้ าไปซ้ ามา สมาชิกในชุมชนทุกคนรองดวยกันได ท้ังนี้  บทเพลงดาระท่ีใช
แสดงอยูในปใจจุบันจากการส ารวจในปี พ.ศ. 2554 เหลือเพียง 5 เพลง คือ 
   1. ตาเบ฿ะงาเจ฿ะ  

2. อมมาจารีก า      
   3. ดียาโดนียา  

4. ซีฟาดดารีกันตง   
   5. ฮอดามี 

 
จากขอมูลดังกลาว แสดงถึงสถานการณแของบทเพลงดาระท่ีก าลังสูญหายไป  ถึงแมวา

นักวิชาการหรือวิทยากรในทองถิ่นจะพยายามฟื้นฟูและอนุรักษแการแสดงดาระอยางเต็มก าลัง ก็ไม
อาจตานกระแสแหงการเปล่ียนแปลงท่ีรุกคืบอยูทุกวินาที อยางไรก็ตาม โรงเรียนควนโดนวิทยา ได
พยายามอนุรักษแและสนับสนุนใหมีการถายทอดการแสดงดาระในโรงเรียนควนโดนวิทยา โดย สมศรี 
ชอบกิจ (สัมภาษณแ: 2555) ไดจัดต้ังชมรมการแสดงพื้นบานดาระขึ้นในปี พ.ศ.2535 และเชิญนายทอง 
มาลินี เป็นวิทยากรผูถายทอดความรูดานการแสดงดาระใหแกนักเรียน โดยสามารถรื้อฟื้นและอนุรักษแ
ไวไดเพียง 5 เพลงเทานั้น เป็นจ านวน 5 เพลงสุดทายท่ียังคงใชแสดงจริงในลักษณะเพื่อการสาธิต 
แสดงโดยคณะนักเรียนโรงเรียนควนโดนวิทยา จังหวัดสตูล ซึ่งเป็นกลุมนักแสดงดาระคณะสุดทายท่ี
เหลืออยู  

 
อาจารยแสมศรี ชอบกิจ กลาววา การฝึกหัดนั้นจะใชการถายทอดแบบมุขปาฐะและอาศัย

ความจ าเป็นหลัก โดยผูฝึกหัดจะตองจดจ าทาร า การรอง และดนตรี (จังหวะ) ไปพรอม ๆ กัน ผูรับ
การถายทอดตองพยายามจดจ าเอง เพราะการสอนไมไดมีหลักการเป็นขั้นตอนท่ีตายตัว ผูเรียนจะตอง
จัดล าดับกระบวนการคิดเอง ซึ่งถาผูใดจัดล าดับความคิดและเขาในโครงสรางของเพลงหรือส่ิงท่ีก าลัง
ศึกษาแลวไดนั้น ก็จะเขาใจไดงายและน ามาปฏิบัติไดดี และหากผูใดท่ีรองเพลงไดก็จะงายตอการ
ฝึกหัดการตีกลองไดเร็วขึ้น อันดับแรกในการฝึกหัด คือ เริ่มฝึกหัดรองเพลงท้ังหมด 5 คือ เพลงตาเบะ
งะเจ฿ะ เพลงอมมาจารีก า เพลงดียาโดนียา เพลงซีฟาดดาริกันตง และเพลงฮอดามี จากนั้นศึกษาวา
กลองท่ีตีสามารถใหเสียงอะไรไดบาง เชน เสียงทะ พึง และปะ โดยตีอยางไรถึงไดเสียงตามนั้น เชน 
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(ภาพประกอบที่ 18 การตีให้ได้เสียง “ทะ” โดยตีเปิดเสียงด้วยมือซ้าย) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

(ภาพประกอบที่ 19 การตีให้ได้เสียง “พึง” โดยตีเปิดเสียงด้วยมือขวา) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(ภาพประกอบที่ 20 การตีให้ได้เสียง “ปะ” โดยตีปิดเสียงด้วยมือขวา) 
 

เมื่อฝึกตีจนไดเสียงตามท่ีตองการ แลวจึงฝึกซอมเขากับเพลงทีละเพลง เมื่อไดจนคลองแลวก็
ฝึกซอมเขากับร า เมื่อท าตามข้ันตอนขางตนจนคลองแลว อาศัยการซอมบรรเลงบอย ๆ ก็จะสามารถ
บรรเลงไดอยางคลองแคลวเนื่องจากเกิดความช านาญ 
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ตัวอย่าง บทเพลงที่ใช้ประกอบการแสดงดาระที่เหลืออยูใ่นปัจจุบัน 
 

สัญลักษณ์การบันทึกหน้าทับ 
เสียง สัญลักษณ์ ความหมาย 
ทะ ท ตีเปิดเสียงดวยมือขวา 
ปะ ป ตีปิดเสียงดวยมือขวา 
พึง พ ตีเปิดเสียงดวยมือซาย 
- ∞ แทนความยาวของจังหวะหนา

ทับท่ีขึ้นอยูกับทาร า 
 

เพลงที่ 1 อมมาจารีก า 
 

---- ---อม --มาจา -รี-ก า --ปุเตะ -กู-นิง ---กาย ---กาย 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- --ซ -ซซ -ซ-ม -ซ-ม -ซ-ล ---ซล ---ดซ 

 
---- ---อม --มาจา -รี-ก า --ปุเตะ -กู-นิง ---กาย ---กาย 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- --ซ -ซซ -ซ-ม -ซ-ม -ซ-ล ---ซล ---ดซ 

 
---- -บา-รัง ---โต฿ะ -สา-ยา -ยา-ตี -ยา-ตี ---ยา -นี-ยา 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- -ม-ร ---ร -ม-ซ -ซ-ล -ซ-ม ---ร -ร-ร 

 
---- -บา-รัง ---โต฿ะ -สา-ยา -ยา-ตี -ยา-ตี ---ยา -นี-ยา 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- -ม-ร ---ร -ม-ซ -ซ-ล -ซ-ม ---ร -ร-ร 

 
---- ---อา ---รอ ---เล ---- -เบ็น-ลา ----ยา -บู-รอ 

พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
---- ---ซ ---ซ ---ซ ---ม -ซ-ล ---ล -ด-ซ 

 

---- ---อา ---รอ ---เล ---- -เบ็น-ลา ----ยา -บู-รอ 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---ซ ---ซ ---ซ ---ม -ซ-ล ---ล -ด-ซ 
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---- -บา-งุน ---ยัง -งี-เซะ ---ฮา -โย-เฮ ---กน -ลา-บี 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- -ม-ร ---ร -ม-ซ -ซ-ล -ซ-ม ---ร -ร-ร 
 

---- -บา-งุน ---ยัง -งี-เซะ ---ฮา -โย-เฮ ---กน -ลา-บี 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- -ม-ร ---ร -ม-ซ -ซ-ล -ซ-ม ---ร -ร-ร 
 

 
เพลงที่ 2 ตะเบะงะเจ๊ะ 

 

 
---- ---- -อา-ตา -บา-ร ู ---- -ยา-ลัน --ละตา -ละเล 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ซ-ซ -ฟ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 
---- ---- -ติ-เล -กัน-นา ---ละ -กัม-ปง ---บา -รา-โย 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ล-ล -ล-ล ---ฟ ---ฟ ---ร -ด-ร 

 
---- ---- -บู-กัน -ซา-ยา ---- -เน-โร --ละบา --เนโร 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ซ-ซ -ซ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 

 

 

 
---- ---- -ตะ-เบะ -งะ-เจ฿ะ ---- -ร-ูมา --ลาดี -รู-มา 

พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ซ-ซ -ฟ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 

---- ---- -ตะ-เบะ- -สาดางัน --ลาบิน ---ตู ---ฮา -ดา-ปใน 
--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ร-ม -ฟซล --ฟฟ ---ม ---ร -ด-ร 

---- ---- -ซาละเร -ซา-ยา ---ละ ---งา ---ดา -โร-โร 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ลลล -ลลล ---ฟ ---ฟ ---ร ---ด 
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---- ---- -ตะ-เบะ -สาดางัน ---บา ---รัง --ฮายัง --สาลาม 
--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ร-ม -ฟซล --ฟฟ ---ม ---รร --ดร 

 
---- ---- -ตะ-เบะ -งะ-เจ฿ะ ---- -ร-ูมา --ลาดี -ปา-ปใน 

--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ซ-ซ -ฟ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 
---- ---- -ตะ-เบะ- -สาดางัน --ลาบิน ---ตู ---ฮา -ดา-ปใน 

--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ร-ม -ฟซล --ฟฟ ---ม ---ร- -ด-ร 

 
  

เพลง ดียาโดนียา 
 

---- ---- -ดี-ยา โด-นียา -ละ-เอ -กา-นา --อาสัน --นูบา 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ -ฟ-ด -ด-ร --ดร --ฟซ 
 

---- ---- -ดี-ยา โด-นียา -ละ-เอ -กา-นา --อาสัน --นูเง 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ -ฟ-ด -ร-ม -ซ-ฟ -ม-ร 
 

---อ า ---ปน ---ซา ---ยา ---นา -ฆา-เร ---- ---- 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
----ซ ---ซ ---ซ ---ซ ---ฟ -ซ-ล ---- ---- 

 
-อา-สัน -โน-เง 
พปพท พปพท 
-ซ-ซ-- -ซ-ด 

 
---ซู ---น ู --มาลา ---ยา ---- ---- -อา-อา -อา-ฮา 

พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท พปพท พปพท 
---รด ---ล ---ฟฟ ---ซ ----- ---- -ท-ล -ซ-ฟ 
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-กิ-ยา นาบาโซะ --นะซา ---เร ---อา ---อา ---- ---- 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
-ซ-ซ ซซ-ด --ดร ---ล ---ฟ ---ซ ---- --- 

 
 
 
 
 

 

---- ---- -ดี-ยา โด-นียา -ละ-เอ -กา-นา --อาสัน --นูบา 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ -ฟ-ด -ด-ร --ดร --ฟซ 
 

---- ---- -ดี-ยา โด-นียา -ละ-เอ -กา-นา --อาสัน --นูเง 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ -ฟ-ด -ร-ม -ซ-ฟ -ม-ร 
 

---ฮัน -ซา-ยา -โดะ-กา -รา-นา 
พปพท พปพท พทพท พทพท 
---ม --มม -ม-ฟ -ม-ฟ 

---ลา ---โฮ฿ -โฮ-โฮ -โฮ-ตน ---สี -ปา-ยา ---โด ---เร 
พทพท พทพท พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท 
---ฟ ---ท -ล-ฟ -ม-ร ---ด -ร-ม ---ด ---ร 

---- ---- -โอ-โฮ โอง-โฮย ---อี -สิ-กียา ---นะ -บา-โซะ 
พทพท พทพท พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท 

---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ ---ด ดด-ร -ด-ฟ -ซ-ล 

---โฮะ ---- 
พทพท พทพท 
--ดล ---- 

-โฮ-โฮ -โฮ-ตน ---สี -ปา-ยา ---โด ---เร 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท 
-ล-ฟ -ม-ร ---ด -ร-ม ---ด ---ร 

---อ า ---ปน ---ซา ---ยา ---นา -ฆา-เร ---- ---- 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
----ซ ---ซ ---ซ ---ซ ---ฟ -ซ-ล ---- ---- 
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---ซู ---น ู --มาลา ---ยา ---- ---- -อา-อา -อา-ฮา 
พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท พปพท พปพท 
---รด ---ล ---ฟฟ ---ซ ----- ---- -ท-ล -ซ-ฟ 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
เพลงที่ 4 ซีฟาดารีกันตง 

 
---- -ซี-ฟาด --ดารี -กัน-ตง ---- -ซา-เฟด -ดา-งัน -ซู-ยี 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
 ด-ด --ดร -ม-ฟ --- -ล-ล -ล-ซ ฟมรด 

 
---- -ซี-ฟาด --ดารี -กัน-ตง ---- -ซา-เฟด -ดา-งัน -ซู-ยี 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
 ด-ด --ดร -ม-ฟ --- -ล-ล -ล-ซ ฟมรด 

 
---เสา -ดา-รา --นัน-ตี -ซา-ยา ---โต฿ะ -นัน-ติ 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---ด -ด-ร ---ดร ฟมรด ---ร -ท-ด 

 
---เสา -ดา-รา --นัน-ตี -ซา-ยา ---โต฿ะ -นัน-ติ 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---ด -ด-ร ---ดร ฟมรด ---ร -ท-ด 

 
 

-อา-สัน -โน-เง 
พปพท พปพท 
-ซ-ซ-- -ซ-ด 

---ฮัน -ซา-ยา -โดะ-กา -รา-นา ---ลา ---โฮ฿ 
พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
---ม --มม -ม-ฟ -ม-ฟ ---ฟ ---ท 

-โฮ-โฮ -โฮ-ตน ---สี -ปา-ยา ---โด ---เร 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท 
-ล-ฟ -ม-ร ---ด -ร-ม ---ด ---ร 
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---- ---เอา ---โก -ยา-มิ ---โอ --ระด า ---กี -ยา-เย 
-ทท- ทท-ท พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---ด ---ร -ม-ฟ ---ล --ลล ---ซ ฟมรด 

 
---- ---เอา ---โก -ยา-มิ ---โอ --ระด า ---กี -ยา-เย 
-ทท- ทท-ท พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---ด ---ร -ม-ฟ ---ล --ลล ---ซ ฟมรด 

 
---- --มาลา ---ลา -ก-ิโย -ลา-ก ิ -โย-ลา --ดารา -กา-เอ 

พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
 --ดด ---ด -ด-ร -ด-ร -ฟ-ม --รร -ท-ด 

 
---- --มาลา ---ลา -ก-ิโย -ลา-ก ิ -โย-ลา --ดารา -กา-เอ 

พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
 --ดด ---ด -ด-ร -ด-ร -ฟ-ม --รร -ท-ด 

 
 

เพลงที่ 5 ฮอดามี 
 

 
 
 
 

---- ---- -บิ-ลัง -กา-เล ---ดี -ดา-ล า ---ฟา ---เร 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม ---ซ ---ฟม 
 

---- ---- -มิน-ตา -อ า-ปน ---- -ซา-ยา ---นะ -บา-เละ 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---- -ร-ม -ม-ร ---- -ร-ม ---ม ม-ซลซ 
 

---- ---- -บา-เละ -ซา-ยา ---ดี -ดา-ล า ---ปา ---เร 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม ---ซ ---ฟม 
 
 

---ฮอ -ดา-มี ---- -ดา-นู --ดานู -รี-เส 
พทพป พทพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
---ร -ม-ร ---- -ร-ม --รม ซ-ลซ 



63 
 

---- ---- -ยม-ยม -การิยม ---- -ดา-รอ ---โอย -ด า-เซ 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ม-ม -ม-ร ---ร -ร-ม --รม ม-ซลซ 

 
---- ---- -ยม-ยม -การิยม ---- -ดา-รอ ---โอย -ด า-เซ 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม --มซ ซฟ-ม 

 
---- ---- -มา-ลา -กี-โยน ---ก ี -โยน-ลา --ดารา -กา-เอ 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ม-ม -ม-ร ---ร -ร-ม --รม ม-ซลซ 

 
---- ---- -มา-ลา -กี-โยน ---กี -โยน-ลา --ดารา -กา-เอ 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม --มซ ซฟ-ม 

 
 

4.2.3 ท่าร าในการแสดงดาระ 
 การแสดงศิลปะพื้นบาน “ดาระ” มีวิธีการรายร าแบบด้ังเดิมตามรูปแบบท่ีไดอธิบายไว แต
ปใจจุบันไดมีการปรับเปล่ียนทาร าในบางทาเพื่อความเหมาะสม เชนทาคุกเขาท่ีมีทาใกลเคียงกับการ
ละหมาดของศาสนาอิสลาม ดังปรากฏรูปแบบทารายร าอยูใน 5 เพลง ดังตอไปนี้ (ภาพประกอบใน
ภาคผนวก) 
 

1) ท่าร า เพลง ตะเบะงะเจ๊ะ 
ทาท่ี 1 (ทาเตรียม) : คุกเขา กมตัวลงเล็กนอย พนมมือ ท้ังศอกและมือวางแนบท่ีบนหนาอก 

โดยใหหนาผากจรดนิ้วเหมือนก าลังไหว เมื่อเพลงเริ่มรองเท่ียวแรก ใหอยูทานิ่ง จนกระท้ังร ามะนารับ
เพลงทอนตอไป 

ทาท่ี 2  : ใชมือขวาชอนใตมือซาย คอยๆเคล่ือนมือขวาขึ้นดานบน ในขณะท่ีมือซายหมุนลง
ดานลางชา ๆ สลับกัน เมื่อครบ 1 รอบ ใหรวมมือเขาหากันเหมือนทาไหวอีกครั้งหนึ่ง รอจนจบเพลง
เท่ียวนี้ จึงเตรียมพรอมท่ีจะเปล่ียนทา 

ทาท่ี 3 : คอย ๆ ลุกขึ้นชา ๆ ต้ังเขาขวา เตรียมท่ีจะยืน พรอมท้ังใชมือขวาชอนใตมือซาย 
เคล่ือนมือขวาขึ้นขางบน สลับมือซายลงลาง รวมมือเขาหากันเหมือนทาไหว หมุนมือชา ๆ ไปพรอม
กับเพลง จากทาหมุนคลายมืออกประสานอก มือขวาทับมือซาย ยืนเทาขวาเย้ืองมาขางหนาเล็กนอย 

ทาท่ี 4  : หมุนมือแบบเดิม คอย ๆ ยอตัวลงนั่ง ยอเขาลงขาไมติดพื้น รวมมือเขาหากัน
เหมือนทาไหวมือไหวขนานกับพื้น เขาอยูตรงกลางระดับแขน ท้ัง 2 ขาง ร าสลับกันไปเหมือนทาท่ี 3 
จนจบเพลง 
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ทาท่ี 5  : เมื่อร าไปจนจบเพลงทอนท่ี 1 จะหมุนมือเหมือนเดิม แลวประสานมือเขาหากัน
เหมือนทาไหว อยูระดับเอวกมหนาเล็กนอย 

ทาท่ี 6  : เริ่มเนื้อเพลงทอนท่ี 2 ทุกคนเดินย่ าเทาพรอมกันตามจังหวะเพลง ไปดานหนาเวที 
มือขวาจีบระดับชายพก มือซายปลอยขางล าตัว กาวขาขวาออกไปพรอมท่ีขณะมือจีบ มือขวามวนขอ
มือ คลายจีบออก พรอมกับกาวเทาซายเดิน สลับไปมากาวเดินส้ันๆไปขางหนา 16 กาวพรอมจังหวะ
เพลง แลวหมุนกลับหลังไปยังท่ีเดิม ลักษณะเดินกลับหลังนั้น สนเทาจะเปิดออกพรอมกับกมตัวไป
ขางหนา หมุนตัวไปทางซาย ลักษณะการเดินบางครั้งสามารถเปล่ียนจับเขาหาตัว แตกาวเทาซายหรือ
มือหงาย แตเทาขวาก็ไดเมื่อเดินกับมาท่ีเดินแลว เดินตามจังหวะเพลงไปขางหนาจนจบเพลงทอนท่ี 2 
ลักษณะการเดินตอนนี้เดินย่ าเทา 

ทาท่ี 7 : เมื่อเพลงเริ่มจบทอนท่ี 2 ก็เริ่มหมุนมือเหมือนทาท่ี 2 แลวรวมมือ เขาหาล าตัว
เหมือนกับทาท่ี 5 เมื่อเริ่มเพลงทอนท่ี 3 ก็ร าแบบเดิมจนหมดเนื้อเพลง จบเพลงทอนท่ี 3 โดยใชทาจบ
เหมือนทาท่ี 2 และทาท่ี 5 

ทาท่ี 8 : เมื่อเสียงรัวร ามะนาในทอนท่ี 3 จบลง ก็จะมีเสียงตีรัวร ามะนาเป็นจังหวะสุดทาย 
ใชเทาขวา โดยใชจมูกเทาแตะพื้นไปดานขางหันหนาไปทางดานขวามือขวาจีบระดับชายพกมือซาย
ปลอยไวขางล าตัว 

ทาท่ี 9 : มือขวาแบออก มือซายทาบไวระดับชายพก หันหนาตรงหนาเวที แลวร าสลับกับท่ี
ท่ี 8 จนกระท้ังจบเสียงร ามะนาใหจบโดยใชทาท่ี 2 และทาท่ี 5 
 

2) ท่าร าเพลง อมมาจารีก า 
ทาท่ี 1 : ยืนเทาขวากาวออกมาขางหนาเล็กนอย โนมตัวไปขางหนาน้ าหนัก อยูเทาหนา 

หมุนมือรวมมือเหมือนทาไหว ขณะหมุนมือโยกไหล ตามเล็กนอย 
ทาท่ี 2 : เตนหลบเขา มือซายทาบตรงชายพก มือขวามวนจีบสงต้ังระดับเดียวกัน สลับขวา 

–ซาย 10 ครั้งเทาไหนหลบเขามือขางนั้นสงจีบหมุนมือ 
ทาท่ี 3 : ชายเตนโคงวนทวนเข็มนาฬิกาออกมายืนตรงกันขามกับฝุายหญิง เตนกันเจาะฝุาย

หญิง หญิงยืนร าสอดจีบอยูกับท่ี เมื่อชายเขาใกลยอตัวกมลงรับ กันเจาะไปหมดเพลงทอนนี้หมุนมือ
รวมมือเหมือนทาไหว 

ทาท่ี 4 : ชายเตนสลับท่ีกับฝุายหญิง หมุนทวนเข็มนาฬิกาแลวหมุนมือ 
ทาท่ี 5 : ท าซ้ ากับทาท่ี 7 อีกครั้งหนึ่ง 
ทาท่ี 6 : ท าซ้ ากับทาท่ี 4 
ทาท่ี 7 : เตนเขยงเทาตามจังหวะร ามะนามายืนต าแหนงเดิม จนกระท่ังจบเพลงหมุนมือ 

รวมมือเหมือนทาไหว 
 

3) ท่าระประกอบ เพลงดียาโดนียา 
ทาท่ี 1(ทาเตรียม) : หมุนมือ 1 ครั้ง เปล่ียนมือร าเป็นทาสอดสรอยมาลา แตอยูระดับสะเอว 

โยกตัวตามมือ ตามจังหวะดนตรี เอียงมือจีบ สงเทาขวามออกมาขางหนาเล็กนอยใชอุงเทาตบจังหวะ
เบาๆ น้ าหนักอยูเทาซาย ร าจนจบเพลง ทอนแรกแลวรวบมือเขาหากัน 
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ทาท่ี 2 (จังหวะขา) : เมื่อเพลงเริ่มทอนท่ี 2 ใชมือซายแบทาบชายพก มือขวาจีบสงออกไป 
คลายจีบปลายนิ้วตกขางล าตัว ชองมือขึ้นจีบหงายแลวมวนมือต้ังวง พลิกมือมาจีบดึงเขาหาตัวเองชาๆ 
มาทาบท่ีชายพก พรอมท้ังสงมือซายสงออกไป ท าเหมือนกับมือขวา จนหมดเพลงทอนนี้ หมุนมือรวบ
เขาหากัน กาวเทาวางขางหนาตามือจีบ 

ทาท่ี 3 (จะหวะชา) : ร าเหมือนทาท่ี 2 แตเปล่ียนขวาเป็นมือซายจากแตะเทาขวาเป็นแตะ
เทาซายร าจนจบเพลงทอนท่ี 2 แลวรวบมือ 

ทาท่ี 4 (จังหวะเร็ว) : ร าเหมือนทาท่ี 1 จบเพลงทอนนี้ดวยการหมุนรวบมือเหมือนเดิม 
ทาท่ี 5 (จังหวะชา) : เมื่อขึ้นเพลงทอนท่ี 2 ชายจีบมือขวาระดับอก พรอมยอตัวสะบัดจีบ

ออกตั้งวงเดินออกไปดวยเทาขวา กาวซายจีบมือสลับกันตลอดไป จนอยูตรงขามหันหนาเขาหาผูหญิง 
หญิงร าอยูท่ีเดิมเหมือนผูชาย แตใชเทาแตะอยูกับท่ีแตะเทาไหนเอียงทางเทานั้น จบดวยการหมุนมือ
เขาหากัน 

ทาท่ี 6 (จังหวะชา) : ท้ังชายหญิงตบมือเบาๆ ระดับสะเอวกอนท่ีจะร าเหมือนทาท่ี 2 และ3 
จบดวยการหมุนมือเขาหากัน 

ทาท่ี 7 : เริ่มขนเพลงทอนท่ี 3 หญิงและชายเดินออกจากแถว ร าทาสอดสรอยมาลา ชายใช
เทาขวาเขยง พรอมท้ังเทาซายขยับเดินออกไปยังแถวผูหญิง โยกตัวตามจังหวะทวนเข็มนาฬิกา 
 หญิงลักษณะการเดินเทาเหมือนผูชาย เดินออกจากแถวในลักษณะทวนเข็มนาฬิกา ท้ังหญิง
ชายเดิมไปทางขวามือของตนเอง จนกระท่ังเพลงทอนท่ี 3 ถึงกลางทอน ตางก็ร ามาทางดานซายมือ
ของตัวเอง อยูตรงกันชายหญิงร าไปยังแถวเดิม ลักษณะเดินตามเข็มนาฬิกา 

ทาท่ี 8 : หญิงร าไปยังแถวเดิม แลวแตเพลงจะรองกี่เท่ียว จบลงดวยทาหมุนมือ 
ทาท่ี 9 : ชายเดินเขากลับท่ีเดิม มือเทาสะเอวท้ังสองขาง เดินเขยงตามจังหวะเพลงเขาไปใน

แถว 
ทาท่ี 10 : กลับมาแถวเดิม หันหนามาดานเวที จบลงดวยการมวนมือไหว 

 
4) ท่าร าประกอบเพลง ซีฟาดดารีกันตง 
ทาท่ี 1 (ทาเตรียม) : ยืนตรงในทานิ่ง เมื่อไดยินเสียงเพลงวรรคท่ี 1 ใหยืนทานิ่งรออยู พอเริ่ม

ครั้งท่ี 2 และดนตรีร ามะนารับ ใชมือขวาชอนใตมือซาย หมุนมือขวาขึ้นขางบน มือซายหมุนลง
ขางลางอยางชาๆ โนมตัวกมหนาเล็กนอย เมื่อหมุนครบ 1 ครั้ง ก็รวมมือเขาหากันเหมือนกับทาไหว 
อยูระดับชายพก 

ทาท่ี 2  : มือขวาจีบเขาหาล าตัว มือซายแบทาบชายพก เทาขวาแตะโดยใชจมูกเทาขวาเอียง
ตัวขางซายมือขวาท่ีจีบคลายจีบออกไปต้ังวงระดับหนาอก มือซายเหมือนเดิมร าตามจังหวะเพลง  

ทาท่ี 3  : เปล่ียนจากมือขวาเป็นมือซายจีบเขาหาล าตัว มือขวาแบทาบชายพก เทาซายแตะ
โดยใชจมูกเทาซาย เอียงตัวขางขวา มือซายท่ีจีบคลายจีบออกไปต้ังวงระดับหนาอก มือขวา
เหมือนเดิม ร าสลับกับทาท่ี 2 จนกระท้ังจบเพลงทอนท่ี 1 หมุนมือเหมือนทาท่ี 1 

ทาท่ี 4 (จังหวะเร็ว) : ผูหญิงสงเทาขวาไปขางหนาเล็กนอย น้ าหนักอยูท่ีเทาซายกมตัวลงเอียง
ขวามือซายมือจีบ มือขวาหงายออก ท ามุมกับล าตัวดานขวาประมาณ 40º 



66 
 

 ผูชายเดินออกไปจากแถวเริ่มดวยเทาขวากอน ก ามือหลวม ๆ กมตัวไปขางหนา เดินตาม
จังหวะเพลงซายขวา 

ผูหญิง มือซายจีบ เคล่ือนมืออกคลายจีบไปหงายทางดานซาย มือขวาจากมือหงายกลายเป็น
จีบ ท ามุมกับตัวดานขวาประมาณ 40º เอียงซาย (ทานี้คลายกับทาสอดสรอยมาลาในเพลงงามแสง
เดือน แตแทนท่ีจะสอดสรอยแลวน าไปต้ังวง ใหสอดปลอยตกลงขาง ๆ แทน) 
 ผูชายเดินตามจังหวะเพลง เดินโคงวนไปทางซายทวนเข็มนาฬิกาเขาหา 

ผูหญิง เมื่อผูชายเขาไปใกลผูหญิง จะตองกมลงยอตัวรับ ทานี้ภาษาร าดาระ เรียกวา กันเจาะ 
ลักษณะทาท่ีผูชายเดินเขาไปโคงวนกับผูหญิงจนกระท่ังเพลงจบทอนท่ี 2 

ทาท่ี 5 : ร าเหมือนทาท่ี 2 และทาท่ี 3 แตไมไดอยูแถวเดียวกันอยูกันคนละดานตรงกันขาม
กัน จนกระท่ังจงเพลงจบทอนท่ี 3 

ทาท่ี 6 : เมื่อเพลงจบทอนท่ี3 หญิงชายเดินสลับเทา โดยตอนนี้เพลงเปล่ียนเป็นจังหวะเร็ว 
หญิงชายเดินสลับท่ี เขาไปอยูแทนท่ีเดินของกันและกัน 

ทาท่ี 7 : เมื่อมาอยูแทนท่ีซึ่งกันและกันเพลงะจะรัวเร็วขึ้น เพื่อเตือนใหผูร ารูวาก าลังจบทอน
ท่ี3 จบโดยการหมุนเวียนทาท่ี 5 ของเพลงตะเบะงาเจ฿ะเมื่อขึ้นเพลงทอนท่ี 4 ก็ร าเหมือนทาท่ี 4และ 
5,6,7 เพลงนี้จะรองซ้ ากันกี่เท่ียวกัน อาจจบเท่ียวสุดทาย โดยผูหญิงออกมายืนหนาผูชาย หรือผูชาย
ออกมายืนหนาผูหญิงก็ได จบโดยการหมุนมือเชนกัน 

ทาท่ี 8  : เมื่อจบเพลงดนตรีร ามะนาตีใหสัญญาณวาจะจบเพลง ผูร าตองเดินตามจังหวะ
ร ามะนาเพื่อเขาท่ีเดิม 
 ผูหญิง : มือเทาสะเอวท้ังสองขาง เทาซายเขยง เทาขวากาวกระเถิบเขาไป 
 ผูชาย : ท าเชนเดียวกับผูหญิง แตมือซายเทาสะเอว มือขวาแบทาบตรงชายพก 
 ผูหญิงและชายร าตามจังหวะเพลง ชายหันตัวกลับเขาดานขวาของผูหญิง ยืนเขาแถวเรียง
หนากระดานเหมือนเดิม เมื่อจบเพลงก็หมุนมือเหมือน ทาท่ี 1 
 

5) ท่าร าประกอบเพลง ฮาดามี 
ทาท่ี 1(ทาเตรียม) : กาวเทาขวาออกมาขางหนาเล็กนอย โนมตัวมาขางหนา น้ าหนักอยูท่ีเทา

หนาหมุนมือ รวมมือเหมือนทาไหว 
ทาท่ี 2 : ใชมือซายแบทาบชายพก มือขวาจีบสงไปขางล าตัว ปลายนิ้วตกตกขอนมือขึ้นจับ

หงาย มวนมืออกไปต้ังวง พลิกมือกลับมาจีบลากเขาหาล าตัว มาทาบตรงชายพก ท าสลับขวาซาย จน
เพลงหมดทอนนี้ หมุนมือ รวมมือเหมือนทาไหว 

ทาท่ี 3 : เพลงเริ่มทอนท่ี 2 ใชมือประสานกันซายขวา หัวแมมือท้ังสองเกี่ยวกัน วาดมือขึ้นลง
ตามจังหวะเพลงะ โนมตัวลงเมือวาดมือลง เหล่ือเทาขวา มาขางหนาเล็กนอย มือวาดขึ้นลงอยูระดับ
อกและชายพก จนเพลงหมดทอนท่ี 2 หมุนมือรวมมือเหมือนทาไหว 

ทาท่ี 4 : เริ่มเพลงทอนท่ี 3 เดินควงจีบกาวซายขวาสลับกัน ตามจังหวะเพลง มือซายปลอย
พาดมือขางล าตัว ตามจังหวะเพลง กาวหนา 16 กาว กาวถอยหลังเดินย้ าเทาตามจังหวะเพลงจนหมด
เลย หมุนมือแลวรวมมือ 

ทาท่ี 5 : ร าเหมือนทาท่ี 2 
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ทาท่ี 6 : ร าเหมือนทาท่ี 2 คอยๆ ยอตัวลงนั่ง นั่งวาดมือลงโดยเอาเขาซายชันขึ้น วาดมือตาม
จังหวะเพลงเมื่อเพลงจบทอนนี้ หมุนมือรวมมือเหมือนทาไหว 

ทาท่ี 7 : คอยลุกขึ้นโดยจีบมือขวาเขาหาตัวเอง สงจีบออกไปดานขางล าตัว คลายจีบ ปลาย
นิ้วตก     ยืนขึ้นแลวร าเหมือนทาท่ี 3 จนจบเพลงทอนนี้ หมุนมือ รวบมือเหมือนทาไหวกมตัวลงนิ่ง
ไหลราบกับพื้น 

ทาท่ี 8 : เมื่อเพลงจบทอนนี้จะมีเสียงร ามะนาตีรับ จีบสอดมือ (เหมือนทาสอดสรอยมาลา) 
โยกตัวตามมือ ร าสลับกันเรื่อยไป คอยๆโยกตัวนั่งบนสนเทา ร าเหมือนเดิม แลวลุกนั่งต้ังเขา และคอย
กมตัวลงนั่งราบกับพื้น คอย ๆ หมุนมือแลวทาบลงกับพื้น 
 
4.3  บทบาทและความสัมพันธ์ของการแสดงดาระกับวิถีชีวิตชาวควนโดนในปัจจุบัน  
 จากการศึกษาบริบทของการแสดงดาระในวิถีชีวิตชาวมุสลิมพบวา การแสดงดาระเป็นการ
แสดงท่ีไดรับความนิยมอยางยิ่งในชวงเวลา 100 - 200 ปีกอนในกลุมของชาวมุสลิมภายในจังหวัดสตูล 
ซึ่งในปใจจุบันไดเส่ือมความนิยมลงอยางมากและใกลจะสูญหายไปจากสังคมทุกขณะ ท้ังท่ีการแสดงดา
ระเป็นการแสดงท่ีหลอหลอมวิถีวัฒนธรรมและสะทอนอัตลักษณแเฉพาะของบรรพชนชาวมุสลิมจังหวัด
สตูลอยางชัดเจนในทุกมิติ โดยมีบทบาทและความสัมพันธแตอวิถีชีวิตชาวมุสลิม บานควนโดน  จังหวัด
สตูล ดังตอไปนี้ 
  

1. บทบาททางดานความเช่ือ  ประเพณี และพิธีกรรม 
บทบาทดานความเช่ือ ประเพณี และพิธีกรรมนั้น เป็นบทบาทส าคัญอยางหนึ่งของการ

เปล่ียนแปลงวัฒนธรรมในเรื่องของดนตรีและการแสดง ดังเชน บานใครมีงานจะมาติตอดาระไปแสดง
นั้น เช่ือวาเสียงกลองดาระท่ีต้ังวางไวบนบานของคณะแสดงจะดังขึ้นเป็นสัญญาณเตือนวามีงาน     
ในสวนของผูมาติดตอก็ตองเตรียมหมากพลูและเงินก านลมาไหวครูดวย หรือแมแตเรื่องของการ
แตงหนานักแสดงกอนขึ้นเวทีแสดง ก็มักนิยมใชแปูงเสกลงเสนหแคาถาอาคม โดยเช่ือวาการท าเชนนี้  
จะชวยผูกมัดใจคนดูใหเกิดความช่ืนชม และเกิดความนิยมชมชอบตอการแสดงนี้  แตปใจจุบันพิธีการ
เชนนี้ไดสูญหายไปหมดส้ิน มีเพียงกันติดตอไปแสดงดวยวาจาแบบธรรมดา 

 
2. บทบาททางดานการขัดเกลาทางสังคมดวยบทเพลง 
บทเพลงท่ีปรากฏอยูในดนตรีดาระนั้น ลวนบอกถึงความหมายและนัยบางประการของเพลง  

ท้ังส้ิน โดยความหมายของบทเพลงเป็นการแสดงความเคารพ ช้ีแนะแนวทาง ส่ังสอน ใหก าลังใจ 
รวมถึงเป็นการเลาเรื่องราวและเหตุการณแตาง ๆ บทเพลงดาระท่ีเหลืออยูในปใจจุบันท้ัง 5 เพลงนี้
ช้ีใหเห็นถึงการปลูกฝใงส่ิงตาง ๆ ไว ซึ่งเป็นการชวยขัดเกลาทางดานจิตใจ ความคิด รวมถึงทัศนคติท่ีมี
ตอการด าเนินชีวิตในสังคม    
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3. บทบาททางดานการประกอบอาชีพ 
วัฒนธรรมท่ีเปล่ียนแปลงไปจากสมัยกอนท่ีดาระก าลังเป็นท่ีนิยมนั้น  ก็มีการจัดต้ังเป็นคณะ

ขึ้นเพื่อการแขงขันในการประชัน  เมื่อเกิดความนิยมมากขึ้นก็มีการน าแสดงดาระไปแสดงแตตองเป็น
การวาจางเทานั้น  การมีผูวาจางใหไปแสดงดาระมากขึ้นจนกลายเป็นอาชีพเสริมอาชีพหลักของชาว
ควนโดนแตในปใจจุบันไดเปล่ียนแปลงจนแทบจะสูญส้ินเพราะวัฒนธรรมสมัยเขามามีบทบาทในสังคม
มากขึ้น 

 
4. บทบาทท่ีเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรม 
ในปใจจุบันนี้แบบแผนทางวัฒนธรรมของชาวควนโดนท่ีไดรับการรักษาและสืบทอดมาจาก

บรรพบุรุษนั้น ก าลังถูกวัฒนธรรมของสังคมสมัยใหมเขามาครอบง า จนแถบก าลังจะสูญหายเพราะ
บทบาทหนาท่ีทางสังคมของดนตรีดาระไดลดนอยลง รูปแบบในการบรรเลงดนตรีของชาวควนโดนก็
เปล่ียนแปลงไปจากเดิม แตก็ยังเกิดการพัฒนาของการแสดงดาระขึ้นหนึ่งขั้นจากเดิม นั้นคือการ
พัฒนาเพื่อความอยูรอด ปใจจุบันจึงเริ่มมีแนวทางในการอนุรักษแและการใหความรวมมือของคนใน
ชุมชนมากยิ่งขึ้น แตการปรับตัวทางวัฒนธรรมดนตรีของชาวควนโดนก็ยังนาเป็นหวงตอการสูญหาย 
เพราะการเปล่ียนแปลงของกระแสทางวัฒนธรรมใหมไมเคยหยุดนิ่งหากคนในชุมชนไมเห็น
ความส าคัญแลวบุคคลท่ีใหการชวยเหลือคงไมเขาใจบทบาทหนาท่ีของวัฒนธรรมท่ีเติบโตในทองถิ่น
นั้น 
 

4.4 แนวทางการอนุรักษ์การแสดงดาระในปัจจุบัน 
 
การสืบทอดการแสดงดาระ โดยสถานศึกษาในชุมชน ดวยการเชิญวิทยากรทองถิ่นม าให

ความรูในโรงเรียน จัดใหมีครูและนักเรียนเป็นผูรับความรู ถึงแมนักเรียนจะจบการศึกษาออกไปแลว 
แตความรูเรื่องดาระยังคงอยูกับครูผูสอน ซึ่งมีหนาท่ีในการถายทอดองคแความรูในการแสดงดาระ
ตอไป ในการอนุรักษแสืบทอดการแสดงดาระนั้น โรงเรียนควนโดนวิทยา ซึ่งเป็นโรงเรียนในระดับมัธยม
ประจ าอ าเภอ นับไดวาเป็นสถานท่ีรื้อฟื้นหรือตอลมหายใจใหแก ศิลปะการแสดงดาระ ท่ีเล็งเห็นถึง
ความส าคัญของศิลปะพื้นบาน จึงไดเปิดเป็นวิชาเรียนโดยบรรจุเขาเป็นหลักสูตรทองถิ่น ท าการสอน
ในชวงช้ันท่ี 3 (ม.1) จ านวน 80 คาบตอปี และชวงช้ันท่ี 4 (ม.4) จ านวน 80 คาบตอปี แตก็ยังพบ
ปใญหาและอุปสรรคท่ีจะตองแกไข คือ นักเรียนท่ีทางโรงเรียนจัดใหเป็นนักเรียนโปรแกรมศิลปะการ
งานอาชีพ โดยท่ีนักเรียนไมไดสมัครใจท่ีจะเรียนเอง จึงมีความต้ังใจใฝุรูไมดีเทาท่ีควร นอกจากนี้มีการ
เปิดสอนในคาบชุมชน 1 คาบตอสัปดาหแ ซึ่งนักเรียนเหลานี้สมัครใจเขามาเรียนซึ่งมีไมมากนัก ดังนั้น 
เด็กนักเรียนท่ีสามารถรวมกลุมกันเป็นคณะการแสดงดาระสวนใหญ จึงเป็นเด็กนักเรียนในคาบ
กิจกรรมชุมชุนซึ่งมีจ านวนไมมากนัก 

 
ในปใจจุบัน การเรียนการสอนดาระเนนไปทางดานการรอง การร า และการตีกลอง ซึ่งการฝึก

ทักษะการแสดงดาระยังไมตอเนื่องเทาท่ีควร เพราะมีเวลาจ ากัดอยูเพียงในคาบเรียนกิจกรรมชุมนุม 
แตปใจจุบันทางโรงเรียนควนโดนวิทยาไดรับการสนับสนุนการจัดกิจกรรมคายเยาวชนดาระ โดยรับเงิน
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สนับสนุนจากโครงการส่ือพื้นบานสารสุข มาจัดกิจกรรมคายอนุรักษแและฟื้นฟู โดยในการท ากิจกรรม
คายใชเวลา 3 วัน และเป็นกิจกรรมท่ีจัดตอเนื่องทุกปี ท าใหเกิดกระแสของการอนุรักษแสืบทอดการ
แสดงดาระ ดังนี้  
  1. ทักษะทางดานการมีสวนรวมของเยาวชน (Audience Participation) กลุม
เยาวชนกลุมแรกที่ไดเขารวมกิจกรรมอนุรักษแและฟื้นฟูศิลปะพื้นบานดาระ สามารถท่ีจะน าความรูท่ีได
จากการท ากิจกรรมไปจัดกิจกรรมตอเนื่องของโครงการ โดยกลุมเยาวชนแกนน ารวมกับครู
ผูรับผิดชอบโครงการไดกิจกรรมการอนุรักษแและฟื้นฟูศิลปะพื้นบาน ดาระไดกับนักเรียนในโรงเรียน 
กลุมแมบาน กลุมนักเรียนเครือขาย และชมรมเยาวชนรักษแศิลปะพื้นบานดาระมากขึ้น 

2. เกิดการรวมตัวของกลุมของเยาวชนท่ีจะมีบทบาทและหนาท่ีเป็นผูน าในการ
ด าเนินกิจกรรม (Opinion Leader) โดยจัดต้ังเป็นชมรมเยาวชนรักษแ ศิลปะพื้นบานดาระขึ้นใน
โรงเรียนและไดรวมกลุมจัดท ากิจกรรมรวมกับศิลปะประเภทอื่น ๆ เชน การจัดกิจกรรมคาย เกลอ
โนรา – ดาระ 

3. การสรางชองทางหรือพื้นท่ีการแสดงใหแกคณะการแสดงดาระ โดยพยายามน า
การแสดงดาระออกสูสายตาประชาชนเพื่อเป็นกลับมาเป็นการแสดงในวิถีชีวิตของชาวมุสลิม บานควน
โดน จังหวัดสตูลอีกครั้ง เชน ในพิธีเปิดสนามงานกีฬาอ าเภอ การแสดงในงานของดีอ าเภอควนโดน 
(งานจ าปาดะ) งานศิลปะหัตถกรรมนักเรียนประจ าปี ซึ่งจะท าใหเกิดกลุมผูชมเพิ่มขึ้น โดยผูชมสวน
ใหญไดแกผูสูงวัยที่เคยเห็นการแสดงดาระมากอนในอดีต และกลุมของเยาวชนในพื้นท่ีใหเกิดความรัก
และหวงแหนมรดกทางวัฒนธรรมของบรรพชน 

4. การบูรณาการการแสดงดาระเขากับกิจกรรมของชุมชุน เชน การน าดาระมาใช
แทนการออกก าลังกายดวยทากายบริหารแบบเดิม ซึ่งเป็นการชวยในการเผยแพรกิจกรรมดาระใน
รูปแบบการออกก าลังกาย โดยใชทารายร าประกอบการขับรองและดนตรีดาระในการออกก าลังกาย
ของคนในชุมชน เรียกวา “ดาระบิก” ซึ่งมาจากค าวา “ดาระ” และ “แอรบิก” โดยเป็นกิจกรรม
บริหารรางกายท่ีนิยมกันมากในปใจจุบัน อันจะเป็นจุดเริ่มตนท่ีจะท าใหเกิดความยั่งยืนของดาระใน
ชุมชนได 
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บทท่ี 5 
 

วิเคราะห์ความส าพันธ์ระหว่างนาฏยศิลป์ สังคีตศิลป์ และวรรณศิลป์  
ท่ีปรากฏในการแสดงดาระ 

 
การศึกษาวิเคราะหแส่ิงหนึ่ง ส่ิงใดหรือหลายส่ิงอันเป็นองคแประกอบกันขึ้นนั้น ท าใหทราบถึง

คุณคา (Value) ของการประสานสัมพันธแระหวางกัน เชน เมื่อฟใงดนตรีฟใงการขับรองแลวเกิดความ
ไพเราะซาบซึ้ง ประกอบกับการรายร าท่ีออนชอยเราใจ ท าใหเกิดความคลอยตามไปกับการแสดงนั้น 
ยอมแสดงวาการแสดงมีความสอดคลองกันในเรื่องดนตรี การขับรอง และรายร า การวิเคราะหแ
ความสัมพันธแระหวางจังหวะกลอง ท านองเพลงและทาร า ในการแสดงดาระ ก็ยอมแสดงถึงการ
ท างานรวมกันของศิลปินท่ีสรางสรรคแงานศิลปะรวมกันไดอยางถอยทีถอยอาศัย บนพื้นฐานของการ
ส าแดงความงามท่ีหลอหลอมจนเป็นอัตลักษณแเฉพาะตัวของชุมชนนั่นเอง 

 
5.1 การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างจังหวะกลอง ท านองเพลงและท่าร า ในการแสดงดาระ 

บทเพลงที่ 1 เพลงตาเบะงะเจ๊ะ 
เนื้อรอง : ตาเบะงะเจ฿ะ รูมาลาดีรูมา ตาเบะสาดางัน บารังฮายังสาลาม (ซ้ า) ตะเบะงะเจ฿ะ   

รูมาลาดีปาปใน ตะเบะสาคางัน ละบินตูฮาคาปใน (ซ้ า) 
สรอย : อาตาบารู ยาลันละตาละเล ติเลกันนาละกัมปง บาราโย (ซ้ า) บูกันซายา เนโรละ

บาเนโร ซาละเรชายา ละงาดาโรโร (ซ้ า) 
ค าแปล : คารวะถึงทานผูเป็นเจาของถิ่น ผูเป็นเจาของซึ่งประตูถูกเปิดออกขางหนานี้เราด้ัน

ดนมาถึงดวยระยะทางท่ีแสนไกล จากดินแดนตางถิ่น เรามิไดหมายวาจะเป็นผูรู เป็นครูหรือผูส่ังสอน 
และแนนอนส่ิงท่ีสงสูทาน คือ สันติ ท้ังยังหวังวาไมตรีนี้ไมถูกปฏิเสธ 
 

เพลงตะเบะงาเจ๊ะมีหน้าทับ 2 แบบ ด้ังนี ้
 

แบบที่ 1  
--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 

 
แบบที่ 2 

 
 
 
 
 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
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หน้าทับแบบที่ 1 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 
---- ---- -ตะ-เบะ -งะ-เจ๊ะ ---- -รู-มา --ลาด ี -รู-มา 
---- ---- -ซ-ซ ฟซ  มร มฟ ซม 

 

---- ---- -ตะ-เบะ -สาดางัน ---บา ---รัง --ฮายัง --สาลาม 
---- ---- -ร-ม -ฟซล ---ฟ ---ม --รร --รร 

 

---- ---- -ตะ-เบะ -งะ-เจ๊ะ ---- -รู-มา --ลาด ี -ปา-ปัน 
---- ---- -ซ-ซ -ฟ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 

---- ---- -ตะ-เบะ- -สาดางัน --ลาบิน ---ตู ---ฮา -ดา-ปัน 
---- ---- -ร-ม -ฟซล --ฟฟ ---ม ---ร -ด-ร 

 

มีท่าร าดังต่อไปนี้ 
ท่าที่ 1 (ท่าเตรียม) : นั่งคุกเขากมตัวลงกับพื้น อุงเทายันพื้น พนมมือ ท้ังศอกและมือวาง

แนบล าตัว หนาผากจรดนิ้ว เมื่อเพลงเริ่มรองเท่ียวแรก ใหอยูทานิ่ง จนกระท้ังร ามะนารับเพลงทอน
ตอไป 

ท่าที่ 2  : ใชมือขวาชอนใตมือซาย หมุนมือขวาขึ้นขางบน มือซายหมุนลงชา ๆ แลวคอย ๆ 
ยอตัวลงชา ๆ จนเพลงเท่ียวนี้จบ 

ท่าท่ี 3 : ลุกขึ้นขา ๆ ต้ังเขาขวา เตรียมท่ีจะยืน พรอมท้ังใชมือขวาชอนใตมือซายหมุนมือ
ขวาขึ้นขางบน มือซายลงลาง รวมมือเขาหากัน หมุนมือชา ๆ ไปพรอมกับเพลง 

ท่าที่ 4 : ใชมือขวาชอนใตมือซาย หมุนมือขวาขึ้นขางบน มือซายหมุนลงชา ๆ แลวคอย ๆ 
ยอตัวลงชา ๆ จนเพลงเท่ียวนี้จบ 

ท่าที่ 5 : ลุกขึ้นขา ๆ ต้ังเขาขวา เตรียมท่ีจะยืน พรอมท้ังใชมือขวาชอนใตมือซายหมุนมือ
ขวาขึ้นขางบน มือซายลงลาง รวมมือเขาหากัน หมุนมือชา ๆ ไปพรอมกับเพลง 

 
หน้าทับแบบที่ 2 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 

---- ---- -อา-ตา -บา-รู ---- -ยา-ลัน --ละตา -ละเล 
---- ---- -ซ-ซ -ฟ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 

---- ---- -ติ-เล -กัน-นา ---ละ -กัม-ปง ---บา -รา-โย 
---- ---- -ล-ล -ล-ล ---ฟ ---ฟ ---ร -ด-ร 

 

---- ---- -บู-กัน -ซา-ยา ---- -เน-โร --ละบา --เนโร 
---- ---- -ซ-ซ -ซ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 
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มีท่าร าดังต่อไปนี้ 
 

ท่าที่ 6 : เริ่มเนื้อเพลงทอนท่ี 2 ทุกคนเดินย่ าเทาพรอมกันตามจังหวะเพลง ไปดานหนาเวที 
มือขวาจีบระดับชายพก มือซายปลอยขางล าตัว กาวขาขวาออกไปพรอมกรายมือจีบ มือขวามวนขอ
มือ คลายจีบออก พรอมกับกาวเทาซายเดิน สลับไปมาโดย กาวเดินส้ัน ๆ ไปขางหนา 16 กาวพรอม
จังหวะเพลง  

ท่าที่ 7 : ทุกคนเดินย่ าเทาพรอมกันตามจังหวะเพลง แลวเดินถอยไปหลังเวที มือขวาจีบ
ระดับชายพก มือซายปลอยขางล าตัว ถอยขาขวาออกไปพรอมท่ีขณะมือจีบ มือขวามวนขอมือ คลาย
จีบออก พรอมกับกาวเทาซายเดิน สลับไปมากาวเดินส้ัน ๆ ไปขางหลัง 16 กาวพรอมจังหวะเพลง  

ท่าที่ 8 : ทุกคนเดินย่ าเทาพรอมกันตามจังหวะเพลง ไปดานหนาเวที มือขวาจีบระดับชาย
พก มือซายปลอยขางล าตัว กาวขาขวาออกไปพรอมท่ีขณะมือจีบ มือขวามวนขอมือ คลายจีบออก 
พรอมกับกาวเทาซายเดิน สลับไปมากาวเดินส้ัน ๆ ไปขางหนา 16 กาวพรอมจังหวะเพลง 

ท่าที่ 9 : แลวหมุนกลับหลังไปยังท่ีเดิม ลักษณะเดินกลับหลังนั้น สนเทาจะเปิดออกพรอม
กับกมตัวไปขางหนา หมุนตัวไปทางซาย ลักษณะการเดินบางครั้งสามารถเปล่ียนจับเขาหาตัว แตกาว
เทาซายหรือมือหงาย แตเทาขวาก็ไดเมื่อเดินกับมาท่ีเดินแลว เดินตามจังหวะเพลงไปขางหนาจนจบ
เพลงทอนท่ี 2 ลักษณะการเดินตอนนี้เดินย่ าเทา 

 
บทเพลงที่ 2 เพลงอมมาจารีก า 
เนื้อรอง : อมมาจารีก า ปูเตะกูนิง กาย กาย (ซ้ า) บารัง โต฿ะสายา ยาตี ยาตี ยาหนียา (ซ้ า) 
สรอย : อารอเล เป็นลายาบูรอ (ซ้ า) บางุนยังงีเซะ อาโยเฮ กนลาบี (ซ้ า) 
ค าแปล : ดรุณีอันมีผิวพรรณไมเหมือนกัน อันเกิดมาเหมือนลูกสกุณาโดยท่ังไปในโลก ยอม

เป็นสุดท่ีรักของพอแม 
 

เพลงอมมาจารีก า มีหน้าทับ 2 แบบ ด้ังนี้ 
 

แบบที่ 1 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 

 
แบบที่ 2 

พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
 
 
 

---- ---- -ซาละเร -ซา-ยา ---ละ ---ง้า ---ดา -โร-โร 
---- ---- -ลลล -ลลล ---ฟ ---ฟ ---ร ---ด 
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หน้าทับแบบที่ 1 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 
---- ---อม --มาจา -รี-ก า --ปุเตะ -กู-นิง ---กาย ---กาย 
---- --ซ -ซซ -ซ-ม -ซ-ม -ซ-ล ---ซล ---ดซ 

 

---- -บา-รัง ---โต฿ะ -สา-ยา -ยา-ตี -ยา-ตี ---ยา -นี-ยา 
---- -ม-ร ---ร -ม-ซ -ซ-ล -ซ-ม ---ร -ร-ร 

 
มีท่าร าดังต่อไปนี้ 
 

ท่าที่ 1 : เตนหลบเขา มือซายทาบตรงชายพก มือขวามวนจีบสงต้ังระดับเดียวกัน สลับขวา –
ซาย 10 ครั้งเทาไหนหลบเขามือขางนั้นสงจีบหมุนมือ 

ท่าที่ 2 : เตนหลบเขา มือซายทาบตรงชายพก มือขวามวนจีบสงต้ังระดับเดียวกัน สลับขวา –
ซาย 10 ครั้งเทาไหนหลบเขามือขางนั้นสงจีบหมุนมือ 

ท่าท่ี 3 : เตนหลบเขา มือซายทาบตรงชายพก มือขวามวนจีบสงต้ังระดับเดียวกัน สลับขวา 
–ซาย 10 ครั้งเทาไหนหลบเขามือขางนั้นสงจีบหมุนมือ 

ท่าที่ 4 : เตนหลบเขา มือซายทาบตรงชายพก มือขวามวนจีบสงต้ังระดับเดียวกัน สลับขวา –
ซาย 10 ครั้งเทาไหนหลบเขามือขางนั้นสงจีบหมุนมือ 

ท่าที่ 5 : ผูชายคอย ๆ เดินขึ้นมาขางหนา ผูหญิงอยูท่ีเดิม ยืนร าสอดจีบอยูกับท่ี 
ท่าที่ 6 : ผูชายคอย ๆ หันหลังกลับไปหาผูหญิง เพื่อท่ีจะเขาคูเตนกับผูหญิง 

 
หน้าทับแบบที่ 2 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 

---- ---อา ---รอ ---เล ---- -เบ็น-ลา ----ยา -บู-รอ 
---- ---ซ ---ซ ---ซ ---ม -ซ-ล ---ล -ด-ซ 

 

---- -บา-งุน ---ยัง -งี-เซะ ---ฮา -โย-เฮ ---กน -ลา-บี 
---- -ม-ร ---ร -ม-ซ -ซ-ล -ซ-ม ---ร -ร-ร 

 

มีท่าร าดังต่อไปนี้  
ท่าที่ 7 : ชายเตนโคงวนทวนเข็มนาฬิกาออกมายืนตรงกันขามกับฝุายหญิง เตนกันเจาะฝุาย

หญิง หญิงยืนร าสอดจีบอยูกับท่ี เมื่อชายเขาใกลยอตัวกมลงรับ กันเจาะไปหมดเพลงทอนนี้ 
บทเพลงที่ 3 เพลงดียาโดนียา 
เนื้อรอง : ดียาโดนียา ละเอกานาอาสันนูบา ดียาโดนียา เอกานาอาสันนูเง (ซ้ า) อ าปนซายา

นาฆาเร อาสันนูเง ซูนูมาลายา อา อา อา ฮา ฮันซายา โดะการานา ลาโฮตรสีปายาโดเร (ซ้ า) 
สรอย : โอ โฮ โอง โฮย อีสิกียานะบาโซะ กิยานะบาโซะ นะซาเร อา อา ฮะ ฮา อาไฮ ซายา

นะบาโซะ ลาโฮตน ซีปายาโงเร (ซ้ า ฮะ ฮาฯ) 
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ค าแปล : โลกและโลก ซึ่งมีความหมาอยูในตัวของมันวา เป็นความไพศาลและเป็นสัจจะธรรม
ยิ่งกวาเมื่อความเมื่อยลาไดมาถึงทุกสวนในกายขา ยอมมีความทอถอยเกิดขึ้นไดงายมากหากจะยอม
แพแกมัน แตการอยูอยางผูมีชัยนี่ซิยากยิ่ง 

 
เพลงดียาโดนียา มีหน้าทับ 1 แบบ ด้ังนี้ 

แบบที่ 1 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

 
หน้าทับแบบที่ 1 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 

---- ---- -ดี-ยา โด-นียา -ละ-เอ -กา-นา --อาสัน --นูบา 
---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ -ฟ-ด -ด-ร --ดร --ฟซ 

  

---- ---- -ดี-ยา โด-นียา -ละ-เอ -กา-นา --อาสัน --นูเง 
---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ -ฟ-ด -ร-ม -ซ-ฟ -ม-ร 

 

---อ า ---ปน ---ซา ---ยา ---นา -ฆา-เร ---- ---- 
----ซ ---ซ ---ซ ---ซ ---ฟ -ซ-ล ---- ---- 

 

-อา-สัน -โน-เง 
-ซ-ซ-- -ซ-ด 

  

---ซู ---นู --มาลา ---ยา ---- ---- -อา-อ้า -อา-ฮา 
---รด ---ล ---ฟฟ ---ซ ----- ---- -ท-ล -ซ-ฟ 
 

 
 

 
 
 

 
 

---ฮัน -ซา-ยา -โดะ-กา -รา-นา 
---ม --มม -ม-ฟ -ม-ฟ 

---- ---- -โอ-โฮ -โอง-โฮย ---อี -สิ-กียา ---นะ -บา-โซะ 
---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ ---ด ดด-ร -ด-ฟ -ซ-ล 

---ลา ---โฮ๊ -โฮ้-โฮ่ -โฮ-ตน ---สี -ปา-ยา ---โด ---เร 
---ฟ ---ท -ล-ฟ -ม-ร ---ด -ร-ม ---ด ---ร 

---โฮะ ---- 
--ดล ---- 
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-โฮ้-โฮ่ -โฮ-ตน ---สี -ปา-ยา ---โด ---เร 
-ล-ฟ -ม-ร ---ด -ร-ม ---ด ---ร 

 
-ฮะ-ฮา -อา-ไฮ ---ฮัน -ซา-ยา -โดะ-กา -รา-นา ---ลา ---โฮ๊ 
-ท-ล -ซ-ฟ ---- --มม -ม-ฟ -ม-ฟ ---ฟ ---ท 

 
มีท่าร าดังต่อไปนี้  
 ท่าที่ 1(ท่าเตรียม) : หมุนมือ 1 ครั้ง เปล่ียนมือร าเป็นทาสอดสรอยมาลา แตอยูระดับสะเอว 
โยกตัวตามมือ ตามจังหวะดนตรี เอียงมือจีบ สงเทาขวามออกมาขางหนาเล็กนอยใชอุงเทาตบจังหวะ
เบาๆ น้ าหนักอยูเทาซาย ร าจนจบเพลง ทอนแรกแลวรวบมือเขาหากัน 
 ท่าที่ 2 (จังหวะข้า) : เมื่อเพลงเริ่มทอนท่ี 2 ใชมือซายแบทาบชายพก มือขวาจีบสงออกไป 
คลายจีบปลายนิ้วตกขางล าตัว ชองมือขึ้นจีบหงายแลวมวนมือต้ังวง พลิกมือมาจีบดึงเขาหาตัวเองชาๆ 
มาทาบท่ีชายพก พรอมท้ังสงมือซายสงออกไป ท าเหมือนกับมือขวา จนหมดเพลงทอนนี้ หมุนมือรวบ
เขาหากัน กาวเทาวางขางหนาตามือจีบ 
 ท่าที่ 3 (จะหวะช้า) : ร าเหมือนทาท่ี 2 แตเปล่ียนขวาเป็นมือซายจากแตะเทาขวาเป็นแตะ
เทาซายร าจนจบเพลงทอนท่ี 2 แลวรวบมือ 
 ท่าที่ 4 (จังหวะเร็ว) : ร าเหมือนทาท่ี 1 จบเพลงทอนนี้ดวยการหมุนรวบมือเหมือนเดิม 

ท่าที่ 5 (จังหวะเร็ว) : ร าเหมือนทาท่ี 1 จบเพลงทอนนี้ดวยการหมุนรวบมือเหมือนเดิม 
ท่าที่ 6 (จังหวะเร็ว) : ร าเหมือนทาท่ี 1 จบเพลงทอนนี้ดวยการหมุนรวบมือเหมือนเดิม 
ท่าที่ 7 (จังหวะเร็ว) : ร าเหมือนทาท่ี 1 จบเพลงทอนนี้ดวยการหมุนรวบมือเหมือนเดิม 
ท่าที่ 8 (จังหวะช้า) : เมื่อขึ้นเพลงทอนท่ี 2 ชายจีบมือขวาระดับอก พรอมยอตัวต้ังวงเดิน

ออกไปดวยเทาขวา กาวซายจีบมือสลับกันตลอดไป จนอยูตรงขามหันหนาเขาหาผูหญิง หญิงร าอยูท่ี
เดิมเหมือนผูชาย แตใชเทาแตะอยูกับท่ีแตะเทาไหนเอียงทางเทานั้น จบดวยการหมุนมือเขาหากัน 

ท่าที่ 10 (จังหวะช้า) : เมื่อข้ึนเพลงทอนท่ี 2 ชายจีบมือขวาระดับอก พรอมยอตัวต้ังวงเดิน
ออกไปดวยเทาขวา กาวซายจีบมือสลับกันตลอดไป จนอยูตรงขามหันหนาเขาหาผูหญิง หญิงร าอยูท่ี
เดิมเหมือนผูชาย แตใชเทาแตะอยูกับท่ีแตะเทาไหนเอียงทางเทานั้น จบดวยการหมุนมือเขาหากัน 

ท่าที่ 11 (จังหวะช้า) : เมื่อข้ึนเพลงทอนท่ี 2 ชายจีบมือขวาระดับอก พรอมยอตัวต้ังวงเดิน
ออกไปดวยเทาขวา กาวซายจีบมือสลับกันตลอดไป จนอยูตรงขามหันหนาเขาหาผูหญิง หญิงร าอยูท่ี
เดิมเหมือนผูชาย แตใชเทาแตะอยูกับท่ีแตะเทาไหนเอียงทางเทานั้น จบดวยการหมุนมือเขาหากัน 

ท่าที่ 12 (จังหวะช้า) : เมื่อข้ึนเพลงทอนท่ี 2 ชายจีบมือขวาระดับอก พรอมยอตัวต้ังวงเดิน
ออกไปดวยเทาขวา กาวซายจีบมือสลับกันตลอดไป จนอยูตรงขามหันหนาเขาหาผูหญิง หญิงร าอยูท่ี
เดิมเหมือนผูชาย แตใชเทาแตะอยูกับท่ีแตะเทาไหนเอียงทางเทานั้น จบดวยการหมุนมือเขาหากัน 

 

-กิ-ยา นาบาโซะ --นะซ่า ---เร ---อา ---อ่า ---- ---- 
-ซ-ซ ซซ-ด --ดร ---ล ---ฟ ---ซ ---- --- 
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บทเพลงที่ 4 เพลงซีฟาดดาริกันตง 
เนื้อรอง : ซีฟาตดารีกันตง ซาเฟดดางันซูยี (ซ้ า) เสาดารา นันตีชายา โดะนันตี (ซ้ า)  
สรอย : เอาโกยามี โอระด ากียาเย (ซ้ า) มาลาลากีโย ลากโยลาดาระกาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : คุณลักษณะแหงความบริสุทธิเ และสายสัมพันธแของการเป็นพี่นอยกัน ไดมียอดหญิง

ผูหญิงสืบทอดเจตนารมยแอันบริสุทธิเอยางเหนียวแนน เพื่อใหสตรีเจริญรอยตามจนเรียกวาเป็นกุลสตรี 
จงปฏิบัติเถิด แมแบบอยางนี้จะผานมาเป็นเวลาท่ีสุดแสนยาวนานก็ตาม 

 
เพลงซีฟาดารีกันตง มีหน้าทับ 3 แบบ ด้ังนี้ 

 
แบบที่ 1 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
 

แบบที่ 2 
-ทท- ทท-ท พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 

 
แบบที่ 3 

พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
 

หน้าทับแบบที่ 1 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 
---- -ซี-ฟาด --ดารี -กัน-ตง ---- -ซา-เฟด -ดา-งัน -ซู-ยี 

 -ด-ด --ดร -ม-ฟ --- -ล-ล -ล-ซ ฟมรด 
 

---เสา -ดา-รา --นัน-ตี -ซา-ยา ---โต๊ะ -นัน-ติ 
---ด -ด-ร ---ดร ฟมรด ---ร -ท-ด 

 
มีทาร าดังตอไปนี้ 

 
ท่าที่ 1 (ทาเตรียม) : ยืนในทานิ่ง เมื่อไดยินเสียงเพลงวรรคท่ี 1 ใหยืนทานิ่ง พอเริ่มครั้งท่ี 2 

และดนตรีร ามะนารับ ใชมือขวาชอนใตมือซาย หมุนมือขวาขึ้นขางบน มือซายหมุนลงขางลางอยาง 
ชา ๆ โนมตัวกมหนาเล็กนอย เมื่อหมุนครบ 1 ครั้ง ก็รวมมือเขาหากันเหมือนกับทาไหว อยูระดับชาย
พก 

ท่าที่ 2  : มือขวาจีบเขาหาล าตัว มือซายแบทาบชายพก เทาขวาแตะโดยใชจมูกเทาขวาเอียง
ตัวขางซายมือขวาท่ีจีบคลายจีบออกไปต้ังวงระดับหนาอก มือซายเหมือนเดิมร าตามจังหวะเพลง  
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ท่าที่ 3  : เปล่ียนจากมือขวาเป็นมือซายจีบเขาหาล าตัว มือขวาแบทาบชายพก เทาซายแตะ
โดยใชจมูกเทาซาย เอียงตัวขางขวา มือซายท่ีจีบคลายจีบออกไปต้ั งวงระดับหนาอก มือขวา
เหมือนเดิม ร าสลับกับทาท่ี 2 จนกระท้ังจบเพลงทอนท่ี 1 หมุนมือเหมือนทาท่ี 1 

ท่าที่ 4 : มือขวาจีบเขาหาล าตัว มือซายแบทาบชายพก เทาขวาแตะโดยใชจมูกเทาขวาเอียง
ตัวขางซายมือขวาท่ีจีบคลายจีบออกไปต้ังวงระดับหนาอก มือซายเหมือนเดิมร าตามจังหวะเพลง  

ท่าที่ 5 : เปล่ียนจากมือขวาเป็นมือซายจีบเขาหาล าตัว มือขวาแบทาบชายพก เทาซายแตะ
โดยใชจมูกเทาซาย เอียงตัวขางขวา มือซายท่ีจีบคลายจีบออกไปต้ังวงระดับหนาอก มือขวา
เหมือนเดิม ร าสลับกับทาท่ี 2 จนกระท้ังจบเพลงทอนท่ี 1 หมุนมือเหมือนทาท่ี 1 
 
หน้าทับแบบที่ 2 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 

---- ---เอา ---โก -ยา-มิ ---โอ --ระด า ---ก ี -ยา-เย 
---- ---ด ---ร -ม-ฟ ---ล --ลล ---ซ ฟมรด 

 
มีท่าร าดังต่อไปนี้  

ท่าที่ 4 : เมื่อเพลงจบทอนท่ี3 หญิงชายเดินสลับเทา โดยตอนนี้เพลงเปล่ียนเป็นจังหวะเร็ว
หญิงชายเดินสลับท่ี เขาไปอยูแทนท่ีเดินของกันและกัน 

ท่าที่ 5 : เมื่อเพลงจบทอนท่ี3 หญิงชายเดินสลับเทา โดยตอนนี้เพลงเปล่ียนเป็นจังหวะเร็ว 
หญิงชายเดินสลับท่ี เขาไปอยูแทนท่ีเดินของกันและกัน 

 

หน้าทับแบบที่ 3 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 
---- --มาลา ---ลา -กิ-โย -ลา-ก ิ -โย-ลา --ดารา -กา-เอ 

 --ดด ---ด -ด-ร -ด-ร -ฟ-ม --รร -ท-ด 
 

ท่าที่ 6  : เมื่อเพลงจบทอนท่ี3 หญิงชายเดินสลับเทา โดยตอนนี้เพลงเปล่ียนเป็นจังหวะเร็ว 
หญิงชายเดินสลับท่ี เขาไปอยูแทนท่ีเดินของกันและกัน 

ท่าที่ 7 : เมื่อเพลงจบทอนท่ี3 หญิงชายเดินสลับเทา โดยตอนนี้เพลงเปล่ียนเป็นจังหวะเร็ว 
หญิงชายเดินสลับท่ี เขาไปอยูแทนท่ีเดินของกันและกัน 

 
บทเพลงที่ 5 เพลงฮอดามี 
เนื้อรอง : ฮอดามี ดานูดานูรีเส บิสังกาเลดีด าล าฟาเร(ซ้ า) มินตาอ าปนสายานะบาเละ บาเละ 

สายาดีดา ล าปาเร(ซ้ า) 
สรอย : ยม ยม การิยม คารอโอยค าเซ (ซ้ า) มาลากีโยน กีโยนลา ดารากาเอ (ซ้ า) 
ค าแปล : เหนือแผนดิน อันอุดดมดวยพืชพันธุแธัญญาหาร นี้มีโชคลาภโปรยหวานอยูสุคคณา

นับไดขาจ าใจจากถิ่นนี้แลวและเดินทางกลับโดยอาศัยสายน้ า ดวยความหวงหา และอาลัยตอการจาก 
หากขาสามารถถอดใจท้ังควงวางไวเบ้ืองหนาทานได ขาก็จะถอดเพื่อเป็นพยานยืนยันในความมีเจตนา
อันบริสุทธิเนี้ 
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เพลงฮอดามี มีหน้าทาบ 3 แบบ ดังนี้ 
 

แบบที่ 1 
 
 

แบบที่ 2 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

 
แบบที่ 3 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
 

หน้าทับแบบที่ 1 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 
---ฮอ -ดา-มี ---- -ดา-นู --ดานู -ร-ีเส 
---ร -ม-ร ---- -ร-ม --รม ซ-ลซ 

 
มีท่าร าดังต่อไปนี้ 

ท่าที่ 1 (ท่าเตรียม) : กาวเทาขวาออกมาขางหนาเล็กนอย โนมตัวมาขางหนา น้ าหนักอยูท่ี
เทาหนาหมุนมือ  

ท่าที่ 2 : ประสานมือไวดานหนาแลวคอย ๆ โนมตัวลงตามจังหวะเพลง 
 

หน้าทับแบบที่ 2 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 
---- ---- -บิ-ลัง -กา-เล ---ดี -ดา-ล า ---ฟา ---เร 
---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม ---ซ ---ฟม 

 
---- ---- -มิน-ตา -อ า-ปน ---- -ซา-ยา ---นะ -บา-เละ 
---- ---- -ร-ม -ม-ร ---- -ร-ม ---ม ม-ซลซ 

 
---- ---- -บา-เละ -ซา-ยา ---ดี -ดา-ล า ---ปา ---เร 
---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม ---ซ ---ฟม 

 
มีท่าร าดังต่อไปนี้ 

ท่าที่ 3 : ประสานมือไวดานหนาแลวคอยๆโนมตัวขึ้นตามจังหวะเพลง 
ท่าที่ 4 : ใชมือซายแบทาบชายพก มือขวาจีบสงไปขางล าตัว ปลายนิ้วตกตกขอนมือขึ้นจับ

หงาย มวนมืออกไปต้ังวง พลิกมือกลับมาจีบลากเขาหาล าตัว มาทาบตรงชายพก ท าสลับขวาซาย จน
เพลงหมดทอนนี้ หมุนมือ รวมมือเหมือนทาไหว 

พทพป พทพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
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ท่าที่ 5 : ใชมือซายแบทาบชายพก มือขวาจีบสงไปขางล าตัว ปลายนิ้วตกตกขอนมือขึ้นจับ        
หงาย มวนมืออกไปต้ังวง พลิกมือกลับมาจีบลากเขาหาล าตัว มาทาบตรงชายพก ท าสลับขวาซาย จน
เพลงหมดทอนนี้ หมุนมือ รวมมือเหมือนทาไหว 
 

หน้าทับแบบที่ 3 ใช้ส าหรับเนื้อเพลง 
---- ---- -ยม-ยม -การิยม ---- -ดา-รอ ---โอย -ด า-เซ 
---- ---- -ม-ม -ม-ร ---ร -ร-ม --รม ม-ซลซ 

 
---- ---- -ยม-ยม -การิยม ---- -ดา-รอ ---โอย -ด า-เซ 
---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม --มซ ซฟ-ม 

 
---- ---- -มา-ลา -กี-โยน ---กี -โยน-ลา --ดารา -กา-เอ 
---- ---- -ม-ม -ม-ร ---ร -ร-ม --รม ม-ซลซ 

 
---- ---- -มา-ลา -กี-โยน ---กี -โยน-ลา --ดารา -กา-เอ 
---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม --มซ ซฟ-ม 

 
มีท่าร าดังต่อไปนี้ 

ท่าที่ 6 : เริ่มเพลงทอนท่ี 3 เดินควงจีบกาวซายขวาสลับกัน ตามจังหวะเพลง มือซายปลอย
พาดมือขางล าตัว ตามจังหวะเพลง กาวหนา 16 กาว กาวถอยหลังเดินย้ าเทาตามจังหวะเพลงจนหมด
เลย หมุนมือแลวรวมมือ 
 
5.2 ลักษณะและโครงสร้างทางการแสดงดาระ 
  

ลักษณะและโครงสรางทางการแสดงดาระนั้น คลายกับการแสดงพื้นบานท่ัวไปในภูมิภาคอื่น
ของไทย กลาวคือ มีความเรียบงายท้ังในแงของการแสดง เนื้อหา ทวงท านอง  การใชถอยค า และ
ทาทางการรายร า เชน มักใชส านวนภาษาอยางงาย มีการซ้ าวรรคซ้ าค าซ้ าทา โดยมีท านองหลักส้ัน ๆ 
เพียงท านองเดียว โดยสามารถบรรเลงซ้ าวนไปมาได เนื้อรองและท านองเป็นการน าบทเพลงส้ัน ๆ ท่ี
คุนหูมาเรียงรอยตอกัน โดยอาจขยายหรือตัดทอนใหส้ันลงได สุดแตปฏิภาณไหวพริบของศิลปิน เป็น
ตน ลักษณะการแสดงดาระโดยสรุปมีดังนี้ 

1. การแสดงดาระ มักถายทอดกันมาโดยการจดจ าและโดยวาจา  เรียนรูผานการฟใงและ
สังเกตมากกวาการอาน เป็นส่ิงท่ีสืบทอดผานการมีสวนรวมในวิถีชีวิต ไมมีการจดบันทึกไวเป็นลาย
ลักษณแอักษร 

2. การแสดงดาระ เป็นการแสดงของกลุมชนชาวมุสลิม บานควนโดน จังหวัดสตูล  ผูคนใน
สังคมพื้นบานมีสวนรวมในการสรางบทเพลง รวมกันขับรอง  รวมกันเลนดนตรี รวมกันรายร า หรือ
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อยางนอยเคยฟใงและรูจักเนื้อเพลง รูจักท านองและจ าจดทาร าไดเองมาแตอดีต ไมสามารถระบุไดวา
ใครเป็นผูใหก าเนิดโดยชัดเจน 

ในอดีตการแสดงดาระมักไมมีรูปแบบการแสดงตายตัว เนื้อรองบทเพลงอาจขยายออกไปได
เรื่อย ๆ หรือถูกตัดทอนใหส้ันลงก็ได ตามใจคนรอง ผูเลนดนตรีก็อาจพลิกแพลงทวงท านองใหแปลก
ออกไปไดหลายทาง โดยไมมีตัวโนตเพลงก ากับแนนอน ผูรายร าก็จะตองเคล่ือนไหวไปตามความหมาย
ของบทเพลงและจังหวะของดนตรี 

3. การแสดงดาระ เป็นการแสดงท่ีมีความเรียบงาย ท้ังในแงของการแสดงออก การขับรอง 
ทวงท านอง และการใชถอยค า เชน ไมตองใชอุปกรณแมาก ใชส านวนภาษางาย ๆ ซ้ าค าซ้ าวรรค มี
ท านองหลักเดียว รองหรือเลนดนตรีซ้ าไปซ้ ามาหลายเท่ียวได เป็นตน 

4. ผูแสดงท้ังผูเลนดนตรี ผูรายร า หรือผูขับรองบทเพลงในการแสดงดาระ อาจจะเป็นเพียง
ผูสมัครเลน สามารถรองหรือเลนไดในยามวางและในโอกาสพิเศษ เชน ในเทศกาลตาง ๆ ท่ีมีผูคนมา
พบปะ ชุมนุมกันประกอบกิจกรรมตาง ๆ มิไดยึดเป็นอาชีพ และอีกประเภทหนึ่งคือผูท่ีมีความรูสูง จน
ไดรับการยกยองวาเป็นศิลปิน ซึ่งสามารถรองหรือเลนดนตรีเป็นอาชีพได  

 
นอกจากนี้ ลักษณะโดนเดนประการหนึ่งของการแสดงดาระ คือ การใหความส าคัญกับการ

ขับรองมากกวาดนตรี กลาวคือ เครื่องดนตรีหรือวงดนตรีที่บรรเลงประกอบการขับรองนัน้ มีหนาท่ี
เพียงประกอบการขับรองในลักษณะบรรเลงใหจังหวะไปกับท านองขับ บทเพลงท่ีบรรเลงเป็นเพลงท่ี
สืบเนื่องมากจากการขับรองเป็นสวนใหญ ท านองดนตรีจึงเกิดจากการน าทวงท านองการขับรองมา
สรางท านองดนตรี ดังปรากฏชัดเจนในเพลง ดียาโดนียา และ เพลงซีฟาดารีกันตง ท่ีกลองจะตองตี
ตามค ารอง เป็นตน เหตุนี้เอง ท านองดนตรีกับการขับรองจึงมีความเกี่ยวของสัมพันธแกันอยางแนบ
แนน ดังนั้น หากกลาวถึงการแสดงดาระ ก็จ าเป็นอยางยิ่งท่ีตองกลาวถึงการขับรองบทเพลงดาระและ
การตีกลองดาระควบคูกันไปดวย สามารถแสดงดวยแผนภูมิรูปภาพได ดังนี้ 
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แผนภูมิแสดงความสัมพันธ์และโครงสร้างในการแสดงดาระ 
  

 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
จากแผนภูมิแสดงความสัมพันธแและโครงสรางในการแสดงดาระ  สามารถอธิบาย

ความสัมพันธแขององคแประกอบการแสดงได ดังนี้ 
   1. บทขับรองหรือกวีนิพนธแ (วรรณศิลป) เป็นสวนส าคัญอยางยิ่งของการแสดงดาระ 
เป็นตนทางของการน ามาใชจัดการแสดงและสงผลตอองคแประกอบหลักอื่น ๆ ในการแสดง กลาวคือ 
บทกวีท่ีมีเนื้อหาและค าอันไพเราะเมื่อน ามาจัดวางในระดับเสียงตาง ๆ ประกอบขึ้นเป็นบทเพลง ยอม
สรางจิตภาพและสุนทรียะในการชมการแสดงไดอยางดี บทกวีท่ีมีคติค าสอนยอมถูกถายทอดผลิตซ้ า
ในวิถีชีวิตของผูคนในสังคมจนเป็นท่ีรูจักคุนเคย จึงเป็นการงายท่ีจะท าใหผูชมเขาถึงความงดงามของ
การแสดงดาระ และรวมแสดงไดโดยไมจ าเป็นตองเตรียมการฝึกซอมมากอน 
  2. การขับรองบทเพลงดาระ (คีตศิลป) เป็นการถอดความและบูรณาการบทกวี
นิพนธแเป็นทวงท านอง เพื่อส่ือสารกับผูรายร า ผูชมการแสดง และนักดนตรี ท าใหการแสดงดาระ
สามารถด าเนินไปไดอยางตอเนื่อง โดยเลือกใชบทเพลงพื้นบานหรือทวงท านองส้ัน ๆ ท่ีคุนหูนักแสดง
และผูชมสามารถรองตามได 
  3. นักดนตรี (สังคีตศิลป) ใชเครื่องดนตรีที่มีอยูเพียงอยางเดียวในการแสดงดาระ คือ 
“กลองดาระ” บรรเลงประกอบไปกับการขับรองบทเพลงดาระ โดยท าหนาท่ีใหจังหวะไปตามท านอง

นักเรียน 
ผูร า/นาฏยศิลป 

บทกวีนิพนธแ/วรรณศิลป 

นักดนตรี/สังคีตศลิป 

ผูขับรอง/คีตศลิป 

เกิดความยั่งยืนในชุมชน 
ผูชม+ผูแสดง 

 



82 
 

ของบทเพลง สนับสนุนใหการขับรองเดนชัด พรอมท้ังท าหนาท่ีควบคุมจังหวะชา-เร็วใหกับผูรายร าได
เปล่ียนทาร าไปตามบทเพลงตาง ๆ ท่ีผูขับรองก าหนด จังหวะกลองดาระมีแบบแผนท่ีไมซับซอน โดย
ปกติมีเพียง 3 แบบ คือ จังหวะชา จังหวะเร็ว และจังหวะอิสระท่ีบรรเลงตามค ารองในบางชวงเพื่อท า
ใหการขับรองชัดเจนขึ้น เทานั้น 
  4. ผูร า (นาฏยศิลป) ท าหนาท่ีตีความบทขับรองดวยลีลาทารายร าตาง ๆ โดย
ลักษณะเฉพาะของทาร าในการแสดงดาระนั้น ไมไดตีทาร าตามค ารองทุกค า เพียงน าใจความส าคัญ
ของบทเพลงมาส่ือสารดวยภาษาทาเพียงเล็กนอย เชน บทเพลงกลาวถึงการเดินทางมาอยางมิตรและ
ขอไมตรีจิตรจากผูชม ผูรายร าส่ือดวยทายื่นมือไปดานหนาแลวโปกไปมาแสดงถึงคล่ืนลมทะเลของการ
เดินทางมาทางทะเล ส่ือถึงการขอมิตรภาพดวยทาเตนคลองแขนหมุนสลับแขนซาย -ขวา เป็นตน 
นอกจากนี้ผูร ายังตองร าใหตรงตามจังหวะกลอง ท่ีมีท้ังชวงจังหวะชาและจังหวะเร็วอย างเหมาะสม
กลมกลืน โดยตองสังเกตจังหวะกลองในการเปล่ียนทารายร าตาง ๆ ตามบทเพลงอีกดวย 
   5. ผูชมและผูรวมแสดง เป็นกลุมของผูติดตามสนับสนุนและเสพสุนทรียะในการ
แสดงดาระ เป็นผูท่ีมีความรูเกี่ยวกับการแสดงดาระในระดับคุนชินจากกิจกรรมวิถีชีวิตชุมชน โดย
สามารถรองเพลงดาระ บรรเลงกลองดาระ และรายร าตามได กลุมผูชมมีอิสระในการรับชมและรวม
แสดงดาระไปกับคณะผูแสดงได อันเป็นความสัมพันธแท่ีแสดงถึงความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน และ
กอใหเกิดความยั่งยืนในชุมชนชาวมุสลิมบานควนโดน จังหวัดสตูล 
 

จากการศึกษาองคแประกอบของการแสดงดาระต้ังแตเริ่มสรางกลองดาระตามขั้นตอนและ
กระบวนการท้ังหมดโดยละเอียด ท าใหผูศึกษาไดเรียนรูและเขาใจถึงความเป็นเอกลักษณะเฉพาะของ
การแสดงท่ีสามารถบงบอกหัวใจส าคัญและนัยบางประการของการแสดงได องคแประกอบท่ีกลาวมา
ในขางตนท้ังหมด ลวนตองใชความรูสึกและความรักท่ีละเอียดออนตอการเรียนรูและเขาใจส่ิงนั้นดวย
หัวใจท่ีบริสุทธิเอยางแทจริง ท้ังนี้องคแประกอบท้ังหมดจึงเกิดการเช่ือมโยงตอความสัมพันธแ บทบาท   
ในทุกแงมุมของวิถีชีวิต เชน ความเช่ือ คานิยม ศาสนา ฯลฯ ซึ่งท่ีกลาวมานี้ตรงกับแนวคิดของ       
นักมานุษยวิทยาวา “วัฒนธรรมเกิดการเคล่ือนไหวและถายโยงซึ่งกันและกันอยูตลอดเวลา”        
การเปล่ียนแปลงถือเป็นสวนส าคัญสวนหนึ่งท่ีกลายเป็นรากฐานของการเติบโตทางดานวัฒนธรรม  
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บทท่ี 6 
 

สรุป  อภิปรายผล 
 
 จากการวิจัยเรื่อง ดาระ : การแสดงในวิถีชาวมุสลิมบานควนโดน เมื่อด าเนินการศึกษาตาม
วัตถุประสงคแสามารถสรุป อภิปรายผล และมีขอเสนอแนะไดดังนี้ 
 
6.1 สรุปผลการวิจัย 
 
 6.1.1 เพื่อศึกษาบริบทของการแสดงดาระในวิถีชีวิตชาวมุสลิม 
  1.  ลักษณะวิธีการบรรเลงและการผสมวงดนตรีดาระ 

การบรรเลงดนตรีประกอบการแสดงดาระ  จะมีเพียงผูท่ีตีกลองเพียงอยางเดียว 
เพราะเนื่องจากภายในวงมีเครื่องดนตรีเพียงช้ินเดียวเทานั้น  นักดนตรีท่ีใชอยางต่ าประมาณ 3-4 คน  
โดยในการบรรเลง ในวงจะมีผูน าในการบรรเลง  และผูตามเรียกวา “ลูกคู” โดยผูบรรเลงจะนั่งตีกับ
พื้น เพื่อตองการใหเสียง  โดยนั่งทาขัดสมาธิเพราะเป็นทาท่ีนั่งสบายสามารถนั่งไดนานในการบรรเลง  
และเอื้อตอการวางเครื่องดนตรีบนตักของผูบรรเลง การตี ผูบรรเลงจะใชมือท้ังสองขางตีสลับกัน  
ตามแตจังหวะหนาทับท่ีท าใหเกิดเสียงตามตองการ กลองท่ีวางจะกลองตะแคงขางไปดานใดดานหนึ่ง
ตามแตถนัดและความเป็นระเบียบท่ีสวยงามและเพื่อใหเสียงดังกวาง และกังวานมากขึ้น 

การตี ในการบรรเลงดนตรีแตละครั้ง  ภายในวงจะมีผูบรรเลงเป็นหลัก  เรียกวา 
“ผูน า” และผูบรรเลงตาม เรียกวา “ลูกคู” ซึ่งในการบรรเลงนักดนตรีจะตองดูทาเป็นหลักในการ
เปล่ียนจังหวะหนาทับ ฉะนั้นเมื่อเปล่ียนทาร าผูน าก็จะท าหนาท่ีเปล่ียนจังหวะเป็นคนแรกแลวผูตามจึง
เปล่ียนตาม สวนลูกคูจะมีหนาท่ีรองรับตรงวรรคสุดทายของวรรคแรกในเท่ียวท่ี 2 พรอมจังหวะกลอง
และรองพรอม ๆ กันจนจบเพลง เชนนี้เหมือนกันทุกเพลง 
  2.  บทเพลงและโอกาสท่ีในการแสดงดาระ 

เพลงท่ีใชบรรเลงนั้นเหลือเพียง 5 เพลง ไดแก เพลงตาเบะงะเจ฿ะ เพลงอมมาจารีก า 
เพลงดียาโดนียา เพลงซีฟาดดาริกันตง และเพลงฮอดามี (เพลงอ าลา) โอกาสท่ีใชบรรเลง ไดแก งาน
มงคล  โดยเฉพาะงานแตงงาน และโอกาสส าคัญท่ีเป็นงานของจังหวัด  
  3.  การแตงกายของผูแสดงและผูบรรเลงกลองดาระ 

การแตงกายของผูแสดงนั้น  มีลักษณะแบบเดียวกับการแสดงของภาคใตตอนลาง 
เชน การแสดง ร็องแง็ง การตกแตงของเครื่องประดับก็แตงตามความสวยงาม สวนเครื่องแตงกายของ
ผูบรรเลงก็อยูในรูปแบบเดียวกัน แตอาจจะไมใสเครื่องประดับ เพราะจะท าใหไมสะดวกในการบรรเลง 
  4.  การถายทอดการแสดงดาระ 

เรียนการสอนดาระ จะเริ่มฝึกหัดจากการขับรองท านองเพลงดาระใหไดกอน แลวจึง
เรียนรูเรื่องเสียงและหนาทับของกลองดาระ สุดทายจึงจะตอทาร า ผูสอนจะสอนโดยการบอกปาก
เปลา (มุขปาฐะ) โดยไมมีการจดบันทึกหนาทับไวเลย ผูเรียนสามารถท่ีจะเรียนกับครูไดเลยโดยไมตอง
มีพิธีตรีตรองดังเชนพิธีไหวครูกอน เมื่อผูเรียนสามารถท่ีขับรองและบรรเลง ตลอดจนจดจ าทารายร า
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ไดก็สามารถบรรเลงประกอบการแสดงได  เมื่อผานการบรรเลงประกอบการแสดงหลาย ๆ งาน ก็จะ
เกิดประสบการณแการเรียนรูและเกิดความช านาญขึ้น  
     5.  บทบาททางดานความเช่ือ ประเพณี และพิธีกรรม 
  บทบาทดานความเช่ือ ประเพณี และพิธีกรรมนั้น เป็นบทบาทส าคัญอยางหนึ่งของ
การเปล่ียนแปลงวัฒนธรรมในเรื่องของดนตรีและการแสดง  ดังเชนความเช่ือท่ีวา  หากบานใครมีงาน
จะมาติตอดาระไปแสดง ทางคณะดาระจะไดยินเสียงกลองแมดังขึ้นเองเป็นสัญญาณเตือนวามีงาน  
การมาติดตอ หัวหนาคณะก็ตองหมากพลูและเงินก านลมาไหวครูเพื่อเป็นการบอกกลาวส่ิงศักดิเสิทธิเให
ไดรับทราบและอ านวยพรใหแกทางคณะและเจาภาพงาน เรื่องของการแตงหนานักแสดงก็มีความเช่ือ
เกี่ยวกับการใชแปูงเสกลงเสนหแ  โดยเช่ือวาการท าเชนนี้จะชวยผูกมัดใจคนดูใหเกิดความช่ืนชม  และ
เกิดความนิยมชมชอบตอการแสดงนี้  แตปใจจุบันพิธีการเชนนี้ไดสูญหายไปหมดส้ิน  มีเพียงกันติดตอ
ไปแสดงดวยวาจาแบบธรรมดา 

6.  บทบาททางดานการขัดเกลาทางสังคมดวยบทเพลง 
  บทเพลงท่ีปรากฏอยูในดนตรีดาระนั้น  ลวนบอกถึงความหมายและนัยบางประการ
ของเพลง ท้ังส้ิน โดยความหมายของบทเพลงเป็นการแสดงความเคารพ ช้ีแนะแนวทาง ส่ังสอน       
ใหก าลังใจ รวมถึงเป็นการเลาเรื่องราวและเหตุการณแตาง ๆ บทเพลงดาระท่ีใชประกอบการแสดงท้ัง 
5 เพลงนี้ ช้ีใหเห็นถึงการปลูกฝใงส่ิงตาง ๆ ไว ซึ่งเป็นการชวยขัดเกลาทางดานจิตใจ ความคิด รวมถึง
ทัศนคติท่ีมีตอการด าเนินชีวิตในสังคม    
  7.  บทบาททางดานการประกอบอาชีพ 

วัฒนธรรมท่ีเปล่ียนแปลงไปจากสมัยกอนท่ีดาระก าลังเป็นท่ีนิยมนั้น ก็มีการจัดต้ัง
เป็นคณะขึ้นเพื่อการแขงขันในการประชัน  เมื่อเกิดความนิยมมากขึ้นก็มีการน าแสดงดาระไปแสดงแต
ตองเป็นการวาจางเทานั้น  การมีผูวาจางใหไปแสดงดาระมากขึ้นจนกลายเป็นอาชีพเสริมอาชีพหลัก
ของชาวควนโดนแตในปใจจุบันไดเปล่ียนแปลงจนแทบจะสูญส้ินเพราะวัฒนธรรมสมัยเขามามีบทบาท
ในสังคมมากขึ้น 

8.  บทบาทท่ีเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรม 
  ในปใจจุบันนี้แบบแผนทางวัฒนธรรมของชาวควนโดนท่ีไดรับการรักษาและสืบทอด
มาจากบรรพบุรุษนั้น ก าลังถูกวัฒนธรรมของสังคมสมัยใหมเขามาครอบง า จนแถบก าลังจะสูญหาย
แลว เพราะบทบาทหนาท่ีทางสังคมของการแสดงดาระไดลดนอยลง รูปแบบในการด าเนินชีวิตของ
ชาวควนโดนก็เปล่ียนแปลงไปจากเดิม ปใจจุบันจึงเริ่มมีแนวทางในการอนุรักษแและการใหความรวมมือ
ของคนในชุมชนมากยิ่งขึ้น  แตการปรับตัวทางวัฒนธรรมการแสดงของชาวควนโดนก็ยังนาเป็นหวงตอ
การสูญหาย เพราะการเปล่ียนแปลงของกระแสทางวัฒนธรรมใหมไมเคยหยุดนิ่งหากคนในชุมชนไม
เห็นความส าคัญแลวบุคคลท่ีใหการชวยเหลือคงไมเขาใจบทบาทหนาท่ีของวัฒนธรรมท่ีเติบโตใน
ทองถิ่นนั้น 
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6.1.2 ความสัมพันธ์ระหว่างนาฏยศิลป์ สังคีตศิลป์และวรรณศิลป์ที่ปรากฏในการแสดง 
ดาระ 

จากการศึกษาพบวา จังหวะหนาทับกลองดาระมีเพียง 3 ลักษณะ คือ จังหวะชา จังหวะเร็ว 
และจังหวะรอเพื่อใหสัญญาณการเปล่ียนเพลง ผูบรรเลงกลองจะตองเขาใจบทขับรองและบรรเลง
จังหวะกลองใหสอดคลองไปกับท านองขับรองท่ีมีชาและเร็วสลับกันไป โดยนาฏศิลปตองเคล่ือนไหว
ทวงทาใหเขากับจังหวะกลองและตีทาตามค ารองดวยนาฏยลีลา โดยมากนิยมใชทาแสดงคารวะในการ
เริ่มและจบของแตละบทเพลงเสมอ   
 

จากลักษณะความสัมพันธแของท้ัง 3 องคแประกอบนี้ สามารถกลาวไดวา การแสดงดาระของ
ชาวมุสลิมบานควนโดน เป็นตัวแทนของรูปแบบการแสดงประเภท "รอง ร า ท าเพลง" ไดอยางดี 
เพราะอัตลักษณแขององคแประสานท่ีตองเกี่ยวเนื่องสัมพันธแกันนั้นมี 3 สวน ไดแก นักรอง นักร า และ 
นักดนตรี โดยศิลปะการขับรองจะเป็นผูน าในการแสดง กลาวคือ ผูขับรองจะเป็นผูด าเนินบทเพลงเพื่อ
ก าหนดทารายร าของนาฏศิลป และก าหนดทิศทางกระสวนท านองหนาทับกลองของนักดนตรีไป
พรอมกัน ท้ังนี้ อาจกลาวไดวาการขับรองเป็นหัวใจหลักของการแสดงดาระนั่นเอง ลั กษณะเชนนี้
คลายการละเลนโบราณของกลุมนักเลานิทานในดินแดนอาหรับท่ีแสดงในยามพักขบวนคาราวาน
สินคา โดยผูขับรองจะเป็นผูก าหนดการแสดง โดยนักดนตรีและนาฏศิลปจะตองบรรเลงและรายร า 
ประกอบการขับรองนั้นตามบทบาทตาง ๆ ท่ีผูขับรองก าหนด ดาระจึงเป็นเสมือนรากเริ่มและรากรวม
วัฒนธรรมดนตรีและการแสดงของชุมชนมุสลิมโบราณท่ีใชเครื่องดนตรีประกอบนอยช้ิน อาศัยการขับ
รองดวยถอยค าอันงดงามเป็นการด าเนินเนื้อความ ใชเพียงเสียงกลองในการเช่ือมโยงนาฏศิลปเขากัน
เป็นหนึ่งเดียว โดยมีการกระชับความสัมพันธแของผูคนในชุมชนดวยการรวมรองรวมแสดงและรวมชม 
สะทอนความเป็นเครือญาติทางวัฒนธรรมท่ีเข็มแข็งไดอยางลึกซึ้งและชาญฉลาดในวิถีชีวิตชาวมุสลิม
แตครั้งบรรพกาล 
 
6.2 อภิปรายผล 
  

จากการศึกษาบริบทของการแสดงดาระในวิถีชีวิตชาวมุสลิมพบวา การแสดงดาระเป็นการ
แสดงท่ีไดรับความนิยมอยางยิ่งในชวงเวลา 100 - 200 ปีกอนของชาวสตูล ในปใจจุบันไดเส่ือมความ
นิยมลงอยางมากและใกลจะสูญหายไปจากสังคม ท้ังท่ีเคยเป็นการแสดงท่ีหลอหลอมวิถีวัฒนธรรม
และสะทอนอัตลักษณแเฉพาะของบรรพชนชาวมุสลิมจังหวัดสตูลไดอยางชัดเจน ดังปรากฏในการแสดง
ดาระ ดังนี้ 

1. บทเพลงดาระ เป็นการผสมผสานทางวัฒนธรรมภาษา โดยปรากฏศัพทแภาษามาลายูถิ่น 
ภาษาอาหรับ ภาษาอินโดนีเซีย และภาษาบาลี -สันสกฤต ปะปนกันอยูในบทเพลง แสดงถึงความ
หลากหลายทางพหุวัฒนธรรมในดินแดนแทบนี้ 

2. ความหมายในบทเพลงดาระ มุงเนนการเขามาของศาสนาอิสลามในความสัมพันธแเชิง
มิตรภาพ เป็นการแสดงพื้นบานของชาวมุสลิมท่ีนอกจากจะเป็นไปเพื่อความบันเทิงของกลุมแลว     
ยังเป็นการเผยแพรศาสนาผานบทเพลงและการแสดงไดอยางมีประสิทธิภาพ 
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3. การแสดงดาระ มีการปรบปรนเขากับพิธีกรรมในวิถีความเช่ือด่ังเดิมไดอยางลงตัว โดย
สามารถปรับทัศนะของพิธีกรรมความเช่ือแบบพราหมณแ พุทธ และผีในพิธีกรรมไหวครูของดาระ โดย
ใหเป็นการแสดงออกถึงความกตัญโูกตเวทีอันดีงามตามหลักศาสนาอิสลามไดอยางดี 

4.  การแสดงดาระ เปิดโอกาสใหทุกคนรวมแสดงไดอยางอิสระ อันแสดงถึงความเป็น
เอกภาพเดียวกันของคนในชุมชน 

5. การแตงกายเพื่อแสดงดาระ เป็นแบบการแตงกายงายงามตามยุคสมัย แตยังคงรักษา
เอกลักษณแตามแบบวิถีชีวิตของชาวมุสลิมไวไดอยางดียิ่ง 

6. จังหวะของการตีร ามะนาหรือกลองดาระ เป็นการตีเพื่อใหจังหวะการร าและรองเพลง โดย
มีแบบแผนท่ีไมซับซอน คือ มีเพียงจังหวะชาและจังหวะเร็วสลับกันเทานั้น ในสวนของเทคนิคการ
บรรเลงท่ีละเอียดขึ้นผูบรรเลงสามารถพลิกแพลงไดตามความเหมาะสม 

7. บทขับรองในการแสดงดาระ เป็นบทเพลงส้ัน ๆ ซ้ าวน และเป็นเพลงท่ีทุกคนคุนเคย
สามารถรองรวมกันได 

8. กลองดาระ สรางจากวัสดุเรียบงายท่ีสามารถหาไดในชุมชน เชน ไมขนุน หวาย หนังแพะ 
เป็นตน 

9. ทาร าดาระ เป็นทาร าพื้นฐานท่ัวไป ทุกคนสามารถร าตามไดอยางสนุกสนาน มีทาบังคับ
สลับกับทาอิสระ อยางเชน ทามวนหนา ทากระโจน ทาคลองแขน เป็นตน เหลานี้ลวนสรางความ
สนุกสนานแกผูชมและผูรวมแสดงอยางยิ่ง 
 

 จากการวิจัยจะเห็นไดวา การแสดงดาระของชาวมุสลิมบานควนโดน เป็นการแสดงท่ีมี
เอกลักษณแโดดเดนในวิถีชีวิตของชาวควนโดน เป็นวัฒนธรรมท่ีสรางขึ้นมาจากภูมิปใญญาของ     
บรรพบุรุษและคนในชุมชน โดยไดรับอิทธิพลมาจากประเทศเพื่อนบานสรางสรรคแ ในการน าวัสดุจาก
ธรรมชาติมาประดิษฐแเป็นเครื่องดนตรีเพื่อเป็นเครื่องมือท่ีสามารถตอบสนองความตองการทางดาน
จิตใจ โดยเป็นการเลนเพื่อความสนุกสานและการผอนคลายของชาวควนโดน แตปใจจุบันนี้ไดเกิดการ
เปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมตามปใจจัยตาง ๆ มากมาย สงผลใหการแสดงดาระของชาวควนโดน     
ถูกจ ากัดอยูในวงแคบและก าลังไดรับความนิยมนอยลงเรื่อย ๆ แทบจะไมเป็นท่ีรูจักของคนในสังคม   
อีกแลว เพราะความเจริญกาวหนาทางดานเทคโนโลยีหลาย ๆ ดานท่ีเขามามีบทบาทตอวิถีชีวิตของ
ชาวควนโดน ไมวาจะเป็นความกาวหนาทางดานคมนาคม ดานการส่ือสาร คานิยม และศาสนา    
ตลอดจนนโยบายของรัฐบาลในการพัฒนาหมูบาน ส่ิงเหลานี้สงผลใหแบบแผนทางวัฒนธรรมของชาว
ควนโดนท่ีไดรับการรักษาและสืบทอดมาจากบรรพบุรุษนั้น เกือบจะเสียความเป็นเอกลักษณแของชาว
ควนโดนไป การปรับตัวทางวัฒนธรรมดนตรีของชาวชาวควนโดน สามารถด ารงคงอยูไดเพราะการ
รวมใจเป็นหนึ่งของคนกลุมหนึ่งท่ีมอบหัวใจใหกับดาระจริง  ๆ การศึกษาเรื่องดนตรีดาระในครั้งนี้  
นาจะมีสวนชวยใหชาวควนโดนไดเห็นถึงคุณคาและความส าคัญของดนตรีพื้นบานท่ีเป็น เอกลักษณแ
และหัวใจของทองถิ่นตน การเก็บรวบรวมขอมูลและองคแความรูตาง ๆ ไว เพื่อชวยเป็นหลักฐานส าคัญ
ในการสืบทอดและอนุรักษแดนตรีดาระของชาวควนโดนมากขึ้น อันจะเป็นแรงพลังในการรักษา
ขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีดีงามนี้ใหคงอยูสืบไป 
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6.3 ข้อเสนอแนะจากการวิจัย 
 
 6.3.1 เก่ียวกับการพัฒนาการกลองดาระ 
 จากการลงพื้นท่ีภาคสนามพบวามีแหลงผลิตกลองดาระอยูเพียงแหลงเดียว คือ โรงเรียน
ควนโดนวิทยา และจะผลิตเฉพาะเมื่อกลองใบเกาเสียหายจนไมสามารถใชงานไดเทานั้น ท้ังนี้ชางจะ
เป็นอาจารยแและนักเรียนชวยกันท า โดยก าหนดขนาดและสัดสวนเองตามวัสดุท่ีมีและหาไดเป็นหลัก 
จึงท าใหความรูและหลักการในเรื่องเสียงท่ีสืบทอดมาแตโบราณสูญหายไป โดยเฉพาะการขึงหลังหนา
กลองดาระนั้น ยังไมมีแหลงผลิตใดท่ีไดมาตรฐานดีเทาท่ีควร สวนมากมักใหความส าคัญกับกลองดาระ
โบราณ ซึ่งหายากและช ารุดเสียหายเป็นสวนใหญ กลาวคือ ไมนิยมสรางกลองดาระขึ้นมาใหมเทาใด
นัก โดยใหเหตุผลวาคุณภาพเสียงสูของเกาไมได นอกจากนี้ยังมีการหาแหลงผลิตอื่น ซึ่งเป็นการผลิต
โดยชางจากอ าเภอหรือจังหวัดอื่นที่เป็นคนนอกวัฒนธรรม และไมมีความรูความเขาใจในลักษณะทาง
กายภาพและลักษณะเสียงของกลองดาระดีพอ จึงไมสามารถสราง ซอมแซม และปรับแตงใหกลองมี
คุณภาพเสียงท่ีดีได แตสารมารถผลิตกลองดาระท่ีมีลักษณะกายภาพท่ีสวยสมบูรณแดวยวัสดุอุปกรณแ
การชางท่ีมีพรอมและมีศักยภาพสูงกวา จึงควรมีการประสานความรู ความสามารถ และฝีมือ ในการ
ผลิตกลองดาระเขาดวยกัน อันจะสงผลใหกลองดาระมีความงามพรอมท้ังรูปลักษณแทางกายภาพ และ
คุณภาพเสียงอยางแทจริง  

 
 6.3.2 เก่ียวกับการศึกษาบทเพลงดาระ 
 จากการส ารวจเมื่อปีพุทธศักราช 2554 ผูวิจยัศึกษาพบวาเพลงดาระท่ีหลงเหลืออยูเพียง 

5 เทานั้น และยังขาดคุณภาพในการบันทึกเสียงและกระบวนการบันทึกขอมูลอยูมาก เชน 
บันทึกเสียงดวยเครื่องบันทึกเสียงคุณภาพไมดีพอ ท าใหรายละเอียดของเสียงบางเสียงไมชัดเจน และ
ในขณะบันทึกยังมีเสียงรบกวนอยูมาก  ตลอดจนไมมีการระบุช่ือเพลง ผูบรรเลง และวันเดือนปีท่ี
บันทึกไวในลักษณะขอมูลเสียง ท าใหเกิดปใญหากับการสืบคนขอมูลเป็นอยางมาก แตอยางไรก็ตาม 
ขอมูลท่ีไดนับวามีคุณคาทางประวัติศาสตรแ และเป็นประโยชนแอยางยิ่งส าหรับการศึกษาบทเพลงดาระ
ในปใจจุบัน จึงควรมีการช าระขอมูลใหถูกตอง พรอมท้ังการบ ารุงรักษาขอมูล โดยใชความรูทาง
เทคโนโลยีเขามาชวยปรับแตงขอมูลเสียงท่ีมีเหลืออยูใหสมบูรณแมากท่ีสุด เพื่อยืดอายุขอมูลจากการ
เส่ือมสลายไปตามกาลเวลา   

 
การบันทึกโนตเพลงดาระในการวิ จัยครั้งนี้ ผู วิ จัยใชการบันทึกโนตเพื่อศึกษาถึง

รายละเอียดตามหัวขอของการวิเคราะหแบทเพลงดาระท่ีไดต้ังไวเทานั้น เนื่องจากในปใจจุบันยังไมมี
ขอสรุปท่ีชัดเจนเกี่ยวกับการสรางสัญญาลักษณแแทนเสียง    และเทคนิคพิเศษในการบรรเลงกลองดา
ระ ซึ่งประกอบดวยเสียงของการตีดวยมือและเคาะดวยนิ้วท่ีมีความละเอียดออนในการบรรเลงและ
การบันทึกคอนขางสูง เกี่ยวกับประเด็นปใญหาดังกลาว ผูวิจัยมีความเห็นวา หากผูสนใจน าโนตท่ีได
บันทึกนี้ไปขยายผล เพื่อสรางรูปแบบการบันทึกโนตท่ีครอบคลุมการบรรเลงกลองดาระอยางครบถวน 
ถูกตอง และสมบูรณแในโอกาสตอไปแลว ยอมสงผลใหการเผยแพร อนุรักษแ และ พัฒนาการแสดงดา
ระเป็นไปอยางดีและมีคุณคายิ่ง  
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ส าหรับบทเพลงดาระท่ีน ามาศึกษาในครั้งนี้ มีความส าคัญและมีคุณคาในแงของการ
น าไปใชใหเกิดประโยชนแ ดังตอไปนี้ 

1. เป็นประโยชนแในเชิงการอนุรักษแ เป็นการท าใหบทเพลงดาระมีลักษณะเป็นรูปธรรม
มากขึ้น ดวยกระบวนการบันทึกเสียง และการบันทึกโนตเป็นลายลักษณแอักษร ซึ่งมีผลท าใหเสียงจาก
ศิลปิน และบทเพลงดาระยังคงอยู แมวาศิลปินผูบรรเลงบันทึกเสียงไวจะถึงแกกรรมไปแลวก็ตาม   
อีกท้ังยังงายตอผูสนใจจะน าไปศึกษาในระดับสูงขึ้นไปอีกดวย 

2. เป็นประโยชนแในเชิงการพัฒนา ผูสนใจสามารถน าบทเพลงดังกลาวไปศึกษาเพื่อ
พัฒนาความรูเรื่องการแสดงดาระ และ องคแความรูท่ีเกี่ยวของ อันจะชวยใหทราบถึงโครงสรางของบท
เพลงและเทคนิควิธีการแสดงดาระท่ีแทจริง เพื่อใชเป็นตัวอยางในการศึกษาและท าความเขาใจกับบท
เพลงดาระอื่นๆ ไดในโอกาสตอไป หรือน าบทเพลงดาระท่ีไดศึกษามานี้ไปพัฒนาขึ้นเพื่อใชบรรเลงดวย
เครื่องดนตรีชนิดอื่นโดยวิธีการใหม ๆ เป็นตน  
  
 ในชวงเวลาท่ีไดออกศึกษาเก็บขอมูลในภาคสนาม ผูวิจัยไดสัมผัสกับวิถีชีวิตของผูคนและ
ศิลปินดาระในพื้นท่ีจังหวัดสตูล ท าใหพบส่ิงท่ีนาสนใจศึกษานอกเหนือไปจากวัตถุประสงคแในการวิจัย
ท่ีต้ังไวมากมาย อาทิเชน คติความเช่ือเรื่องการแสดงตาง ๆ ในวิถีชีวิตชาวมุสลิม ความเช่ือมโยงของ
บทเพลงดาระกับการแสดงอื่นๆในพื้นท่ีจังหวัดสตูล  แหลงเรียนรูและสืบทอดความรูเกี่ยวกับการ
แสดงดาระท่ีมีประสิทธิภาพ ซึ่งเป็นประเด็นท่ีนาสนใจ ผูวิจัยจึงอยากเสนอใหผูท่ีสนใจในดานมานุษย
ดนตรีวิทยา ดนตรีวิทยา หรือ ผูท่ีสนใจศึกษาดนตรีพื้นเมืองโดยเฉพาะการแสดงของชาวมุสลิม ได
ศึกษาในประเด็นตาง ๆ ดังกลาวเพิ่มเติมตอไป โดยศึกษาจากบริบทของการแสดงดาระ บริบทของ
ชุมชนมุสลิมบานควนโดนจังหวัดสตูล และลักษณะเฉพาะของบทเพลงดาระ ทารายร า ตลอดจนแบบ
แผนจังหวะกลองดาระ ในการตอยอดความรูทางการแสดงดาระดวยหลักวิชาการ โดยเฉพาะบทเพลง
ดาระท่ีมีเนื้อรองบันทึกไวจ านวนมากแตขาดการน ามาสรางสรรคแทวงท านอง ตลอดจนทารายร าของ
ทุกบทเพลงมีบันทึกไวแลวอยางละเอียด ควรไดรับการน ามาศึกษาทอดทา ร าท่ีบันทึกไวดวยลาย
ลักษณแอักษรสูการปฏิบัติไดจริง เพื่อใหองคแความรูเกี่ยวกับการแสดงดาระสมบูรณแมากยิ่งขึ้น ซึ่งจะ
เป็นการตอลมหายใจใหแกการแสดงดาระในวิถีชีวิตชาวมุสลิมบานควนโดนนี้ ใหคงอยูคูกับสังคมไทย
ตลอดไป 
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ผลผลิตจากโครงการวิจัย 
  เรื่อง   

ดาระ : การแสดงในวิถีชีวิตชาวมุสลิม บ้านควนโดน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



90 
 

ภาพกิจกรรม “โครงการค่ายอนุรักษ์ศิลปะพ้ืนบ้านดาระ” 
 

วันพุธท่ี 25 เมษายน 2555 
 นักเรียนลงทะเบียน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

. 
 
 
 
 
 
 



91 
 

 พิธีเปิดโครงการคายอนุรักษแศิลปะพื้นบานดาระ  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 กิจกรรมสันทนาการ 
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 แบงกลุมกิจกรรมโครงการคายอนุรักษแศิลปะพื้นบานดาระ 
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 รับประทานอาหารวาง 
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 กิจกรรมระดมความคิดความเห็นเกี่ยวกับการแสดงพื้นบานดาระ และ น าเสนอ 
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 รับประทานอาหารเท่ียง 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 รับประทานอาหารเท่ียง 
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 กิจกรรมฐานทักษะความรู การอบรมศิลปะการแสดงพื้นบาน  ดาระ 
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วันพฤหัสบดีท่ี 26 เมษายน 2555 
 นักเรียนลงทะเบียน 
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 กิจกรรมสันทนาการ 
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 รับประทานอาหารวาง 
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 กิจกรรมฐานทักษะความรู การอบรมศิลปะการแสดพื้นบาน  ดาระ (ตอ) 
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 รับประทานอาหารเท่ียง 
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 กิจกรรมฐานทักษะความรู การอบรมศิลปะการแสดงพื้นบาน  ดาระ (ตอ1) 
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วันศุกร์ท่ี 27 เมษายน 2555 
 นักเรียนลงทะเบียน 
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 กิจกรรมสันทนาการ 
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 รับประทานอาหารวาง 
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 การน าเสนอ กิจกรรมฐานทักษะความรู การอบรมศิลปะการแสดงพื้นบาน  ดาระ 
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 รับประทานอาหารเท่ียง 
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 กิจกรรมอ าลาคาย 
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 พิธีปิดโครงการคายอนุรักษแศิลปะพื้นบานดาระ และ มอบของท่ีระลึกแกวิทยากร 
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ประวัติและผลงานวิทยากรท้องถิ่น 
ผู้ถ่ายทอดศิลปะพ้ืนบ้านดาระ  อ าเภอควนโดน  จังหวัดสตูล 

 
 ชื่อ   นายทอง   มาลินี 
 อายุ   92  ปี 

เกิด   1  มกราคม  2463 
เสียชีวิต  9 พฤษภาคม 2555 
ที่อยู่   บานเลขท่ี  181  หมูท่ี 1 ต าบลควนโดน 
           อ าเภอควนโดน  จังหวัดสตูล 
อาชีพ   ท านา 
จบการศึกษา  ช้ันประถมศึกษาปีท่ี 4 
ปัจจุบัน   เป็นวิทยากรพิเศษเผยแพรศิลปะการแสดงดาระ 

 
 
การฝึกหัดการแสดงดาระ เริ่มหัดการแสดงเมื่ออายุ 13 ปี  ไดหัดดาระกับโต฿ะครูเปี๊ย ซึ่งเป็นครู

สอนดาระคนแรกในต าบลควนโดน  และเริ่มเลนดาระเมื่ออายุ 19 ปี   
 
ผลงานการแสดง 

 เลนภายในอ าเภอควนโดน  จังหวัดสตูล 
 สถานีโทรทัศนแชอง 11 อ าเภอหาดใหญ  จังหวัดสงขลา 
 งานวัฒนธรรม  จังหวัดสตูล 
 งานกาชาด  จังหวัดสตูล 
 งานไหวครูของโรงเรียนควนโดน  จังหวัดสตูล 
 งานวัฒนธรรมภาคใต  ณ  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรแ  วิทยาเขตปใตตานี 
 แสดงดนตรีหนาพระท่ีนั่ง  พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช  และ

สมเด็จพระนางเจาสิริกิตแ  พระบรมราชินีนาถ  ณ  ต าหนักทักษิณราชนิเวศนแ  
อ าเภอเมือง  จังหวัดนราธิวาส  พ.ศ. 2527   
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 ชื่อ   นางสมศรี   ชอบกิจ  
 อายุ   58  ปี 

     เกิด   15  ตุลาคม  2500 
                        ที่อยู่   บานเลขท่ี 10 หมูท่ี 5 ต าบลยานซื่อ   

อ าเภอควนโดน จังหวัดสตูล 
     อาชีพ   รับราชการครู 

                                           สถานที่ท างาน  โรงเรียนควนโดนวิทยา  อ าเภอควนโดน 
             จังหวัดสตูล 

 คู่สมรส ด.ต.ค านึง  ชอบกิ  
 บุตร 1.  นางสาวนิสา  ชอบกิจ 

2. นายนศิน  ชอบกิจ   
 

ประวัติการท างานและการฝึกหัดการแสดงดาระ   
เขารับราชการครู  เมื่อปี พ.ศ.2524  วิชาเอกคหกรรม เริ่มเรียนรูฝึกการรอง การร าศิลปะ

พื้นบานดาระ เมื่อปี พ.ศ.2535 จากวิทยากรทองถิ่น 2 ทาน คือ นายทอง  มาลินี  และ นายไสย  
สามัญ (เสียชีวิตแลว)  ปใจจุบันสอนอยูท่ีโรงเรียนควนโดนวิทยา  อ าเภอควนโดน  จังหวัดสตูล  และ
เป็นผูถายทอดการแสดงดาระใหกับโรงเรียน  ชุมชน  อีกท้ังยังออกพื้นท่ีเป็นวิทยากรพิเศษเผยแพร
ศิลปะการแสดงดาระอีกดวย 
 
ผลงานการแสดง 
 ปี 2535  ไดรับเลือกเป็นตัวแทนนักเรียนภาคใต ไปแสดงท่ีงาน แสดงผลงานนักเรียน  
     ระดับประเทศ ณ โรงเรียนสารวิทยา กรุงเทพมหานคร 

ปี 2541 น ากลุมแมบาน อสม.รวมแสดงศิลปะพื้นบานดาระ ณ พระต าหนักทักษิณ
ราชนิเวศนแ   จังหวัด นราธิวาส 

ปี 2541 น าคณะครูโรงเรียนควนโดนวิทยา รวมงานแสดงรักษแเล – ปุา ฟูาสตูล         
ณ ศูนยแวัฒนธรรมแหงประเทศไทย กรุงเทพมหานคร 

ปี 2542 เป็นตัวแทนนักเรียนแสดงในงานศิลปหัตถกรรมนักเรียน ครั้งท่ี 51 ภาคใต 
ณ จังหวัดสตูล 

 ปี 2542  น านักเรียนแสดงในงานเฉลิมฉลองครบรอบ 160 ปี เมืองสตูล 
ปี 2542  น านักเรียนไปแสดง หนาพระท่ีนั่ง ณ พระต าหนักทักษิณราชนิเวศนแ 

จังหวัดนราธิวาส 
 ปี 2543  น านักเรียนไปแสดงในงานวัฒนธรรมสัมพันธแ 43 ณ สถาบันราชภัฎสงขลา 
 ปี 2544–2548 ไดรับเชิญไปแสดงงานพิธีตาง ๆ  

ปี 2549  ไดรับทุนจากโครงการ ส่ือพื้นบาน ส่ือสารสุข (สพส) สนับสนุน 
               โดยส านักงานกองทุนการสรางเสริมสุขภาพ (สสส) ภายใตมูลนิธิ 
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                   มหาจุฬาลงกรณแราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม จัดท าโครงการคาย 
อนุรักษแและฟื้นฟูศิลปะพื้นบานดาระ สานสายใยสูชุมชน ระหวางเดือน 
มกราคม – ตุลาคม 3 คาย คือ 

1) คายอนุรักษแและฟื้นฟูศิลปะพื้นบานดาระ  สานสายใยสูชุมชน 
(นักเรียนโรงเรียนควนโดนวิทยา) 
2) คายอนุรักษแและฟื้นฟูศิลปะพื้นบานดาระ  สานสายใยสูชุมชน  
กลุมแมบานอสม. 
3) คายอนุรักษแและฟื้นฟูศิลปะพื้นบานดาระ สานสายใยสูชุมชน  
กลุมนักเรียนเครือขาย 

ปี 2550       -  จัดคายอนุรักษแและฟื้นฟูศิลปะพื้นบานดาระ ใหกับนักเรียนชาวเลบานเกาะ
หลีเปฺะโดยไดรับทุนสนับสนุนจากทานผูวาราชการจังหวัดสตูลและวิทยาลัย
ชุมชนสตูล  วันท่ี 15 – 17  มีนาคม 

-  วิทยากรใหความรูโครงการสัมมนาดนตรี ครั้งท่ี 3  วันท่ี 6 กันยายน สาขา
ดุริยางคศาสตรแไทย  คณะศิลปกรรมศาสตรแ  มหาวิทยาลัยทักษิณ  

 ปี 2551        -  กิจกรรมคายโครงการดาระบิคเสริมสรางสุขภาพจิต บานเกาะหลีเปฺะ   
            วันท่ี 21 – 23 มีนาคม  อ าเภอเมือง  จังหวัดสงขลา 
         -  วิทยากรใหความรูโครงการดนตรีไทยนิพนธแ  ครั้งท่ี 3 วันท่ี 9 มีนาคม 
            หางสรรพสินคาไดอานาศรีภูวนารถ หาดใหญ  จังหวัดสงขลา   
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



115 
 

จังหวะหน้าทับ 
กลองร ามานาดาระ  โรงเรียนควนโดนวิทยา   จังหวัดสตูล 

 
สัญลักษณ์การบันทึกหน้าทับ 

เสียง สัญลักษณ์ ความหมาย 
ทะ ท                  ตีเปิดเสียงดวยมือขวา 
ปะ ป                  ตีปิดเสียงดวยมือขวา 
พึง พ ตีเปิดเสียงดวยมือซาย 
-  แทนความยาวของจังหวะหนาทับ                                     

ท่ีขึ้นอยูกับทาร า 
 
Intro 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ป - ท พ ป – ป -ท พ ป พ ท - ท 

 
 เพลง  ตะเบะงะเจ๊ะ 

 
 
 
 

- - - - - - - - - ตะ - เบะ - สาดางัน - - - บา - - - รัง - - ฮายัง - - สาลาม 
- - พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 

 
- - - - - - - - - ตะ - เบะ - งะ – เจ฿ะ - - - - - รู- มา - - ลาดี - ปา – ปใน 
- - พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 

 
- - - - - - - - - ตะ - เบะ - สาดางัน - - ลาบิน - - - ตู - - - ฮา - ดา – ปใน 

- - พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 
 

- - - - - - - - - อา – ตา - บา – รู - - - - - ยา – ลัน - - ละตา - - ละเล 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - - - - - - - ติ – เล - กัน – นา - - - ละ - กัม – ปง - - - บา - รา – โย 

- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท -ท พ ป พ ท - ท 
 

- - - - - - - - - บู – กัน - ซา – ยา - - - - - เน - โร - - ละบา - - เนโร 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 

- ตะ - เบะ - งะ – เจ฿ะ - - - - - รู – มา - - ลาดี - รู - มา 
พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 
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- - - - - - - - - ซาละเร - ซา – ยา - - - ละ - - - งา - - - ดา - โร - โร 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - - - - - - - ตะ - เบะ - งะ – เจ฿ะ - - - - - รู – มา - - ลาดี - รู – มา 

พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 
 

- - - - - - - - - ตะ - เบะ - สาดางัน - - - บา - - - รัง - - ฮายัง - - สาลาม 
- - พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 

 
- - - - - - - - - ตะ - เบะ - งะ – เจ฿ะ - - - - - รู – มา - - ลาดี - ปา - ปใน 
- - พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 

 
- - - - - - - - - ตะ - เบะ - สาดางัน - - ลาบิน - - - ตู - - - ฮา - ดา – ปใน 

- - พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 
 

 - - - - - - - - - - - - - - - - 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 
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เพลง  อมมาจารีก า 
 

- - - - - - - อม - - มาจา - รี – ก า - - ปุเตะ - กู – นิง - - - กาย - - - กาย 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - - - - - อม - - - มาจา - รี – ก า - - ปุเตะ - กู – นิง - - - กาย - - - กาย 

- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 
 

- - - - - บา – รัง - - - โต฿ะ - สา – ยา - ยา – ตี - ยา -  ตี - - - ยา - นี - ยา 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - - - บา – รัง - - - โต฿ะ - สา – ยา - ยา - ตี - ยา - ตี - - - ยา - นี - ยา 

- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 
 

- - - - - - - อา - - - รอ - - - เล - - - - - เบ็น - ลา - - - ยา - บู - รอ 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
- - - - - - - อา - - - รอ - - - เล - - - - - เบ็น - ลา - - - ยา - บู - รอ 

พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 
 

- - - - - บา - งุน - - - ยัง - งี – เซะ - - - ฮา - โย – เฮ - - - กน - ลา - บี 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
- - - - - บา - งุน - - - ยัง - งี – เซะ - - - ฮา - โย – เฮ - - - กน - ลา - บี 

พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 
 

- - - - - อม - - มาจา - รี – ก า - - ปุเตะ - กู – นิง - - - กาย - - - กาย 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - - - อม - - มาจา - รี – ก า - - ปุเตะ - กู – นิง - - - กาย - - - กาย 

- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 
- - - - - บา – รัง - - - โต฿ะ - สา - ยา - ยา – ตี - ยา – ตี - - - ยา - นี - ยา 

- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 
 

- - - - - บา – รัง - - - โต฿ะ - สา - ยา - ยา – ตี - ยา – ตี - - - ยา - นี - ยา 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 
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 - - - - - - - - - - - - - - - - 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท - ป – ท พ ป – ป - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - - - - - - - กิ - ยา - นะบาโซ฿ะ - - นะซา - - - เร - - - อา - - - อา 
- - - - - ป – ท พ ป พ ป พ ป – ท - - - - - ป – ท พ ป พ ป พ ป - ท 

 
- - - - - - - - - ฮะ – ฮา - อา – ไฮ - - - ฮัน - ซา – ยา - โดะ – กา - รา – นา 
- - - - - ป – ท พ ป พ ป พ ป – ท - - - - - ป – ท พ ป พ ป พ ป – ท 

 
- - - ลา - - - โฮ - - - - - - - ตน - - - ส ิ - ปา – ยา - - - โด - - - เร 
- - - - - ป – ท พ ป พ ป พ ป – ท - - - - - ป – ท พ ป พ ป พ ป - ท 

 
กลับตน 

 
 - - - - - - - - - - - - - - - - 

- - - - - ป – ท พ ป พ ป พ ป – ท - ป - ท พ ป - ป - ท พ ป พ ท - ท 
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เพลง  ซีฟาดดารีกันตง 
 

- - - - - ซี - ฟาด - - ดารี - กัน - ตง - - - - - ซา - เฟด - ดา – งัน - ซู - ยี 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - - - ซี - ฟาด - - ดารี - กัน - ตง - - - - - ซา - เฟด - ดา – งัน - ซู - ยี 

- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 
 
- - - เสา - ดา – รา - - นัน - ตี - ซา – ยา - - - โต฿ะ - นัน - ติ - - - เสา - ดา - รา 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - นัน - ตี - ซา - ยา - - - โต฿ะ - นัน - ติ - - - - - ซี - ฟาด - - ดารี - กัน - ตง 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - - - ซา - เฟด - ดา - งัน - ซู - ยี - - - - - ซี - ฟาด - - ดารี - กัน - ตง 

- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 
 

- - - - - ซา - เฟด - ดา - งัน - ซู - ยี - - - เสา - ดา - รา - - นัน - ตี - ซา - ยา 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - โต฿ะ - นัน - ติ - - - เสา - ดา - รา - - นัน - ตี - ซา - ยา - - - โต฿ะ - นัน - ติ 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - - - - - เอา - - - โก - ยา - ม ิ - - - โอ - - ระด า - - - กี - ยา - เย 
- ท ท - ท ท - ท พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 

 
- - - - - - - เอา - - - โก - ยา - ม ิ - - - โอ - - ระด า - - - กี - ยา - เย 

พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 
 

- - - - - - มาลา - - - ลา - กิ - โย - ลา - กิ - โย - ลา - - ดารา - กา - เอ 
พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 

        
- - - - - - มาลา - - - ลา - กิ - โย - ลา - กิ - โย - ลา - - ดารา - กา - เอ 

พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป 
 

- - - - - - - -  - - - - - - - - - - - - - - - - 
- ท ท - ท ท - ท - ท พ ป พ ท – ท - ป - ท พ ป - ป - ท พ ป พ ท - ท 
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เพลง ฮอดามี  (เพลงอ าลา) 
 

 
 
 

- - - - - - - - - บิ - ลัง - กา - เล - - - ดี - ดา - ล า - - - ฟา - - - เร 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
- - - - - - - - - ฮฮ - ดา - มี - - - - - ดา - นู - - ดานู - รี - เส 

พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 
 

- - - - - - - - - บิ - ลัง - กา - เล - - - ดี - ดา - ล า - - - ฟา - - - เร 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
- - - - - - - - - มิน - ตา - อ า - ปน - - - - - ซา - ยา - - - นะ - บา - เละ 

พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 
 

- - - - - - - - - บา - เละ - ซา - ยา - - - ดี - ดา - ล า - - - ปา - - - เร 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
- - - - - - - - - มิน - ตา - อ า - ปน - - - - - ซา - ยา - - - นะ - บา - เละ 

พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 
 

- - - - - - - - - บา - เละ - ซา - ยา - - - ดี - ดา - ล า - - - ปา - - - เร 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
- - - - - - - - - ยม - ยม - การิยม - - - - - ดา - รอ - - - โอย - ด า - เซ 

- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 
 

- - - - - - - - - ยม - ยม - การิยม - - - - - ดา - รอ - - - โอย - ด า - เซ 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

 
- - - - - - - - - มา - ลา - กี - โยน - - - กี - โยน - ลา - - ดารา - กา - เอ 

- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 
 

- - - - - - - - - มา - ลา - กี - โยน - - - กี - โยน - ลา - - ดารา - กา - เอ 
- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท- ท - ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท - ท 

    
 

    

- - - ฮอ - ดา - มี - - - - - ดา - นู - - ดานู - รี - เส 
พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 
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- - - ฮฮ - ดา - มี - - - - - ดา - นู - - ดานู - รี - เส 
พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
- - - - - - - - - บิ - ลัง - กา - เล - - - ดี - ดา - ล า - - - ฟา - - - เร 

พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 
 

- - - - - - - - - - - ฮฮ - ดา - มี - - - - - ดา - นู - - ดานู - รี - เส 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
- - - - - - - - - บิ - ลัง - กา - เล - - - ดี - ดา - ล า - - - ฟา - - - เร 

พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 
 

- - - - - - - - - มิน - ตา - อ า - ปน - - - - - ซา - ยา - - - นะ - บา - เละ 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
- - - - - - - - - บา - เละ - ซา - ยา - - - ดี - ด า - ล า - - - ปา - - - เร 

พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 
 

- - - - - - - - - มิน - ตา - อ า - ปน - - - - - ซา - ยา - - - นะ - บา - เละ 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
 

- - - - - - - - - บา - เละ - ซา - ยา - - - ดี - ดา - ล า - - - ปา - - - เร 
พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ป พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท พ ท 

 
 - - - - - - - - - - - - - - - - 

- ท พ ป พ ท – ท - ท พ ป พ ท – ท - ป - ท พ ป - ป - ท พ ป พ ท - ท 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



122 
 

ท่าร าประกอบการแสดงดาระในแต่ละบทเพลง 
 

เพลง ตะเบ๊ะงะเจ๊ะ 
 
ท่าร าประกอบเพลงในแต่ละเนือ้ร้อง 

ท่าที่ 1 (ท่าเตรียม) : นั่งคุกเขากมตัวลงกับพื้น อุงเทายันพื้น พนมมือ ท้ังศอกและมือวาง
แนบล าตัว หนาผากจรดนิ้ว เมื่อเพลงเริ่มรองเท่ียวแรก ใหอยูทานิ่ง จนกระท้ังร ามะนารับเพลงทอน
ตอไป 

 

 
          

(ภาพประกอบที่ 21) 
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ท่าที่ 2 : ใชมือขวาชอนใตมือซาย หมุนมือขวาขึ้นขางบน มือซายหมุนลงชา ๆ แลวคอย ๆ 
ยอตัวลงชา ๆ จนเพลงเท่ียวนี้จบ 

 
---- ---- -ตะ-เบะ -งะ-เจ๊ะ ---- -รู-มา --ลาด ี -รู-มา 
--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ซ-ซ ฟซ  มร มฟ ซม 

 
 

 
          

(ภาพประกอบที่ 22) 
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ท่าที่ 3 : ลุกขึ้นชา ๆ ต้ังเขาขวา เตรียมท่ีจะยืน พรอมท้ังใชมือขวาชอนใตมือซายหมุนมือขวา
ขึ้นขางบน มือซายลงลาง รวมมือเขาหากัน หมุนมือชา ๆ ไปพรอมกับเพลง 
  

---- ---- -ตะ-เบะ -สาดางัน ---บา ---รัง --ฮายัง --สาลาม 
--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ร-ม -ฟซล ---ฟ ---ม --รร --รร 

 
 

 
          

(ภาพประกอบที่ 23) 
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ท่าที่ 4 : ใชมือขวาชอนใตมือซาย หมุนมือขวาขึ้นขางบน มือซายหมุนลงชา ๆ แลวคอย ๆ 
ยอตัวลงชา ๆ จนเพลงเท่ียวนี้จบ 

 
---- ---- -ตะ-เบะ -งะ-เจ๊ะ ---- -รู-มา --ลาด ี -ปา-ปัน 
--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ซ-ซ -ฟ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 
 

 
          

(ภาพประกอบที่ 24) 
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ท่าที่ 4 : ลุกขึ้นชา ๆ ต้ังเขาขวา เตรียมท่ีจะยืน พรอมท้ังใชมือขวาชอนใตมือซายหมุนมือขวา
ขึ้นขางบน มือซายลงลาง รวมมือเขาหากัน หมุนมือชา ๆ ไปพรอมกับเพลง 

 
---- ---- -ตะ-เบะ- -สาดางัน --ลาบิน ---ตู ---ฮา -ดา-ปัน 
--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ร-ม -ฟซล --ฟฟ ---ม ---ร -ด-ร 

 
 

 
          

(ภาพประกอบที่ 25) 
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ท่าที่ 5 : เริ่มเนื้อเพลงทอนท่ี 2 ทุกคนเดินย่ าเทาพรอมกันตามจังหวะเพลง ไปดานหนาเวที 
มือขวาจีบระดับชายพก มือซายปลอยขางล าตัว กาวขาขวาออกไปพรอมกรายมือจีบ มือขวามวน     
ขอมือ คลายจีบออก พรอมกับกาวเทาซายเดิน สลับไปมาโดยกาวเดินส้ัน ๆ ไปขางหนา 16 กาวพรอม
จังหวะเพลง  

 
---- ---- -อา-ตา -บา-รู ---- -ยา-ลัน --ละตา -ละเล 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ซ-ซ -ฟ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 
 

 
        

(ภาพประกอบที่ 26) 
 
 
 
 
 
 
 



128 
 

ท่าที่ 6 : ทุกคนเดินย่ าเทาพรอมกันตามจังหวะเพลง แลวเดินถอยไปหลังเวที มือขวาจีบ
ระดับชายพก มือซายปลอยขางล าตัว ถอยขาขวาออกไปพรอมท่ีขณะมือจีบ มือขวามวนขอมือ คลาย
จีบออก พรอมกับกาวเทาซายเดิน สลับไปมากาวเดินส้ัน ๆ ไปขางหลัง 16 กาวพรอมจังหวะเพลง  

 
---- ---- -ติ-เล -กัน-นา ---ละ -กัม-ปง ---บา -รา-โย 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ล-ล -ล-ล ---ฟ ---ฟ ---ร -ด-ร 

 
 

 
          

(ภาพประกอบที่ 27) 
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ท่าที่ 7 : ทุกคนเดินย่ าเทาพรอมกันตามจังหวะเพลง ไปดานหนาเวที มือขวาจีบระดับชายพก 
มือซายปลอยขางล าตัว กาวขาขวาออกไปพรอมท่ีขณะมือจีบ มือขวามวนขอมือ คลายจีบออก พรอม
กับกาวเทาซายเดิน สลับไปมากาวเดินส้ัน ๆ ไปขางหนา 16 กาวพรอมจังหวะเพลง  
 

---- ---- -บู-กัน -ซา-ยา ---- -เน-โร --ละบา --เนโร 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ซ-ซ -ซ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 
 

 
     

(ภาพประกอบที่ 28) 
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ท่าที่ 8 : แลวหมุนกลับหลังไปยังท่ีเดิม ลักษณะเดินกลับหลังนั้น สนเทาจะเปิดออกพรอมกับ
กมตัวไปขางหนา หมุนตัวไปทางซาย ลักษณะการเดินบางครั้งสามารถเปล่ียนจับเขาหาตัว แตกาวเทา
ซายหรือมือหงาย แตเทาขวาก็ไดเมื่อเดินกับมาท่ีเดินแลว เดินตามจังหวะเพลงไปขางหนาจนจบเพลง
ทอนท่ี 2 ลักษณะการเดินตอนนี้เดินย่ าเทา 

 

 
 

 
          

(ภาพประกอบที่ 29) 
 
 
 
 
 
 
 

---- ---- -ซาละเร -ซา-ยา ---ละ ---ง้า ---ดา -โร-โร 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ลลล -ลลล ---ฟ ---ฟ ---ร ---ด 
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ท่าที่ 9 : ใชมือขวาชอนใตมือซาย หมุนมือขวาขึ้นขางบน มือซายหมุนลงชาๆ แลวคอยๆกม
ตัวลงชา ๆ จนเพลงเท่ียวนี้จบ 

 
---- ---- -ตะ-เบะ -งะ-เจ๊ะ ---- -รู-มา --ลาด ี -รู-มา 

พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ซ-ซ -ฟ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 
 
 

 
          

(ภาพประกอบที่ 30) 
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ท่าที่ 10 : แลวคอย ๆ ทรงตัวอยูในต าแหนงหลังตรง พรอมกับเอามือท้ังสองทาบไวที่หนาอก
ในลักษณะไขวมือ 
 

---- ---- -ตะ-เบะ -สาดางัน ---บา ---รัง --ฮายัง --สาลาม 
--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ร-ม -ฟซล --ฟฟ ---ม ---รร --ดร 

 
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 31) 
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ท่าที่ 11 : ใชมือขวาชอนใตมือซาย หมุนมือขวาขึ้นขางบน มือซายหมุนลงชา ๆ แลวคอย ๆ
กมตัวลงชา ๆ จนเพลงเท่ียวนี้จบ 

 
---- ---- -ตะ-เบะ -งะ-เจ๊ะ ---- -รู-มา --ลาด ี -ปา-ปัน 
--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ซ-ซ -ฟ-ซ ---- -ม-ร --มฟ --ซม 

 
 

 
        

(ภาพประกอบที่ 32) 
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ท่าที่ 12  : แลวคอย ๆ ทรงตัวอยูในต าแหนงหลังตรง พรอมกับเอามือท้ังสองทาบไวท่ี
หนาอกในลักษณะ ไขวมือ 

 
---- ---- -ตะ-เบะ- -สาดางัน --ลาบิน ---ตู ---ฮา -ดา-ปัน 
--พป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---- -ร-ม -ฟซล --ฟฟ ---ม ---ร- -ด-ร 

 
รอสัญญานกลองใหปรบมือเพื่อเปล่ียนทาไปเพลงตอไป 
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เพลง อมมาจารีก า 
 

ท่าร าประกอบเพลงในแต่ละเนือ้ร้อง  
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 33) 
 

ท่าที่ 1 : เตนหลบเขา มือซายทาบตรงชายพก มือขวามวนจีบสงต้ังระดับเดียวกัน สลับขวา –
ซาย 10 ครั้งเทาไหนหลบเขามือขางนั้นสงจีบหมุนมือ 

 
---- ---อม --มาจา -รี-ก า --ปุเตะ -ก-ูนิง 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- --ซ -ซซ -ซ-ม -ซ-ม -ซ-ล 
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(ภาพประกอบที่ 34) 
 

ท่าที่ 2 : เตนหลบเขา มือซายทาบตรงชายพก มือขวามวนจีบสงต้ังระดับเดียวกัน สลับขวา –
ซาย 10 ครั้งเทาไหนหลบเขามือขางนั้นสงจีบหมุนมือ 

 
---กาย ---กาย 
-ทพป พท-ท 
---ซล ---ดซ 
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(ภาพประกอบที่ 35) 
 

ท่าที่ 3 : เตนหลบเขา มือซายทาบตรงชายพก มือขวามวนจีบสงต้ังระดับเดียวกัน สลับขวา –
ซาย 10 ครั้งเทาไหนหลบเขามือขางนั้นสงจีบหมุนมือ 

 
---- ---อม --มาจา -รี-ก า --ปุเตะ -ก-ูนิง 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- --ซ -ซซ -ซ-ม -ซ-ม -ซ-ล 
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(ภาพประกอบที่ 36) 
 

ท่าที่ 4 : เตนหลบเขา มือซายทาบตรงชายพก มือขวามวนจีบสงต้ังระดับเดียวกัน สลับขวา –
ซาย 10 ครั้งเทาไหนหลบเขามือขางนั้นสงจีบหมุนมือ 

 
---กาย ---กาย 
-ทพป พท-ท 
---ซล ---ดซ 
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(ภาพประกอบที่ 37) 
 

ท่าที่ 5 : ผูชายคอย ๆ เดินขึ้นมาขางหนา ผูหญิงอยูท่ีเดิม ยืนร าสอดจีบอยูกับท่ี 
 

---- -บา-รัง ---โต฿ะ -สา-ยา -ยา-ตี -ยา-ตี ---ยา -นี-ยา 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- -ม-ร ---ร -ม-ซ -ซ-ล -ซ-ม ---ร -ร-ร 
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(ภาพประกอบที่ 38) 
 

ท่าที่ 6 : ผูชายคอย ๆ หันหลังกลับไปหาผูหญิง เพื่อท่ีจะเขาคูเตนกับผูหญิง 
  

---- -บา-รัง ---โต฿ะ -สา-ยา -ยา-ตี -ยา-ตี ---ยา -นี-ยา 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- -ม-ร ---ร -ม-ซ -ซ-ล -ซ-ม ---ร -ร-ร 
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(ภาพประกอบที่ 39) 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 40) 
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 ท่าที่ 7 : ชายเตนโคงวนทวนเข็มนาฬิกาออกมายืนตรงกันขามกับฝุายหญิง เตนกันเจาะฝุาย
หญิง หญิงยืนร าสอดจีบอยูกับท่ี เมื่อชายเขาใกลยอตัวกมลงรับ กันเจาะไปหมดเพลงทอนนี้ 
 

---- ---อา ---รอ ---เล ---- -เบ็น-ลา ----ยา -บู-รอ 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---ซ ---ซ ---ซ ---ม -ซ-ล ---ล -ด-ซ 
 

---- ---อา ---รอ ---เล ---- -เบ็น-ลา ----ยา -บู-รอ 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---ซ ---ซ ---ซ ---ม -ซ-ล ---ล -ด-ซ 
 

---- -บา-งุน ---ยัง -งี-เซะ ---ฮา -โย-เฮ ---กน -ลา-บี 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- -ม-ร ---ร -ม-ซ -ซ-ล -ซ-ม ---ร -ร-ร 
 

---- -บา-งุน ---ยัง -งี-เซะ ---ฮา -โย-เฮ ---กน -ลา-บี 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- -ม-ร ---ร -ม-ซ -ซ-ล -ซ-ม ---ร -ร-ร 
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เพลง ดียาโดนียา 
 

ท่าร าประกอบเพลงในแต่ละเนือ้ร้อง 
 
 ท่าที่ 1(ท่าเตรียม) : หมุนมือ 1 ครั้ง เปล่ียนมือร าเป็นทาสอดสรอยมาลา แตอยูระดับสะเอว 
โยกตัวตามมือ ตามจังหวะดนตรี เอียงมือจีบ สงเทาขวามออกมาขางหนาเล็กนอยใชอุงเทาตบจังหวะ
เบา ๆ น้ าหนักอยูเทาซาย ร าจนจบเพลง ทอนแรกแลวรวบมือเขาหากัน 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 41) 
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 ท่าที่ 2 (จังหวะข้า) : เมื่อเพลงเริ่มทอนท่ี 2 ใชมือซายแบทาบชายพก มือขวาจีบสงออกไป 
คลายจีบปลายนิ้วตกขางล าตัว ชองมือขึ้นจีบหงายแลวมวนมือต้ังวง พลิกมือมาจีบดึงเขาหาตัวเองชาๆ 
มาทาบท่ีชายพก พรอมท้ังสงมือซายสงออกไป ท าเหมือนกับมือขวา จนหมดเพลงทอนนี้ หมุนมือรวบ
เขาหากัน กาวเทาวางขางหนาตามือจีบ 
 

---- ---- -ดี-ยา โด-นียา -ละ-เอ -กา-นา --อาสัน --นูบา 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ -ฟ-ด -ด-ร --ดร --ฟซ 
  
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 42) 
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 ท่าที่ 3 (จะหวะช้า) : ร าเหมือนทาท่ี 2 แตเปล่ียนขวาเป็นมือซายจากแตะเทาขวาเป็นแตะ
เทาซายร าจนจบเพลงทอนท่ี 2 แลวรวบมือ 

 
---- ---- -ดี-ยา โด-นียา -ละ-เอ -กา-นา --อาสัน --นูเง 

พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ -ฟ-ด -ร-ม -ซ-ฟ -ม-ร 

 
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 43) 
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ท่าที่ 5 (จังหวะเร็ว) : ร าเหมือนทาท่ี 1 จบเพลงทอนนี้ดวยการหมุนรวบมือเหมือนเดิม 
 

---อ า ---ปน ---ซา ---ยา ---นา -ฆา-เร ---- ---- 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
----ซ ---ซ ---ซ ---ซ ---ฟ -ซ-ล ---- ---- 

 
-อา-สัน -โน-เง 
พปพท พปพท 
-ซ-ซ-- -ซ-ด 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 44) 
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 ท่าที่ 6 (จังหวะเร็ว) : ร าเหมือนทาท่ี 1 จบเพลงทอนนี้ดวยการหมุนรวบมือเหมือนเดิม 
 

---ซู ---น ู --มาลา ---ยา ---- ---- -อา-อา -อา-ฮา 
พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท พปพท พปพท 
---รด ---ล ---ฟฟ ---ซ ----- ---- -ท-ล -ซ-ฟ 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 45) 
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 ท่าที่ 7 (จังหวะเร็ว) : ร าเหมือนทาท่ี 1 จบเพลงทอนนี้ดวยการหมุนรวบมือเหมือนเดิม 
 
 
 
 

 
 

 
   

(ภาพประกอบที่ 46) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

---ฮัน -ซา-ยา -โดะ-กา -รา-นา 
พปพท พปพท พทพท พทพท 
---ม --มม -ม-ฟ -ม-ฟ 
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 ท่าที่ 8 (จังหวะเร็ว) : ร าเหมือนทาท่ี 1 จบเพลงทอนนี้ดวยการหมุนรวบมือเหมือนเดิม 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 

(ภาพประกอบที่ 47) 
 

 
 
 
 
 

---ลา ---โฮ฿ 
พทพท พทพท 
---ฟ ---ท 

-โฮ-โฮ -โฮ-ตน ---สี -ปา-ยา ---โด ---เร 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท 
-ล-ฟ -ม-ร ---ด -ร-ม ---ด ---ร 
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 ท่าที่ 9 (จังหวะช้า) : เมื่อขึ้นเพลงทอนท่ี 2 ชายจีบมือขวาระดับอก พรอมยอตัวต้ังวงเดิน
ออกไปดวยเทาขวา กาวซายจีบมือสลับกันตลอดไป จนอยูตรงขามหันหนาเขาหาผูหญิง หญิงร าอยูท่ี
เดิมเหมือนผูชาย แตใชเทาแตะอยูกับท่ีแตะเทาไหนเอียงทางเทานั้น จบดวยการหมุนมือเขาหากัน 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 

(ภาพประกอบที่ 48) 
 

---- ---- 
พทพท พทพท 

---- ---- 

-โอ-โฮ -โอง-โฮย ---อี -สิ-กียา ---นะ -บา-โซะ 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท 
-ล-ล -ซ-ฟ ---ด ดด-ร -ด-ฟ -ซ-ล 

---โฮะ ---- 
พทพท พทพท 
--ดล ---- 
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 ท่าที่ 10 (จังหวะช้า) : เมื่อข้ึนเพลงทอนท่ี 2 ชายจีบมือขวาระดับอก พรอมยอตัวต้ังวงเดิน
ออกไปดวยเทาขวา กาวซายจีบมือสลับกันตลอดไป จนอยูตรงขามหันหนาเขาหาผูหญิง หญิงร าอยูท่ี
เดิมเหมือนผูชาย แตใชเทาแตะอยูกับท่ีแตะเทาไหนเอียงทางเทานั้น จบดวยการหมุนมือเขาหากัน 

 
-กิ-ยา นาบาโซะ --นะซ่า ---เร ---อา ---อ่า ---- ---- 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
-ซ-ซ ซซ-ด --ดร ---ล ---ฟ ---ซ ---- --- 

 
 

 
    

(ภาพประกอบที่ 49) 
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 ท่าที่ 11 (จังหวะช้า) : เมื่อข้ึนเพลงทอนท่ี 2 ชายจีบมือขวาระดับอก พรอมยอตัวต้ังวงเดิน
ออกไปดวยเทาขวา กาวซายจีบมือสลับกันตลอดไป จนอยูตรงขามหันหนาเขาหาผูหญิง หญิงร าอยูท่ี
เดิมเหมือนผูชาย แตใชเทาแตะอยูกับท่ีแตะเทาไหนเอียงทางเทานั้น จบดวยการหมุนมือเขาหากัน 

 
 
 
 
 

 

 
 

(ภาพประกอบที่ 50) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

-ฮะ-ฮา -อา-ไฮ ---ฮัน -ซา-ยา 

พปพท พปพท พปพท พปพท 
-ท-ล -ซ-ฟ ---- --มม 
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 ท่าที่ 12 (จังหวะช้า): เมื่อขึ้นเพลงทอนท่ี 2 ชายจีบมือขวาระดับอก พรอมยอตัวต้ังวงเดิน
ออกไปดวยเทาขวา กาวซายจีบมือสลับกันตลอดไป จนอยูตรงขามหันหนาเขาหาผูหญิง หญิงร าอยูท่ี
เดิมเหมือนผูชาย แตใชเทาแตะอยูกับท่ีแตะเทาไหนเอียงทางเทานั้น จบดวยการหมุนมือเขาหากัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 51) 
 

 
 
 

-โฮ้-โฮ่ -โฮ-ตน ---สี -ปา-ยา ---โด ---เร 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท 
-ล-ฟ -ม-ร ---ด -ร-ม ---ด ---ร 

-โดะ-กา -รา-นา ---ลา ---โฮ ๊
พทพท พทพท พทพท พทพท 
-ม-ฟ -ม-ฟ ---ฟ ---ท 



154 
 

 ท่าที่ 13 (จังหวะข้า) : เมื่อเพลงเริ่มทอนท่ี 2 ใชมือซายแบทาบชายพก มือขวาจีบสงออกไป 
คลายจีบปลายนิ้วตกขางล าตัว ชองมือขึ้นจีบหงายแลวมวนมือต้ังวง พลิกมือมาจีบดึงเขาหาตัวเองชาๆ 
มาทาบท่ีชายพก พรอมท้ังสงมือซายสงออกไป ท าเหมือนกับมือขวา จนหมดเพลงทอนนี้ หมุนมือรวบ
เขาหากัน กาวเทาวางขางหนาตามือจีบ 

 
---- ---- -ดี-ยา โด-นียา -ละ-เอ -กา-นา --อาสัน --นูบา 

พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ -ฟ-ด -ด-ร --ดร --ฟซ 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 52) 
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 ท่าที่ 14 (จะหวะช้า) : ร าเหมือนทาท่ี 2 แตเปล่ียนขวาเป็นมือซายจากแตะเทาขวาเป็นแตะ
เทาซายร าจนจบเพลงทอนท่ี 2 แลวรวบมือ 

 
---- ---- -ดี-ยา โด-นียา -ละ-เอ -กา-นา --อาสัน --นูเง 

พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
---- ---- -ล-ล -ซ-ฟ -ฟ-ด -ร-ม -ซ-ฟ -ม-ร 

 
 

 

 
 

(ภาพประกอบที่ 53) 
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ท่าที่ 14 : เขยงเทาเดินเขาคู เคล่ือนตัวไปดานขางทวนเข็มนาฬิกาผูชายชูมือเหนือศีรษะท้ัง
สองขางหมุนขอมือไปมา ผูหญิงอยูระดับชายพกหมุนขอมือไปมาเชนกัน 

 

 
 
 
 
 

 

 
 

(ภาพประกอบที่ 54) 
 
 
 
 
 

---อ า ---ปน ---ซา ---ยา ---นา -ฆา-เร ---- ---- 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
----ซ ---ซ ---ซ ---ซ ---ฟ -ซ-ล ---- ---- 

-อา-สัน -โน-เง 
พปพท พปพท 
-ซ-ซ-- -ซ-ด 
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ท่าที่ 15  : เขยงเทาเดินเขาคู เคล่ือนตัวไปดานขางทวนเข็มนาฬิกาผูชายชูมือเหนือศีรษะท้ัง
สองขางหมุนขอมือไปมา ผูหญิงอยูระดับชายพกหมุนขอมือไปมาเชนกัน 

 
---ซู ---น ู --มาลา ---ยา ---- ---- -อา-อา -อา-ฮา 

พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท พปพท พปพท 
---รด ---ล ---ฟฟ ---ซ ----- ---- -ท-ล -ซ-ฟ 

 
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 55) 
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ท่าที่ 16  : เขยงเทาเดินเขาคู เคล่ือนตัวไปดานขางทวนเข็มนาฬิกาผูชายชูมือเหนือศีรษะท้ัง
สองขางหมุนขอมือไปมา ผูหญิงอยูระดับชายพกหมุนขอมือไปมาเชนกัน 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 56) 
 
 
 
 
 
 
 

---ฮัน -ซา-ยา -โดะ-กา -รา-นา 
พปพท พปพท พทพท พทพท 
---ม --มม -ม-ฟ -ม-ฟ 
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ท่าที่ 15  : เขยงเทาเดินเขาคู เคล่ือนตัวไปดานขางทวนเข็มนาฬิกาผูชายชูมือเหนือศีรษะท้ัง
สองขางหมุนขอมือไปมา ผูหญิงอยูระดับชายพกหมุนขอมือไปมาเชนกัน 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

---ลา ---โฮ฿ 
พทพท พทพท 
---ฟ ---ท 

-โฮ-โฮ -โฮ-ตน ---สี -ปา-ยา ---โด ---เร 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท 
-ล-ฟ -ม-ร ---ด -ร-ม ---ด ---ร 
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เพลง ซีฟาดารีกันตง 
 

ท่าร าประกอบเพลงในแต่ละเนือ้ร้อง 
 
 ท่าที่ 1 (ท่าเตรียม) : ยืนในทานิ่ง เมื่อไดยินเสียงเพลงวรรคท่ี 1 ใหยืนทานิ่ง พอเริ่มครั้งท่ี 2 
และดนตรีร ามะนารับ ใชมือขวาชอนใตมือซาย หมุนมือขวาขึ้นขางบน มือซายหมุนลงขางลางอยาง
ชาๆ โนมตัวกมหนาเล็กนอย เมื่อหมุนครบ 1 ครั้ง ก็รวมมือเขาหากันเหมือนกับทาไหว อยูระดับชาย
พก 
 
 

 
   

(ภาพประกอบที่ 57) 
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 ท่าที่ 2  : มือขวาจีบเขาหาล าตัว มือซายแบทาบชายพก เทาขวาแตะโดยใชจมูกเทาขวาเอียง
ตัวขางซายมือขวาท่ีจีบคลายจีบออกไปต้ังวงระดับหนาอก มือซายเหมือนเดิมร าตามจังหวะเพลง  

 
---- -ซี-ฟาด --ดารี -กัน-ตง ---- -ซา-เฟด -ดา-งัน -ซู-ยี 

-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
 ด-ด --ดร -ม-ฟ --- -ล-ล -ล-ซ ฟมรด 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 58) 
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 ท่าที่ 3 : เปล่ียนจากมือขวาเป็นมือซายจีบเขาหาล าตัว มือขวาแบทาบชายพก เทาซายแตะ
โดยใชจมูกเทาซาย เอียงตัวขางขวา มือซายท่ีจีบคลายจีบออกไปต้ังวงระดับหนาอก มือขวา
เหมือนเดิม ร าสลับกับทาท่ี 2 จนกระท้ังจบเพลงทอนท่ี 1 หมุนมือเหมือนทาท่ี 1 

 
---- -ซี-ฟาด --ดารี -กัน-ตง ---- -ซา-เฟด -ดา-งัน -ซู-ยี 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
 ด-ด --ดร -ม-ฟ --- -ล-ล -ล-ซ ฟมรด 
 
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 59) 
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 ท่าที่ 2  : มือขวาจีบเขาหาล าตัว มือซายแบทาบชายพก เทาขวาแตะโดยใชจมูกเทาขวาเอียง
ตัวขางซายมือขวาท่ีจีบคลายจีบออกไปต้ังวงระดับหนาอก มือซายเหมือนเดิมร าตามจังหวะเพลง  

 
---เสา -ดา-รา --นัน-ตี -ซา-ยา ---โต๊ะ -นัน-ติ 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---ด -ด-ร ---ดร ฟมรด ---ร -ท-ด 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 60) 
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 ท่าที่ 3: เปล่ียนจากมือขวาเป็นมือซายจีบเขาหาล าตัว มือขวาแบทาบชายพก เทาซายแตะ
โดยใชจมูกเทาซาย เอียงตัวขางขวา มือซายท่ีจีบคลายจีบออกไปต้ังวงระดับหนาอก มือขวา
เหมือนเดิม ร าสลับกับทาท่ี 2 จนกระท้ังจบเพลงทอนท่ี 1 หมุนมือเหมือนทาท่ี 1 

 
---เสา -ดา-รา --นัน-ตี -ซา-ยา ---โต๊ะ -นัน-ติ 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---ด -ด-ร ---ดร ฟมรด ---ร -ท-ด 

 
 

    . 
 

(ภาพประกอบที่ 61) 
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 ท่าที่ 4 : เมื่อเพลงจบทอนท่ี3 หญิงชายเดินสลับเทา โดยตอนนี้เพลงเปล่ียนเป็นจังหวะเร็ว 
หญิงชายเดินสลับท่ี เขาไปอยูแทนท่ีเดินของกันและกัน 

 
---- ---เอา ---โก -ยา-มิ ---โอ --ระด า ---กี -ยา-เย 
-ทท- ทท-ท พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---ด ---ร -ม-ฟ ---ล --ลล ---ซ ฟมรด 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 62) 
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 ท่าที่ 5 : เมื่อเพลงจบทอนท่ี 3 หญิงชายเดินสลับเทา โดยตอนนี้เพลงเปล่ียนเป็นจังหวะเร็ว 
หญิงชายเดินสลับท่ี เขาไปอยูแทนท่ีเดินของกันและกัน 

 
---- ---เอา ---โก -ยา-มิ ---โอ --ระด า ---กี -ยา-เย 
-ทท- ทท-ท พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
---- ---ด ---ร -ม-ฟ ---ล --ลล ---ซ ฟมรด 

 
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 63) 
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 ท่าที่ 6 : เมื่อเพลงจบทอนท่ี3 หญิงชายเดินสลับเทา โดยตอนนี้เพลงเปล่ียนเป็นจังหวะเร็ว 
หญิงชายเดินสลับท่ี เขาไปอยูแทนท่ีเดิมของกันและกัน 

 
---- --มาลา ---ลา -กิ-โย -ลา-กิ -โย-ลา --ดารา -กา-เอ 

พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
 --ดด ---ด -ด-ร -ด-ร -ฟ-ม --รร -ท-ด 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 64) 
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 ท่าที่ 7 : เมื่อเพลงจบทอนท่ี3 หญิงชายเดินสลับเทา โดยตอนนี้เพลงเปล่ียนเป็นจังหวะเร็ว 
หญิงชายเดินสลับท่ี เขาไปอยูแทนท่ีเดินของกันและกัน 

 
---- --มาลา ---ลา -กิ-โย -ลา-กิ -โย-ลา --ดารา -กา-เอ 

พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป พทพป 
 --ดด ---ด -ด-ร -ด-ร -ฟ-ม --รร -ท-ด 
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เพลง ฮอดามี 
 
ท่าร าประกอบเพลงในแต่ละเนือ้ร้อง 
 
 ท่าที่ 1(ท่าเตรียม) : กาวเทาขวาออกมาขางหนาเล็กนอย โนมตัวมาขางหนา น้ าหนักอยูท่ี
เทาหนาหมุนมือ  
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 65) 
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ท่าที่ 2 : ประสานมือไวดานหนาแลวคอย ๆ โนมตัวลงตามจังหวะเพลง 

 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 66) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

---ฮอ -ดา-มี ---- -ดา-นู --ดานู -รี-เส 
พทพป พทพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
---ร -ม-ร ---- -ร-ม --รม ซ-ลซ 
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ท่าที่ 3 :  ประสานมือไวดานหนาแลวคอย ๆ โนมตัวขึ้นตามจังหวะเพลง 
 

---- ---- -บิ-ลัง -กา-เล ---ดี -ดา-ล า ---ฟา ---เร 
พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 

---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม ---ซ ---ฟม 
 
 
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 67) 
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 ท่าที่ 4 : ใชมือซายแบทาบชายพก มือขวาจีบสงไปขางล าตัว ปลายนิ้วตกตกขอนมือขึ้นจับ
หงาย มวนมืออกไปต้ังวง พลิกมือกลับมาจีบลากเขาหาล าตัว มาทาบตรงชายพก ท าสลับขวาซาย    
จนเพลงหมดทอนนี้ หมุนมือ รวมมือเหมือนทาไหว 

 
---- ---- -มิน-ตา -อ า-ปน ---- -ซา-ยา ---นะ -บา-เละ 

พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
---- ---- -ร-ม -ม-ร ---- -ร-ม ---ม ม-ซลซ 

 
  
 

 
 

(ภาพประกอบที่ 68) 
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 ท่าที่ 5 : ใชมือซายแบทาบชายพก มือขวาจีบสงไปขางล าตัว ปลายนิ้วตกตกขอนมือขึ้นจับ
หงาย มวนมืออกไปต้ังวง พลิกมือกลับมาจีบลากเขาหาล าตัว มาทาบตรงชายพก ท าสลับขวาซาย จน
เพลงหมดทอนนี้ หมุนมือ รวมมือเหมือนทาไหว 

 
---- ---- -บา-เละ -ซา-ยา ---ดี -ดา-ล า ---ปา ---เร 

พปพท พปพท พปพท พปพท พทพท พทพท พทพท พทพท 
---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม ---ซ ---ฟม 

 
 

 
 

                      (ภาพประกอบที่ 69)                                 (ภาพประกอบที่ 70) 
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 ท่าที่ 6 : เริ่มเพลงทอนท่ี 3 เดินควงจีบกาวซายขวาสลับกัน ตามจังหวะเพลง มือซายปลอย
พาดมือขางล าตัว ตามจังหวะเพลง กาวหนา 16 กาว กาวถอยหลังเดินย้ าเทาตามจังหวะเพลงจนหมด
เลย หมุนมือแลวรวมมือ 
 

---- ---- -ยม-ยม -การิยม ---- -ดา-รอ ---โอย -ด า-เซ 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ม-ม -ม-ร ---ร -ร-ม --รม ม-ซลซ 

 

---- ---- -ยม-ยม -การิยม ---- -ดา-รอ ---โอย -ด า-เซ 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม --มซ ซฟ-ม 

 

---- ---- -มา-ลา -กี-โยน ---กี -โยน-ลา --ดารา -กา-เอ 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ม-ม -ม-ร ---ร -ร-ม --รม ม-ซลซ 

 

---- ---- -มา-ลา -กี-โยน ---กี -โยน-ลา --ดารา -กา-เอ 
-ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท -ทพป พท-ท 
---- ---- -ท-ท -ท-ท ---ล -ซ-ม --มซ ซฟ-ม 

 
 

    
 

(ภาพประกอบที่ 71)                            (ภาพประกอบที่ 72) 
                                                   ท่าจบของเพลงฮอดามี 
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